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Identificazione dei colli

Fare riferimento allo schema seguente per identificare il contenuto 
di ogni scatola/imballo e prelevare di volta in volta ciò che necessita 
per  la fase d’installazione descritta. 
Il numero indicato si riferisce al codice della scatola/imballo ed è ri-
portato sull’etichetta incollata sull’imballo stesso.

sasha SAUNA sinistra (SX)
9600 1003 0  ........................................... telai e pareti sauna sx
9600 0001 0  ............................................ vetri modulo singolo
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
9600 1006 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
9600 1008 0  ............................................. cornici + carter sa sx

sasha 2.0 SAUNA sinistra (SX)
9600 1024 0  ........................................... telai e pareti sauna sx
9600 0001 0  ............................................ vetri modulo singolo
9600 1037 0  ................. vetri modulo singolo serigrafati (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
9600 1001 0  ............................. kit riempimento automatico
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
9600 1025 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
9600 1026 0  ............................................. cornici + carter sa sx

sasha SAUNA destra (DX)
9600 1009 0  .......................................... telai e pareti sauna dx
9600 0001 0  ............................................ vetri modulo singolo
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
9600 1021 0  ..........kit parete tamponamento sauna dx (*)
9600 1006 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
9600 1010 0  ............................................ cornici + carter sa dx

sasha 2.0 SAUNA destra (DX)
9600 1027 0  .......................................... telai e pareti sauna dx
9600 0001 0  ............................................ vetri modulo singolo
9600 1037 0  ................. vetri modulo singolo serigrafati (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1021 0  ..........kit parete tamponamento sauna dx (*)
9600 1001 0  ............................. kit riempimento automatico
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
9600 1025 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
9600 1028 0  ............................................ cornici + carter sa dx

sasha HAMMAM sinistro (SX)
9600 1011 0  ................................... telai e pareti hammam sx
9600 0001 0  ...........................................  vetri modulo singolo
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
9600 1012 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
9600 1008 0  ............................................  cornici + carter sa sx

sasha 2.0 HAMMAM sinistro (SX)
9600 1029 0  ................................... telai e pareti hammam sx
9600 0001 0  ...........................................  vetri modulo singolo
9600 1037 0  ............................... vetri modulo singolo c/s (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
9600 1030 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
9600 1026 0  ............................................  cornici + carter sa sx

sasha HAMMAM destro (DX)
9600 1013 0  .................................. telai e pareti hammam dx
9600 0001 0  ...........................................  vetri modulo singolo
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
9600 1012 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
9600 1010 0  ............................................ cornici + carter sa dx
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sasha 2.0 HAMMAM destro (DX)
9600 1031 0  .................................. telai e pareti hammam dx
9600 0001 0  ...........................................  vetri modulo singolo
9600 1037 0  ............................... vetri modulo singolo c/s (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
9600 1030 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
9600 1028 0  ............................................ cornici + carter sa dx

sasha SAUNA sinistra (SX) + SHOWER
9600 1003 0  ..........................................  telai e pareti sauna sx
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
9600 1006 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
9600 1014 0  ......................................................................  shower
9600 1015 0  ......................................... telaio vetro shower dx
9600 1017 0  .......................................  cornici + carter sa sx - s

sasha 2.0 SAUNA sinistra (SX) + SHOWER
9600 1024 0  ..........................................  telai e pareti sauna sx
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
9600 1038 0  ...............................  vetri modulo doppio c/s (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
9600 1001 0  ............................. kit riempimento automatico
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
9600 1025 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
9600 1032 0  ......................................................................  shower
9600 1015 0  ......................................... telaio vetro shower dx
9600 1033 0  .......................................  cornici + carter sa sx - s

sasha SAUNA destra (DX) + SHOWER
9600 1009 0  .........................................  telai e pareti sauna dx

9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
9600 1021 0  ..........kit parete tamponamento sauna dx (*)
9600 1006 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
9600 1014 0  ......................................................................  shower
9600 1016 0  .........................................  telaio vetro shower sx
9600 1018 0  ......................................  cornici + carter sa dx - s

sasha 2.0 SAUNA destra (DX) + SHOWER
9600 1027 0  .........................................  telai e pareti sauna dx
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
9600 1038 0  ...............................  vetri modulo doppio c/s (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1021 0  ..........kit parete tamponamento sauna dx (*)
9600 1001 0  ............................. kit riempimento automatico
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
9600 1025 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
9600 1032 0  ......................................................................  shower
9600 1016 0  .........................................  telaio vetro shower sx
9600 1034 0  ......................................  cornici + carter sa dx - s

sasha HAMMAM sinistro (SX) + SHOWER
9600 1011 0  ................................... telai e pareti hammam sx
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
9600 1012 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
9600 1014 0  ......................................................................  shower
9600 1015 0  ......................................... telaio vetro shower dx
9600 1017 0  .......................................  cornici + carter sa sx - s

sasha 2.0 HAMMAM sinistro (SX) + SHOWER
9600 1029 0  ................................... telai e pareti hammam sx
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
9600 1038 0  ...............................  vetri modulo doppio c/s (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
9600 1030 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
9600 1032 0  ......................................................................  shower
9600 1015 0  ......................................... telaio vetro shower dx
9600 1033 0  .......................................  cornici + carter sa sx - s
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sasha HAMMAM destro (DX) + SHOWER
9600 1013 0  .................................. telai e pareti hammam dx
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
9600 1012 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
9600 1014 0  ......................................................................  shower
9600 1016 0  .........................................  telaio vetro shower sx
9600 1018 0  ......................................  cornici + carter sa dx - s

sasha 2.0 HAMMAM destro (DX) + SHOWER
9600 1031 0  .................................. telai e pareti hammam dx
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
9600 1038 0  ...............................  vetri modulo doppio c/s (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
9600 1030 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
9600 1032 0  ......................................................................  shower
9600 1016 0  .........................................  telaio vetro shower sx
9600 1034 0  ......................................  cornici + carter sa dx - s

sasha SAUNA + HAMMAM
9600 1003 0  ..........................................  telai e pareti sauna sx
9600 0003 0  ........  vetri modulo doppio sauna+hammam
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
9600 1006 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
9600 1013 0  ...................................telai e pareti hammam dx
9600 1012 0  .......................................... arredi hammam dx/sx
9600 1019 0  ...............................cornici + carter sa sx - ha dx

sasha 2.0 SAUNA + HAMMAM
9600 1024 0  ..........................................  telai e pareti sauna sx
9600 0003 0  ...........................................  vetri modulo doppio
  sauna+hammam

9600 1039 0  ............................................ vetri modulo doppio 
  sauna+hammam c/s (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
9600 1001 0  ............................. kit riempimento automatico
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza 
9600 1025 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
9600 1031 0  ...................................telai e pareti hammam dx
9600 1030 0  .......................................... arredi hammam dx/sx
9600 1035 0  ...............................cornici + carter sa sx - ha dx

sasha SAUNA + SHOWER + HAMMAM
9600 1003 0  ........................................... telai e pareti sauna sx
9600 0004 0  ...............................................  vetri modulo triplo
  sauna+shower+hammam 
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
9600 1006 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
9600 1013 0  .................................. telai e pareti hammam dx
9600 1012 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
9600 1014 0  ......................................................................  shower
9600 1020 0  .........................  cornici + carter sa sx- s - ha dx

sasha 2.0 SAUNA + SHOWER + HAMMAM
9600 1024 0  ........................................... telai e pareti sauna sx
9600 0004 0  ...............................................  vetri modulo triplo
  sauna+shower+hammam 
9600 1040 0  ...............................................  vetri modulo triplo
  sauna+shower+hammam c/s (*) 
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
9600 1001 0  ............................. kit riempimento automatico
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
9600 1025 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
9600 1031 0  .................................. telai e pareti hammam dx
9600 1030 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
9600 1032 0  ......................................................................  shower
9600 1036 0  .........................  cornici + carter sa sx- s - ha dx

(*): optional
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LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA 
DI PROCEDERE ALL’INSTALLAZIONE

 
Info

Prima di procedere all’installazione, verificare che siano sta-
te effettuati tutti i lavori di predisposizione; a tal proposito 
consultare la relativa scheda di preinstallazione.

Fare riferimento allo schema "identificazione dei colli" riportato 
all’inizio del presente manuale per identificare il contenuto di ogni 
scatola/imballo e prelevare di volta in volta ciò che necessita per  la 
fase d’installazione descritta. 

�  DATO IL NOTEVOLE PESO DI ALCUNE PARTI, E PER 
GARANTIRE LA CORRETTA INSTALLAZIONE, SASHA 
DEVE ESSERE INSTALLATO DA ALMENO 3 PERSONE.  

�  ATTENZIONE: per la movimentazione dei cristalli, usa-
re ESCLUSIVAMENTE le apposite ventose di solleva-
mento, di portata adeguata al peso dei cristalli stessi 
(75 kg). Utilizzare inoltre gli appositi guanti protettivi.

NOTA: con il termine “modulo” viene indicata la struttura comple-
ta di sauna, hammam o doccia; per esempio, il modello “Sasha 
sauna+hammam” è composto dal modulo “sauna” e dal modu-
lo “hammam”.

Installazione del piatto (telaio e vasca)

(  1, part.1) Prelevare il telaio sauna o hammam e rimuovere 
i profili ferma-vetro. 

MODELLI SAUNA+HAMMAM:
Rimuovere anche il profilo del cristallo-porta (A), sia dal telaio 

sauna che da quello dell’hammam.

(  1, part.2-3) Avvitare i supporti al telaio, regolando quelli 
d'angolo secondo la quota indicata (verificare anche la bolla). 
NOTA: non gettare le boccole in gomma espansa contenute nel sac-
chetto dei supporti! Serviranno per sigillare i fori di passaggio dei 
cavi-luci (vedi cap. “Installazione delle pareti laterali”).

(  1, part.4) Posizionare il telaio secondo le quote indicate 
(riferite all’angolo d’installazione o alla parete d’appoggio, nel caso 
d’installazione a centro-parete).

Abbassare gli altri supporti, in modo che appoggino saldamente 
sul pavimento (se fosse necessario, utilizzare degli spessori).
NOTA: con i supporti completamente avvitati (quota: 95 mm), la cor-
nice (vedi cap. "Completamenti") disterà dal pavimento circa 5 mm; 
con i supporti "svitati" al massimo (quota: 100  mm), la cornice disterà 
circa 10 mm.

SE PRESENTI ALTRI MODULI:
(  2, part. 1-2) Posizionare il rispettivo telaio-piatto in ap-

poggio a quello adiacente, regolandone l’altezza in modo che 
sia allo stesso livello.

 (  2, part. 3) Fissare i telai tra di loro (per rendere più agevole l’ope-
razione, tenere sollevati i telai, appoggiandoli al muro, per esempio).

MODELLI SAUNA+DOCCIA / HAMMAM+DOCCIA:
(  2a, part.1) Prelevare il telaio-cristallo inferiore e rimuovere 

il profilo ferma-vetro.

  (  2a, part.2-3) Avvitare i supporti al telaio e posizionarlo 
in appoggio a quello della doccia, a filo, regolandone l’altezza in 
modo che sia allo stesso livello (verificare che i supporti appoggi-
no saldamente sul pavimento).

   (  2a, part. 4) Unire il telaio a quello della doccia.

(  2, part. 4) Posizionare le tavole di supporto come indicato 
e fissarle ai traversini.

(  3, part.1-2) Disporre le pilette negli incassi a pavimento in 
modo che, una volta appoggiate le vasche, coincidano con i fori 
presenti sulle vasche stesse.  Collegare quindi le pilette tra loro e al 
sistema di scarico (D= doccia; H= hammamm).

 NOTA: nel caso dell'hammam, la piletta con portagomma (P) deve 
essere posizionata a sinistra, come indicato.

(  4, part.1-2) Nel caso dell’hammam, rimuovere il tubo scari-
co caldaia e collegarlo alla piletta con portagomma (P) (non lascia-
re il tubo sotto il telaio ma portarlo verso l’esterno).

(  4, part.3-4-5) Posizionare le vasche metalliche sui rispettivi 
telai, siliconare le zone indicate ed avvitare le ghiere delle pilette, 
chiudendole quindi con i rispettivi coperchi. 

(  4, part.6) Porre un filo di silicone tra le vasche ed i telai, 
lungo tutto il perimetro, in modo da sigillare lo spazio esistente. Si 
deve ottenere un cordone continuo ed omogeneo.

(  4, part.7) Assemblare i morsetti equipotenziali, avvitarli ai 
telai dei piatti doccia e/o hammam e collegarvi il circuito equipo-
tenziale dell’immobile; collegare quindi ai morsetti i cavi giallo-
verde in dotazione (questi cavi andranno poi collegati ai faston pre-
senti sui gruppi di miscelazione).

Installazione della/e parete/i di fondo

PARETE DELLA SAUNA:

- (  5S, part.1-2) Se è previsto il serbatoio di carico automatico 
(SC), collegare il flessibile di alimentazione al raccordo a muro e 
farlo passare attraverso il foro sul fondo della parete. 

- (  5S, part.3) Se previsto, collegare l’impianto di filodiffusione 
dell’immobile alla cassetta elettrica indicata.
 NOTA: se invece è previsto il kit audio (optional), fare riferimento alla 
documentazione dello stesso.

MODELLI SAUNA+HAMMAM / SAUNA+DOCCIA+HAMMAM:
L’impianto audio (filodiffusione o kit optional) può essere collega-
to/installato nel modulo “sauna” o in quello “hammam”.
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- (  5S, part.4) Se previsto, collegare il circuito d’allarme dell’im-
mobile ai morsetti indicati.  
 NOTA: i morsetti a cui collegarsi corrispondono ai contatti normal-
mente aperti di un relé e possono essere alimentati sia a 220/240 V 
che a bassa tensione, ma con assorbimento massimo pari a 2 A.

- (  5S, part.5) Svolgere il cavo della sonda di temperatura (SO) 
e farlo passare attraverso la scanalatura (quella più alta) presente 
all’estremità della parete.

- (  5S, part.5) Svolgere il cavo del display (1) e farlo passare 
attraverso la stessa scanalatura.

- (  5S, part.6) Infilare il cavo-luci della panca (6) nella scanalatu-
ra più bassa e portarlo verso l’esterno.
  
- (  5S, part.7) Installare l’interruttore onnipolare (completo di 
cavo già collegato alla cassetta dell’apparecchiatura) in una posi-
zione che rispetti le prescrizioni di sicurezza imposte dalle norma-
tive in vigore.
 A questo interruttore andrà collegata la linea di alimentazione de-
dicata al modulo “sauna”.
NOTA: nel caso di tensione monofase (220/240 V ~) si do-
vranno collegare opportunamente i morsetti relativi alle fasi, 
come indicato.

- (  5S, part.8) Assicurarsi che, nel modulo sauna, i contatti 
indicati NON SIANO collegati tra loro, come mostrato.

- (  5S, part.9) Centrando la parete sul telaio del piatto, installar-
la in modo che il tassello in legno s’inserisca all’interno del profilo 
del telaio. Servirsi eventualmente di un martello di gomma. 

MODELLI SAUNA+HAMMAM:

�  ATTENZIONE: prima di procedere all’installazione 
della parete dell’hammam,  collegare ed installare la 
stufa (vedi cap. “Installazione della stufa”).

PARETE DELL’HAMMAM:
- (  5H, part.1) Se previsto, collegare l’impianto di filodiffusione 
dell’immobile alla cassetta elettrica indicata.
  NOTA: se invece è previsto il kit audio (optional), fare riferimento alla 
documentazione dello stesso.

MODELLI SAUNA+HAMMAM / SAUNA+DOCCIA+HAMMAM:
L’impianto audio (filodiffusione o kit optional) può essere collega-
to/installato nel modulo “sauna” o in quello “hammam”.

- (  5H, part.2) Se previsto, collegare il circuito d’allarme dell’im-
mobile ai morsetti indicati.  
  NOTA: i morsetti a cui collegarsi corrispondono ai contatti normal-
mente apert i di un relé e possono essere alimentati sia a 220/240 V 
che a bassa tensione, ma con assorbimento massimo pari a 2 A.

 - (  5H, part.3) Svolgere il cavo della sonda di temperatura (SO) 
e farlo passare attraverso la scanalatura (quella più alta) presente 
all’estremità della parete.

 - (  5H, part.3) Svolgere il cavo del display (1) e farlo passare 
attraverso la stessa scanalatura.

- (  5H, part.4) Infilare il cavo-luci della panca (6) nella scanala-
tura più bassa e portarlo verso l’esterno.

- (  5H, part. 5) Collegare la linea di alimentazione alla cassetta 
di derivazione (CP) in questo modo:

 - 220/240V ~ 
 (potenza del generatore di vapore: 4,6 kW)
   Collegare la linea di alimentazione come indicato, effettuando 

anche il ponticello tra i morsetti indicati.

   - 220/240V  ~      
 (potenza del generatore di vapore: 6 kW)   
  Collegare la linea di alimentazione come indicato, effettuando 

anche i ponticelli tra i morsetti indicati.

 - 380/415V - 2N ~       
 (potenza del generatore di vapore: 4,6 kW)   
   Utilizzare 2 fasi (oltre al neutro) e collegare la linea di alimenta-

zione ai morsetti indicati.

 - 380/415V - 3N ~       
 (potenza del generatore di vapore: 6 kW)   
   Utilizzare 3 fasi (oltre al neutro) e collegare la linea di alimenta-

zione ai morsetti indicati.

- (  5H, part.6) Assicurarsi che, nel modulo hammam, i con-
tatti indicati SIANO collegati tra loro, come mostrato.

INSTALLAZIONE DEL SISTEMA DI CONTROLLO A DISTANZA 
(OVE PREVISTO)

Se in dotazione, effettuare l’installazione dell’apparecchiatura 
facendo riferimento alla documentazione allegata alla stessa; nel 
caso dei modelli “Sauna+Hammam” o “Sauna+Shower+Hammam” 
il sistema di controllo può essere installato indifferentemente sul 
modulo sauna o hammam.

MODELLI SAUNA+HAMMAM:

�  (  6) ATTENZIONE: prima di procedere all’installa-
zione della parete dell’hammam,  collegare tra loro i 
cavi delle luci (provenienti dalle  due cassette elettri-
che) tramite il cavo (C) in dotazione.

- (  6H, part.1 ) Accostare la parete ai raccordi a muro e collegar-
li al gruppo di miscelazione con i flessibili in dotazione. 

- (  6H, part.2 ) Collegare il cavo giallo-verde al faston presente 
sul gruppo di miscelazione.

- (  6H, part.3 ) Collegare il tubo proveniente dalla piletta con 
portagomma al raccordo dello scarico del generatore di vapore.

- (  6H, part.4 ) Centrando la parete sul telaio del piatto, installarla 
in modo che il tassello in legno s’inserisca all’interno del profilo del 
telaio. Servirsi eventualmente di un martello di gomma.
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�  (part.4a ) Durante il montaggio fare attenzione a non 
danneggiare le due estremità del pannello.

Configurazione del sistema (micro interruttori)

TUTTI I MODELLI
(  sc) Verificare che la configurazione degli interruttori “A” e “B” 
sia quella indicata in figura e che gli interruttori “C” risultino posi-
zionati secondo i parametri dell’installazione desiderata, ovvero:

1:  - posizionare l’interruttore su ON per il modulo HAMMAM;  
- posizionare l’interruttore su OFF per il modulo SAUNA.

2:   -  posizionare l’interruttore su ON se è prevista l’installazione del 
kit audio Jacuzzi®;     

 - posizionare l’interruttore su OFF in caso contrario.

3: - verificare che l’interruttore sia posizionato su ON.

4 (solo modulo sauna)
 -  posizionare l’interruttore su ON per impostare un funzionamen-

to massimo della sauna pari a 12 ore;
 -  posizionare l’interruttore su OFF per impostare un funziona-

mento massimo della sauna pari a 6 ore;

 �  ATTENZIONE: non impostare la durata di 12 ore se 
l’apparecchiatura è destinata ad uso privato.

5:   -  posizionare l’interruttore su ON se è previsto un funzionamento 
dimostrativo  dell’apparecchiatura (fiera, sala mostra);

 -  posizionare l’interruttore su OFF se invece è previsto il funzio-
namento normale.

6:  -  posizionare l’interruttore su ON se è prevista l’installazione del 
sistema di controllo a distanza Jacuzzi®;

 -  posizionare l’interruttore su OFF in caso contrario.

7:  -  modulo sauna: - posizionare l’interruttore su OFF per il modu-
lo SAUNA.   

  -  modulo hammam: posizionare l’interruttore su ON se è previ-
sto il carico automatico del liquido anticalcare.

 -  posizionare l’interruttore su OFF in caso contrario.

8:  -  agire sull’interruttore per memorizzare la posizione del sistema 
di controllo a distanza (fare riferimento alla documentazione 
allegata al sistema stesso).

 

Installazione delle pareti laterali

(  7, part.1-2) Utilizzando le ventose di sollevamento, acco-
stare la parete inferiore laterale a quella di fondo (Sauna: parete 
con sportello di areazione) e far passare i cavi dei diffusori acustici 
attraverso la scanalatura (più bassa) della parete di fondo. 
Collegarli quindi alla cassetta audio.

 MODELLI SAUNA+HAMMAM /SAUNA+DOCCIA+HAMMAM:
(  7, part.1-2) Rimuovere i ponticelli (P) e collegare alla mor-

settiera anche i diffusori dell’altro modulo.

(  7, part.3) Infilare il cavo-luci relativo alla panca (6) nella cana-
lina e farlo uscire in corrispondenza del foro centrale del pannello.
Applicare sul cavo il cilindro in gomma espansa e fissarla provvi-
soriamente (verrà inserita nel foro del pannello quando si posizio-
nerà la panca).

(  8) Installare la parete inferiore sul telaio del piatto in modo 
che:
  - (part.1) gli agganci all’estremità s’inseriscano in quelli presen-

ti sulla parete di fondo,
 - (part.2) il tassello in legno s’inserisca all’interno del telaio.  
Servirsi eventualmente di un martello di gomma.

 (  9 ) Utilizzando le ventose di sollevamento, accostare la pa-
rete superiore ed installarla seguendo le modalità indicate prece-
dentemente.
Infilare quindi nella canalina predisposta i cavi:
 - sonda di temperatura (SO)
 - display (1)
Questi cavi devono sporgere dal vano del display.
  

Verificare la perfetta perpendicolarità delle pareti.

Installazione della parete verticale

�  ATTENZIONE: nei modelli privi del modulo doccia, ri-
muovere il tassello "T".

(  10, part. 1) Rimuovere dalla parete verticale il profilo fer-
ma-vetro; installare quindi la parete in modo che:
 -  (part.2) gli agganci all’estremità s’inseriscano in quelli presen-

ti sulla parete di fondo,
  -  (part.3) il tassello in legno s’inserisca all’interno del profilo del 

telaio.
 - (part.4) i tasselli metallici s’inseriscano nel profilo verticale.
  NOTA: questi tasselli sono regolabili, in modo da recuperare even-

tuali errori di posizionamento.  

 (  10, part.5) Fissare quindi il profilo ai tasselli metallici. 

MODELLI SAUNA+DOCCIA / HAMMAM+DOCCIA:
(  10a, part.1-2-3) Rimuovere il profilo ferma-vetro e fissare 

il profilo verticale alla parete verticale.

  (  10a, part.4-5) Avvitare i supporti sotto la parete ed in-
stallarla sul telaio-cristallo inferiore in modo che i tasselli metallici 
s’inseriscano nel profilo verticale.

  NOTA: questi tasselli sono regolabili, in modo da recuperare even-
tuali errori di posizionamento.

  
  (  10a, part.6-7-8-9) Verificare la bolla della parete e regola-

re i supporti in modo che appoggino saldamente sul pavimento. 
 Fissare quindi il profilo ai tasselli metallici.



Installazione del profilo-cristallo

(  11, part.1-2-3-4) Dopo aver rimosso il profilo ferma-vetro, 
installare il profilo cristallo inserendolo sui tasselli metallici, verifi-
cando che risulti posizionato “a filo” con la parete.
NOTA: questi tasselli sono regolabili, in modo da recuperare eventuali 
errori di posizionamento. 

(  11) Fissare quindi il profilo-cristallo:
-  (part.5) ai tasselli metallici,
NOTA: questi tasselli sono regolabili, in modo da recuperare eventuali 
errori di posizionamento. 
-  (part.6) alle pareti laterali.

Installazione del telaio del tetto

(  12) Prelevare il telaio del tetto e rimuovere i profili ferma-
vetro.  

MODELLI SAUNA+HAMMAM:
Rimuovere anche il profilo del cristallo-porta (A1), sia dal tela-

io sauna che da quello dell’ha mmam; nel caso fosse presente il 
sensore (S), fare attenzione nel maneggiare il cavo relativo.

SE PRESENTE LA DOCCIA:
 (  12a) Prelevare il rispettivo telaio del tetto (rimuovere la 

pellicola di protezione) e gli angolari in plastica. 
  Porre un filo di silicone su ognuno degli angolari e posizionarli 

come indicato, in modo che risultino anche a filo con il bordo 
del telaio.

 (  13 ) Installare quindi il telaio del tetto in modo che:
 - (part.1)  i tasselli in legno delle pareti s’inseriscano all’interno del 

telaio,
- (part.2) i tasselli metallici risultino inseriti nel profilo-cristallo,
 - (part.3)  i tasselli metallici risultino inseriti nel profilo della parete 

verticale.
 NOTA: questi tasselli sono regolabili, in modo da recuperare eventuali 
errori di posizionamento.
Servirsi eventualmente di un martello di gomma. 

(  13) Fissare quindi il telaio del tetto:
- (part.4) al profilo-cristallo,
- (part.4) al profilo della parete verticale.

Installazione dei cristalli fissi

�  ATTENZIONE: per la movimentazione dei cristalli, usa-
re ESCLUSIVAMENTE le apposite ventose di solleva-
mento, di portata adeguata al peso dei cristalli stessi 
(75 kg). Utilizzare inoltre gli appositi guanti protettivi.

(  14, part. 1-2) Mettere un po’ di silicone sui distanziali in 
plastica e posizionarli, a due a due, come indicato:
 - sul telaio del piatto,
 - sul profilo della parete verticale, 
 - sul profilo-cristallo
 - sul telaio del tetto.

I distanziali vann o in battuta sulla parete dei profili (part. 2).
NOTA: (part. 1) i distanziali hanno spessore diverso: è quindi possibi-
le  recuperare eventuali errori di perpendicolarità del cristallo posizio-
nando, per esempio,  un distanziale alto ed uno basso.

�  MODELLI CON CRISTALLI SERIGRAFATI:
  Questi cristalli, caratterizzati da zone più o meno tra-

sparenti, devono essere installati in un dato ordine. 
Fare quindi riferimento agli schemi allegati per indivi-
duare la sequenza appropriata di montaggio.

  NOTA: il lato serigrafato del cristallo deve essere rivol-
to verso l’interno.

MODELLI SAUNA+HAMMAM:

�  ATTENZIONE: i distanziali vanno posizionati sui telai 
(piatto e tetto) di entrambi i moduli e sul profilo-cristal-
lo del SOLO modulo hammam (vedere anche  17).

 (  15, part. 1-2) Dopo averne misurato la lunghezza, tagliare 
dal rotolo di guarnizione indicata degli spezzoni da infilare su:
 - ferma-vetro inferiore (f-i)
 - ferma-vetro verticale (f-v)
 - ferma-vetro superiore (f-s)
NOTA: si consiglia di tagliare circa 5 cm di guarnizione in più rispetto 
alla lunghezza nominale ed eliminare quindi l’eventuale rimanenza 
a montaggio avvenuto. 

(  15, part. 3-4) Posizionare il cristallo piccolo sui distanziali in 
plastica  e farlo scorrere in modo che risulti in battuta sui distanzia-
li presenti sul profilo verticale.

(  15, part. 5) Verificare la bolla del telaio-tetto (per recu-
perare eventuali errori di perpendicolarità utilizzare distanziali di 
spessore diverso).

(  15, part. 6) Installare i ferma-vetro.

MODELLI SAUNA+HAMMAM
Proseguire al cap. “Installazione del divisore in legno”.

 
 (  16, part. 1-2 ) Dopo averne misurato la lunghezza, tagliare 
dal rotolo di guarnizione indicata degli spezzoni da infilare su:
 - fermavetro inferiore (f-i)
 - fermavetro verticale (f-v)
 - fermavetro superiore (f-s)
NOTA: si consiglia di tagliare circa 5 cm di guarnizione in più rispetto 
alla lunghezza nominale ed eliminare quindi l’eventuale rimanenza 
a montaggio avvenuto.

 (  16, part. 3-4) Posizionare il cristallo grande sui distanziali in 
plastica  e farlo scorrere in modo che risulti in battuta sui distanzia-
li presenti sul profilo verticale.

(  16, part. 5) Verificare la bolla del telaio-tetto (per recuperare even-
tualli errori di perpendicolarità utilizzare distanziali di spessore diverso).

(  16, part. 6) Installare i ferma-vetro (anche quelli delle porte, 
presenti sui telai del piatto e del tetto, se rimossi durante l’installazio-
ne degli stessi).
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MODELLI SAUNA+DOCCIA / HAMMAM+DOCCIA:
(  16a, part.1)  Prelevare il telaio-cristallo superiore e ri-

muovere il profilo ferma-vetro.

  (  16a, part.2-3) Installare quindi il telaio in modo che i tas-
selli metallici risultino inseriti nel profilo del pannello (servirsi even-
tualmente di un martello di gomma).

   NOTA: questi tasselli sono regolabili, in modo da recuperare even-
tuali errori di posizionamento.

 (16a, part.4) Fissare quindi il telaio come indicato.

 �  (part.5) ATTENZIONE: provvedere un supporto per il 
telaio fino a che non è stato installato il cristallo.

(  16b, part. 1-2) Mettere un po’ di silicone sui distanziali 
in plastica e posizionarli, a due a due, come indicato:

 - sul telaio-cristallo inferiore,
 - sul profilo della parete verticale, 
 - sul telaio-cristallo superiore.
  I distanziali vanno in battuta sulla parete dei profili.

(  16c, part. 1-2 ) Dopo averne misurato la lunghezza, ta-
gliare dal rotolo di guarnizione indicata degli spezzoni da infi-
lare su:

 - fermavetro inferiore (f-i)
 - fermavetro verticale (f-v)
 - fermavetro superiore (f-s)
  NOTA: si consiglia di tagliare circa 5 cm di guarnizione in più rispet-

to alla lunghezza nominaleed eliminare quindi l’eventuale rima-
nenza a montaggio avvenuto. 

(  16c, part. 3-4) Posizionare il cristallo sui distanziali in 
plastica  e farlo scorrere in modo che risulti in battuta sui distan-
ziali presenti sul profilo verticale.

(  16c, part. 5) Verificare la bolla del telaio-cristallo supe-
riore (per recuperare eventualli errori di perpendicolarità utilizzare 
distanziali di spessore diverso).

(  16c, part. 6) Installare i ferma-vetro.

Installazione del divisore in legno   
(solo modelli Sauna+Hammam)

(  17) Installare i profili indicati su:
- telaio-piatto della sauna
- telaio-tetto della sauna
- parete verticale della sauna.

�  ATTENZIONE: non installare i profili rimossi preceden-
temente.

(  18, part. 1-2 ) Dopo averne misurato la lunghezza, tagliare 
dal rotolo di guarnizione indicata degli spezzoni da infilare sul fer-
mavetro inferiore (f-i), su quello verticale (f-v) e su quello superiore 
(f-s) -  vedi anche  19).

NOTE: 
- le guarnizioni inferiore e superiore vanno tagliate a circa 55 mm dal 
cristallo.
- si consiglia di tagliare circa 5 cm di guarnizione in più rispetto alla 
lunghezza nominale ed eliminare quindi l’eventuale rimanenza a 
montaggio avvenuto.

(part. 3 ) Installare quindi i ferma-vetro (f-i) e (f-v). 

(  19, part.1) Posizionare il cristallo grande sui distanziali in 
plastica e farlo scorrere in modo che risulti in battuta sui distanziali 
presenti sul profilo verticale.

(  19, part.2) Verificare la bolla del telaio-tetto (per recuperare 
eventuali errori di perpendicolarità utilizzare distanziali di spessore 
diverso).

(part. 3 ) Installare quindi il ferma-vetro superiore (f-s).

(  19a) È anche possibile infilare il cristallo come indicato, invece 
che farlo scorrere sui distanziali.

(  20, part. 1) Porre del silicone sul telaio del piatto-sauna e 
applicare il carter ad “L” , in modo da:
-  (part.2) infilarlo sotto il labbro della guarnizione del ferma-vetro 

installato precedente.

e che

- (part.3) risulti posizionato sopra il telaio del piatto e all’interno 
della vasca metallica.

(part.4) Rimontare i ferma-vetro delle porte (sopra e sotto).

(  21) Installare i carter sui profili dei piatti seguendo le  indi-
cazioni date.

(  22, part.1-2-3-4) Inserire il divisore in legno nel telaio del 
piatto-sauna, alzare il telaio del tetto, portare il divisore verso il 
cristallo ed infilarne l’estremità superiore nel telaio del tetto.
(part.5-6) Verificare la perpendicolarità e che il profilo sia allineato 
al cristallo.

(  22, part.7-8) Spostare il cristallo quanto basta per mettere un 
filo di silicone tra il divisore ed il cristallo stesso, per tutta l’altezza.

(  33, part. 1-2) Porre un filo di silicone sul lato interno dei 
carter a “U” ed inserirli tra:

 - i cristalli piccoli ed i telai dei due piatti, 
  - il cristallo grande ed il telaio del piatto dell’hammam, portan-

dolo in battuta sul carter frontale appena installato.
 (part. 3) Porre del silicone nelle zone indicate.
  

(  35, part. 1-2) Dopo averne misurato la lunghezza, ta-
gliare dal rotolo della guarnizione indicata degli spezzoni da 
applicare, dal lato interno, sui profili:

 - dei cristalli piccoli (sopra, sotto e lato verticale).
  - del cristallo grande (lato hammam; sopra, sotto e lato ver-

ticale).
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  NOTA: si consiglia di tagliare circa 5 cm di guarnizione in più ri-
spetto alla lunghezza nominale ed eliminare quindi l’eventuale 
rimanenza a montaggio avvenuto.

(  23, part. 1-2) Applicare le guarnizioni con magnete, sia sul 
cristallo che sul divisore in legno, facendo attenzione al verso di 
montaggio.

(  23, part. 3-4) Tramite del biadesivo e del silicone, applicare 
il profilo di copertura in appoggio alla guarnizione con magnete 
(lato hammam, part. 5). 
(part.6) Applicare dei morsetti tra il divisore ed il profilo di coper-
tura, interponendo un’assicella di legno.

Installazione dei carter superiori esterni  
(modelli Sauna+Doccia / Hammam+Doccia
Sauna+Hammam)

(  24, part. 1-2) Rimuovere la pellicola di protezione dai carter 
e posizionarli come indicato, verificandone l’allineamento (i carter 
esterni vanno prima infilati sotto le guarnizioni dei cristalli piccoli).
NOTA: la posizione corretta si ottiene inserendo la cornice (vedi anche 
cap. “Completamenti”) tra il carter ed il profilo in alluminio. 

(  24, part. 3-4A/B/C) Una volta stabilita la posizione corretta, 
porre un filo di silicone sotto ogni carter e montarli come indicato 
a seconda del modello.

(  24, part. 6-7) Porre del silicone anche nella zona tra:
- i cristalli piccoli ed i carter esterni (I)
- i cristalli grandi ed il carter frontale (U/V/W). 

NOTE:
- (part. 5) per assicurare una maggiore stabilità, si consiglia di utilzza-
re del nasto adesivo in carta.

- rimuovere eventuale silicone in eccesso dall’interno dei carter, altri-
menti il montaggio della cornice risulterà difficoltoso.

Installazione della stufa (modelli con Sauna)

(  25, part. 1-2) Infilare i cavi di alimentazione della sauna 
(S) e della biosauna (B) nei fori della parete, posizionandoli nella 
canalina sul retro della parete.

(  25, part. 3) Portare quindi i cavi in corrispondenza della 
cassetta elettrica, infilandoli negli appositi pressacavi.
Collegare i cavi ai morsetti predisposti, come indicato.

(  25, part. 4) Fissare la staffa (inclusa nell’imballo della stufa) 
alla parete di fondo, utilizzando i riferimenti già presenti.

(  26, part. 1-2) Se prevista l’installazione del serbatoio di 
carico automatico, montare il galleggiante e fissare il serbatoio al 
lato della stufa, come indicato.  

(  26, part. 3-4) Collegare il flessibile di alimentazione (3/4”, 
proveniente dal raccordo a parete) al serbatoio, interponendo un 

rubinetto (non fornito); collegare quindi il serbatoio alla stufa, uti-
lizzando il raccordo (T) ed il rubinetto (R) (forniti).

(  26, part. 5) Fissare quindi la stufa alla staffa, come indicato.

(  26, part. 6) Lavare le pietre sotto l’acqua corrente, asciugarle 
e posizionarle sulla stufa lasciando spazio fra una pietra e l’altra.

�  Non posizionare le pietre a strati! Cercare sempre di la-
sciare degli spazi fra pietra e pietra, in modo che l’aria 
calda proveniente dal basso circoli liberamente.

Installazione dei carter inferiori     
(e del telaio della parete-doccia)

MODELLI SAUNA+DOCCIA+ HAMMAM

(  27, part. 1-2) Rimuovere la pellicola di protezione dai carter 
e posizionarli come indicato, verificandone l’allineamento (i carter 
“I” vanno prima infilati sotto le guarnizioni dei cristalli piccoli).
NOTA: la posizione corretta si ottiene inserendo la cornice (vedi anche 
cap. “Completamenti”) tra il carter ed il profilo in alluminio.

(  27, part. 3) Una volta stabilita la posizione corretta, porre 
un filo di silicone sotto ogni carter e montarli come indicato a se-
conda del modello. 

(  27, part. 4-5) Porre del silicone anche nella zona tra:
- i cristalli piccoli ed i carter esterni (I)
- i cristalli grandi ed il carter frontale (D).

NOTE:  
- (part. 2) per assicurare una maggiore stabilità, si consiglia di fissa-
re i supporti inferiori delle cerniere sopra i carter esterni “I” (nel caso 
dell’HAMMAM, si consiglia di porre del silicone nei fori del carter 
su cui viene fissata la cerniera).

- rimuovere eventuale silicone in eccesso da sotto i carter, altrimenti il 
montaggio della cornice in legno risulterà difficoltoso.

MODELLI SAUNA/HAMMAM
SAUNA+DOCCIA - HAMMAM+DOCCIA

(  28) Fare riferimento a questa figura per individuare i carter, 
a seconda del modello; le modalità di montaggio sono le stesse 
del mod. Sauna+doccia+Hammam.

SE PRESENTE LA DOCCIA:
(  29, part.1-2-3) Prelevare il telaio della doccia e rimuo-

vere le 3 pareti (scollegare la cascata della parete superiore dal 
tubo proveniente dal gruppo di miscelazione). 

  Posizionare il telaio sul piatto e fissarlo ai tasselli (T) delle pareti 
verticali adiacenti.

(  30) Siliconare il carter di fondo del piatto doccia e appli-
carlo come indicato.

(  31, part. 1-2-3) Inserire  i profili a “Z” sotto le guarnizioni 
dei cristalli (la guarnizione “G” presente sul profilo deve essere 
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posizionata verso l’esterno) e ruotarli quel tanto che occorre 
per porre un filo di silicone lungo tutta la zona che:

 - appoggia sui profili delle pareti adiacenti,
 - appoggia sul telaio della doccia.

  (part. 4) Riposizionare quindi i profili in battuta sui profili e sul 
telaio della doccia, verificando che siano ben inseriti sotto le 
guarnizioni.

 
(  32, part. 1-2) Porre del silicone sul telaio del piatto-doc-

cia e applicare i carter ad “L” sul piatto, in modo da:
 -  infilarli sotto il labbro della guarnizione del ferma-vetro
 e che
  - risultino posizionati sopra il telaio del piatto e all’interno della 

vasca metallica.

  Verificare anche che siano in battuta sul carter frontale (vedere 
anche part. 4).

(part. 3) Porre del silicone nelle zone di contatto tra i carter 
a “L” e quello di fondo.

  (part. 4) Porre del silicone anche nelle zone di contatto tra 
i carter a “L” e quello frontale.

(  33, part. 1-2) Porre un filo di silicone sul lato interno dei 
carter a “U” ed inserirli tra i cristalli ed il telaio del piatto, come indi-
cato (in battuta sul carter frontale).

(part. 3) Porre del silicone nelle zone indicate.

MODELLI SAUNA+DOCCIA / HAMMAM+DOCCIA
SAUNA+HAMMAM

(  34) Montate i carter superiori interni, come indicato.

(  35, part. 1-2) Dopo averne misurato la lunghezza, tagliare 
dal rotolo della guarnizione indicata degli spezzoni da applicare, 
dal lato interno, sui profili:
- del/i cristallo/i piccolo/i (lato inferiore, verticale e superiore).
- del/i cristallo/i grande/i (lato inferiore e superiore).
NOTA: si consiglia di tagliare circa 5 cm di guarnizione in più rispetto 
alla lunghezza nominale ed eliminare quindi l’eventuale rimanenza 
a montaggio avvenuto.

MODELLI SINGOLI (SAUNA/HAMMAM)
Proseguire al cap. “Installazione dei tetti”.

Installazione della parete doccia (1)

(  36) Posizionare la parete inferiore in battuta sul profilo di 
fondo e fissarla al telaio come indicato.
NOTA: portare il cavetto equipotenziale verso l’alto, fissandolo per il 
successivo collegamento.

(  37, part. 1) Accostare la parete con il gruppo di miscelazione 
ai raccordi a muro e collegarlo mediante i flessibili in dotazione.
 
(part. 2) portare il tubo di collegamento della cascata verso l’alto, fis-
sandolo per il successivo collegamento.

(part. 3) Effettuare il collegamento equipotenziale tra il morsetto 
del telaio ed il gruppo miscelazione.

(  38, part. 1-2) Effettuare il collegamento dell’alimentazione 
elettrica alla cassetta indicata; collegare quindi il display al cavo 
indicato.

 (part. 3) Fissare il display alla parete e montare la cornice.
 
MODELLI SAUNA+DOCCIA / HAMMAM+DOCCIA:

(  38, part.1a) Collegare uno dei cavi-luci (4) a quello pro-
veniente dal modulo “sauna” o “hammam”.

MODELLI SAUNA + DOCCIA + HAMMAM:
(  38, part.1a) Collegare i due cavi-luci (4) a quelli prove-

nienti dal modulo “sauna” e dal modulo “hammam”.

(  38, part. 4) Sovrapporre la parete a quella sottostante e 
fissarla come indicato. 

Installazione dei tetti

MODELLI SAUNA / SAUNA + DOCCIA / SAUNA + HAMMAM / 
SAUNA+DOCCIA+HAMMAM:

(  39) Applicare gli angolari metallici al tetto, come indicato. 

(  40, part.1-2) Nei modelli che prevedono l’installazione del 
sistema di controllo a distanza Jacuzzi® svolgere il cavo del sen-
sore e portarlo quindi nei pressi della cassetta elettronica, come 
indicato. 

(  40, part.3) Posizionare il tetto in modo che appoggi sul 
rispettivo telaio. Aggiustarne la posizione sollevandolo quanto 
basta per spostarlo verso l’esterno e chiudere eventuali fessure 
presenti tra telaio e tetto.

(  40, part.4) Collegare il cavo del sensore al morsetto indicato.

MODELLI SINGOLI (SAUNA) 
Proseguire al cap. “Panche e pedane”.

 MODELLI HAMMAM / HAMMAM + DOCCIA / 
SAUNA + HAMMAM / SAUNA+DOCCIA+HAMMAM:
 (  41, part.1) Montare il soffione doccia sul t etto.

(  41, part.2-3) Nei modelli che prevedono l’installazione del 
sistema di controllo a distanza Jacuzzi® svolgere il cavo del sen-
sore e portarlo quindi nei pressi della cassetta elettronica, come 
indicato.

(  41, part. 4) Posizionare il tetto in modo che appoggi sul 
rispettivo telaio.
 Aggiustarne la posizione sollevandolo per spostarlo verso l’ester-
no e chiudere eventuali fessure presenti tra telaio e tetto.

(  41, part. 5) Collegare il soffione doccia al gruppo di misce-
lazione dell’hammam.
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(  41, part.6) Collegare il cavo del sensore al morsetto indicato.

(  42) Fissare il tetto alle pareti ed applicare le strisce di coper-
tura, utilizzando del biadesivo sottile e del silicone per alta tem-
peratura.

MODELLI SINGOLI (HAMMAM)
Proseguire al cap. “Panche e pedane”.

MODELLI SAUNA+HAMMAM
Proseguire al cap. “Panche e pedane”.

MODELLI CON DOCCIA:
(  43, part. 1) Posizionare il telaio del tetto in modo che, 

sul retro, appoggi sul telaio in legno e lateralmente sui profili 
adiacenti. 

(  43, part. 2) Dopo aver verificato l’allineamento del tela-
io-doccia con quelli adiacenti, forare questi ultimi in corrispon-
denza dei fori presenti sul telaio-doccia. 

 Fissare quindi questo telaio a quelli adiacenti.

(  43, part. 3) Posizionare quindi il tetto all’interno del ri-
spettivo telaio, facendo attenzione agli angolari in plastica fis-
sati precedentemente con  il silicone.

  (  44, part.1) Collegare i soffioni doccia al gruppo di mi-
scelazione mediante i raccordi a curva in dotazione (fare riferi-
mento alle sigle indicate, riportate anche sui tubi).

(  44, part. 2) Collegare il cavo luci alla cassetta rispettiva.

Installazione della parete doccia (2)

(  45, part. 2) Accostare la parete e collegare il tubo prove-
niente dal gruppo di miscelazione alla cascata.

(  45, part. 3) Posizionare quindi la parete su quella inferiore, 
verificandone l’accoppiamento, e fissarla al telaio come indicato.

Panche e pedane

SAUNA:
(  46, part. 1-2) Posizionare il copristufa e procedere al posi-

zionamento delle pedane (in legno) adiacenti alla parete laterale.

(  46, part. 3-4-5) Posizionare quindi la panca più alta nei 
pressi della parete laterale e collegare il cavo luci sottostante a 
quello che sporge dalla parete, sigillando quindi il foro di uscita 
del cavo con la boccola in gomma espansa.

(part. 6-7) Completare il posizionamento delle pedane e posizio-
nare la panca bassa.

DOCCIA:
(  47) Verificare che i coperchi delle pilette di scarico siano 

presenti e procedere al posizionamento della pedana.

HAMMAM:
(  48, part. 1-2-3) Verificare che i coperchi delle pilette di sca-

rico siano presenti; posizionare quindi la vaschetta sotto la bocca 
di erogazione e procedere al posizionamento della pedana adia-
cente alla parete laterale.

(  48, part. 4-5-6) Posizionare quindi la panca nei pressi del-
la parete laterale e collegare il cavo luci sottostante a quello che 
sporge dalla parete, sigillando quindi il foro di uscita del cavo con 
la boccola in gomma espansa. 

(part. 7) Posizionare l’altra pedana.

Installazione dei pannelli

SAUNA E/O HAMMAM:
 (  49) Collegare i cavi al display, fissandolo quindi alla parete.

 (  50, part. 1-2-3) Infilare i cavi delle luci nel foro d’angolo, 
collegandoli ai cavi della cassetta elettrica indicati. Infilare il cilin-
dro in gomma espansa sui cavi ed inserirlo nel foro della parete.

(  50, part. 4) Dopo aver verificato tutti i collegamenti, chiu-
dere il vano tecnico con l’apposito coperchio.

 (  50, part. 5) Accostare il poggiaschiena alla parete laterale ed 
installarlo in modo che gli agganci sul retro s’inseriscano in quelli 
presenti sulla parete laterale. NOTA: il pannello della sauna è in legno.

(  50, part. 6) Infilare il pannello di copertura tra la parete di 
fondo ed il poggiaschiena ed installarlo in modo che gli agganci 
sul retro s’inseriscano in quelli presenti sulla parete laterale.
NOTA: il pannello della sauna è in legno.

 (  50, part. 7) Posizionare le luci dietro i pannelli. 

Installazione del cristallo - porta

(  51, part. 1-3) Infilare gli anelli in plastica nei fori inferiori e 
superiori del cristallo.

(  51, part. 2-4) Assemblare, rispettivamente, la cerniera inferio-
re e superiore, applicando dal lato interno del cristallo le piastrine.

(  51, part. 5-6) Montare la guarnizione verticale e accostare  
il cristallo-porta a quello fisso.

(  51, part. 7-8) Se non è stato ancora fatto, fissare il supporto 
inferiore ed inserire la sfera nel perno.
NOTA: nel caso dell’HAMMAM, si consiglia di porre del silico-
ne nei fori del carter su cui viene fissata la cerniera.

(  51, part. 9-10) Iniziare l’installazione del cristallo infilando 
la cerniera inferiore sul perno del supporto e applicare la vite sen-
za testa più lunga.

�  Sostenere il cristallo fino a che non è completamente 
fissato alle cerniere!
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(  51, part. 11-12-13-14-15) Tenere aperto il cristallo, infilare la 
sfera all’interno della cerniera e quindi il supporto nella cerniera.
Fissare il supporto superiore e quindi applicare la vite senza testa 
più lunga.

 (  51, part. 16-17) Dal lato interno, applicare a pressione i 
coperchi sopra le piastrine.

(  52, part. 1-2) Nei modelli che prevedono l’installazione del 
sistema di controllo a distanza Jacuzzi® applicare sulla guarnizio-
ne superiore di ogni porta il magnete, come indicato.
(part. 3-4) Montare quindi le guarnizioni:
- superiore
- inferiore

(  53, part. 1-2) Applicare quindi le guarnizioni con magne-
te, sia sul cristallo-porta che su quello fisso, facendo attenzione al 
verso di montaggio. 
(part. 3) Verificare che siano “a filo” delle guarnizioni superiori.

 (  53, part. 4) Verificare l’apertura e chiusura del cristallo, 
agendo eventualmente sulla/e vite/i all’interno della cerniera.  
(part. 5) Una volta completata la regolazione, inserire la vite s/te-
sta più corta, serrandola, applicando infine i cappucci.

(  54) Installare i maniglioni, come indicato.
 NOTE: 
- il maniglione con i cappucci (C) in gomma trasparente vanno instal-
lati all’esterno.
- il maniglione in legno va installato sul lato interno del cristallo della 
sauna.

Completamenti

SE PRESENTE LA DOCCIA:
(  55) Avvitare il flessibile doccia al rispettivo attacco, interpo-

nendo la guarnizione; avvitare quindi la doccetta, interponendo 
il filtro a rete.

SAUNA:
(  56 , part. 1) Fissare il termo-igrometro alla parete di fondo, 

allo stesso livello della sonda di temperatura.

(part. 2) Posizionare il poggiatesta sulla panca più alta.

 (part. 3-4) Portare all’interno il mastello ed il relativo cucchiaio 
di legno.
La clessidra verrà fissata ove risulta più comodo.

(  57) Ove previsto, chiudere il retro dell’apparecchiatura con i 
pannelli in dotazione (uno o due, secondo il tipo d’installazione).

(  58-58a) Ove previsto, installare la/e parete/i di tampona-
mento (otpional).

Installazione della cornice

�   Nel caso di cornice in legno (vedi schema di montaggio re-
lativo,  59)  eseguire l’installazione in modo da assicura-
re la perfetta unione a 45° dei vari elementi.  

  Le modalità di installazione sono le stesse degli altri modelli.

(  60-61-62-63) Applicare del nastro biadesivo (sottile) sul 
retro degli elementi della cornice; stendere anche un filo di silico-
ne e procedere all’applicazione dei vari elementi secondo l’ordine 
indicato (la cornice deve essere infilata sotto i carter).

�  La cornice superiore deve risultare “a filo” con il telaio 
del tetto, altrimenti non si riuscirà ad aprire la porta. 

 La JACUZZI EUROPE S.p.A. declina ogni responsabilità qualora:

L’installazione venga eseguita da personale non qualificato e/o non 
abilitato a certificare il lavoro eseguito.
  
Non vengano rispettate le norme e disposizioni di legge relative agli 
impianti elettrici degli immobili in vigore nello Stato in cui viene 
eseguita l’installazione.
  
Non vengano rispettate le disposizioni di installazione e manuten-
zione riportate sul presente manuale.
 
Vengano usati per l’installazione materiali non idonei e/o non cer-
tificati. 

Le spa vengano poste in opera non conformemente alle disposizio-
ni suddette.
  
Vengano eseguite operazioni non corrette che riducano il grado di 
protezione delle apparecchiature elettriche contro i getti d’acqua o 
modifichino la protezione contro l’elettrocuzione per contatti diretti 
ed indiretti, o altresì generino condizioni di isolamento, dispersioni 
di corrente e surriscaldamento anomali.
  
Vengano cambiati o modificati componenti o parti dell’apparec-
chio rispetto allo stato di fornitura, facendo decadere la responsa-
bilità del Costruttore.

L’apparecchio venga riparato da personale non autorizzato o usan-
do parti di ricambio non originali della Jacuzzi Europe S.p.A.
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Package Identification

Please refer to the following outlines to view the contents of each 
box/package and to allow for advanced preparation of what you 
will require at the installation stage described. 
The number indicated refers to the box/package code and features 
on the label attached to the package itself.

sasha SAUNA left-side version (SX)
9600 1003 0  ........................................... telai e pareti sauna sx
 (LS sauna frames and walls)
9600 0001 0  ............................................ vetri modulo singolo
 (glass for single modules)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (audio kit) (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
 (automatic filling kit) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (LS sauna version dividing wall kit) (*)
9600 1006 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
 (RS/LS sauna accessories)
9600 1008 0  ............................................. cornici + carter sa sx
 (LS SA frames + cover)

sasha 2.0 SAUNA left-side version (SX)
9600 1024 0  ........................................... telai e pareti sauna sx
 (LS sauna frames and walls)
9600 0001 0  ............................................ vetri modulo singolo
 (glass for single modules)
9600 1037 0  ................. vetri modulo singolo serigrafati (*)
 (screen-printed glass for single modules) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (audio kit) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (LS sauna version dividing wall kit) (*)
9600 1001 0  ............................. kit riempimento automatico
 (automatic filling kit)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (remote control system)
9600 1025 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
 (RS/LS sauna accessories)
9600 1026 0  ............................................. cornici + carter sa sx
 (LS SA frames + cover)

sasha SAUNA right-side version (DX)
9600 1009 0  .......................................... telai e pareti sauna dx
 (RS sauna frames and walls)
9600 0001 0  ............................................ vetri modulo singolo
 (glass for single modules)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (audio kit) (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
 (automatic filling kit) (*)
9600 1021 0  ..........kit parete tamponamento sauna dx (*) 
 (RS sauna version dividing wall kit) (*)
9600 1006 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
 (RS/LS sauna accessories)
9600 1010 0  ............................................ cornici + carter sa dx
 (RS SA frames + cover)

sasha 2.0 SAUNA right-side version (DX)
9600 1027 0  .......................................... telai e pareti sauna dx
 (RS sauna frames and walls)
9600 0001 0  ............................................ vetri modulo singolo
 (glass for single modules)
9600 1037 0  ................. vetri modulo singolo serigrafati (*)
 (screen-printed glass for single modules) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (audio kit) (*)
9600 1021 0  ..........kit parete tamponamento sauna dx (*)
 (RS sauna version dividing wall kit) (*)
9600 1001 0  ............................. kit riempimento automatico
 (automatic filling kit)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (remote control system)
9600 1025 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
 (RS/LS sauna accessories)
9600 1028 0  ............................................ cornici + carter sa dx
 (RS SA frames + cover)



16

sasha HAMMAM left-side version (SX)
9600 1011 0  ................................... telai e pareti hammam sx
 (LS hammam frames and walls)
9600 0001 0  ...........................................  vetri modulo singolo
 (glass for single modules)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (audio kit) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (hammam dividing wall kit) (*)
9600 1012 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (RS/LS hammam accessories)
9600 1008 0  ............................................  cornici + carter sa sx
 (LS SA frames + cover)

sasha 2.0 HAMMAM left-side version (SX)
9600 1029 0  ................................... telai e pareti hammam sx
 (LS hammam frames and walls)
9600 0001 0  ...........................................  vetri modulo singolo
 (glass for single modules)
9600 1037 0  ............................... vetri modulo singolo c/s (*) 
 (glass for single modules - w/s-p) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (audio kit) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (hammam dividing wall kit) (*)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (remote control system)
9600 1030 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (RS/LS hammam accessories)
9600 1026 0  ............................................  cornici + carter sa sx
 (LS SA frames + cover)

sasha HAMMAM right-side version (DX)
9600 1013 0  .................................. telai e pareti hammam dx
 (RS hammam frames and walls)
9600 0001 0  ...........................................  vetri modulo singolo
 (glass for single modules)

9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (audio kit) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (hammam dividing wall kit) (*)
9600 1012 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (RS/LS hammam accessories)
9600 1010 0  ............................................ cornici + carter sa dx
 (RS SA frames + cover)

sasha 2.0 HAMMAM right-side version (DX)
9600 1031 0  .................................. telai e pareti hammam dx
 (RS hammam frames and walls)
9600 0001 0  ...........................................  vetri modulo singolo
 (glass for single modules)
9600 1037 0  ............................... vetri modulo singolo c/s (*)
 (glass for single modules - w/s-p) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (audio kit) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (hammam dividing wall kit) (*)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (remote control system)
9600 1030 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (RS/LS hammam accessories)
9600 1028 0  ............................................ cornici + carter sa dx
 (RS SA frames + cover)

sasha SAUNA left-side version (SX) + SHOWER
9600 1003 0  ..........................................  telai e pareti sauna sx
 (LS sauna frames and walls)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (glass for double modules)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (audio kit) (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
 (automatic filling kit) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (LS sauna version dividing wall kit) (*)
9600 1006 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
 (RS/LS sauna accessories)
9600 1014 0  ......................................................................  shower
9600 1015 0  ......................................... telaio vetro shower dx
 (RS glass shower frame)
9600 1017 0  .......................................  cornici + carter sa sx - s
 (LS SA - S cornices + cover)
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sasha 2.0 SAUNA left-side version (SX) + SHOWER
9600 1024 0  ..........................................  telai e pareti sauna sx
 (LS sauna frames and walls)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (glass for double modules)
9600 1038 0  ...............................  vetri modulo doppio c/s (*)
 (glass for double modules - w/s-p) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (audio kit) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (LS sauna version dividing wall kit) (*)
9600 1001 0  ............................. kit riempimento automatico
 (automatic filling kit)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (remote control system)
9600 1025 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
 (RS/LS sauna accessories)
9600 1032 0  ......................................................................  shower
9600 1015 0  ......................................... telaio vetro shower dx
 (RS glass shower frame)
9600 1033 0  .......................................  cornici + carter sa sx - s
 (LS SA - S cornices + cover)

sasha SAUNA right-side version (DX) + SHOWER
9600 1009 0  .........................................  telai e pareti sauna dx
 (RS sauna frames and walls)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (glass for double modules)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (audio kit) (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
 (automatic filling kit) (*)
9600 1021 0  ..........kit parete tamponamento sauna dx (*)
 (RS sauna version dividing wall kit) (*)
9600 1006 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
 (RS/LS sauna accessories)
9600 1014 0  ......................................................................  shower
9600 1016 0  .........................................  telaio vetro shower sx
 (LS glass shower frame)
9600 1018 0  ......................................  cornici + carter sa dx - s
 (RS SA - S cornices + cover)

sasha 2.0 SAUNA right-side version (DX) + SHOWER
9600 1027 0  .........................................  telai e pareti sauna dx
 (RS sauna frames and walls)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (glass for double modules)

9600 1038 0  ...............................  vetri modulo doppio c/s (*)
 (glass for double modules - w/s-p) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (audio kit) (*)
9600 1021 0  ..........kit parete tamponamento sauna dx (*)
 (RS sauna version dividing wall kit) (*)
9600 1001 0  ............................. kit riempimento automatico
 (automatic filling kit)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (remote control system)
9600 1025 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
 (RS/LS sauna accessories)
9600 1032 0  ......................................................................  shower
9600 1016 0  .........................................  telaio vetro shower sx
 (LS glass shower frame)
9600 1034 0  ......................................  cornici + carter sa dx - s
 (RS SA - S cornices + cover)

sasha HAMMAM left-side version (SX) + SHOWER
9600 1011 0  ................................... telai e pareti hammam sx
 (LS hammam frames and walls)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (glass for double modules)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (audio kit) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (hammam dividing wall kit) (*)
9600 1012 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (RS/LS hammam accessories)
9600 1014 0  ......................................................................  shower
9600 1015 0  ......................................... telaio vetro shower dx
 (RS glass shower frame)
9600 1017 0  .......................................  cornici + carter sa sx - s
 (LS SA - S cornices + cover)

sasha 2.0 HAMMAM left-side version (SX) + SHOWER
9600 1029 0  ................................... telai e pareti hammam sx
 (LS hammam frames and walls)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (glass for double modules)
9600 1038 0  ...............................  vetri modulo doppio c/s (*)
 (glass for double modules - w/s-p) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (audio kit) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (hammam dividing wall kit) (*)
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9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (remote control system)
9600 1030 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (RS/LS hammam accessories)
9600 1032 0  ......................................................................  shower
9600 1015 0  ......................................... telaio vetro shower dx
 (RS glass shower frame)
9600 1033 0  .......................................  cornici + carter sa sx - s
 (LS SA - S cornices + cover)

sasha HAMMAM right-side version (DX) + SHOWER
9600 1013 0  .................................. telai e pareti hammam dx
 (RS hammam frames and walls)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (glass for double modules)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (audio kit) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (hammam dividing wall kit) (*)
9600 1012 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (RS/LS hammam accessories)
9600 1014 0  ......................................................................  shower
9600 1016 0  .........................................  telaio vetro shower sx
 (LS glass shower frame)
9600 1018 0  ......................................  cornici + carter sa dx - s
 (RS SA - S cornices + cover)

sasha 2.0 HAMMAM right-side version (DX) + SHOWER
9600 1031 0  .................................. telai e pareti hammam dx
 (RS hammam frames and walls)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (glass for double modules)
9600 1038 0  ...............................  vetri modulo doppio c/s (*)
 (glass for double modules - w/s-p) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (audio kit) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (hammam dividing wall kit) (*)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (remote control system)
9600 1030 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (RS/LS hammam accessories)
9600 1032 0  ......................................................................  shower
9600 1016 0  .........................................  telaio vetro shower sx
 (LS glass shower frame)
9600 1034 0  ......................................  cornici + carter sa dx - s
 (RS SA - S cornices + cover)

sasha SAUNA + HAMMAM
9600 1003 0  ..........................................  telai e pareti sauna sx
 (LS sauna frames and walls)
9600 0003 0  ........  vetri modulo doppio sauna+hammam
 (glass for double sauna+hammam modules)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (audio kit) (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
 (automatic filling kit) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (LS sauna version dividing wall kit) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (hammam dividing wall kit) (*)
9600 1006 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
 (RS/LS sauna accessories)
9600 1013 0  ...................................telai e pareti hammam dx
 (RS hammam frames and walls)
9600 1012 0  .......................................... arredi hammam dx/sx
 (RS/LS hammam accessories)
9600 1019 0  ...............................cornici + carter sa sx - ha dx
 (LS SA - RS - HA cornices + cover)

sasha 2.0 SAUNA + HAMMAM
9600 1024 0  ..........................................  telai e pareti sauna sx
 (LS sauna frames and walls)
9600 0003 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 sauna+hammam
 (glass for double sauna+hammam modules)
9600 1039 0  ............................................ vetri modulo doppio 
 sauna+hammam c/s (*)
 (glass for double sauna+hammam modules - w/s-p) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (audio kit) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (LS sauna version dividing wall kit) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (hammam dividing wall kit) (*)
9600 1001 0  ............................. kit riempimento automatico
 (automatic filling kit)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza 
 (remote control system)
9600 1025 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
 (RS/LS sauna accessories)
9600 1031 0  ...................................telai e pareti hammam dx
 (RS hammam frames and walls)
9600 1030 0  .......................................... arredi hammam dx/sx
 (RS/LS hammam accessories)
9600 1035 0  ...............................cornici + carter sa sx - ha dx 
 (LS SA - RS - HA cornices + cover)
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sasha SAUNA + SHOWER + HAMMAM
9600 1003 0  ........................................... telai e pareti sauna sx
 (LS sauna frames and walls)
9600 0004 0  ...............................................  vetri modulo triplo 
 sauna+shower+hammam
 (glass for triple sauna+shower+hammam modules) 
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (audio kit) (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
 (automatic filling kit) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (LS sauna version dividing wall kit) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (hammam dividing wall kit) (*)
9600 1006 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
 (RS/LS sauna accessories)
9600 1013 0  .................................. telai e pareti hammam dx
 (RS hammam frames and walls)
9600 1012 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (RS/LS hammam accessories)
9600 1014 0  ......................................................................  shower
9600 1020 0  .........................  cornici + carter sa sx- s - ha dx
 (LS SA - S - RS - HA cornices + cover)

sasha 2.0 SAUNA + SHOWER + HAMMAM
9600 1024 0  ........................................... telai e pareti sauna sx
 (LS sauna frames and walls)
9600 0004 0  ...............................................  vetri modulo triplo
 sauna+shower+hammam
 (glass for triple sauna+shower+hammam modules)
9600 1040 0  ...............................................  vetri modulo triplo
  sauna+shower+hammam c/s (*)
 (glass for triple
 sauna+shower+hammam modules - w/s-p) (*) 
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (audio kit) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (LS sauna version dividing wall kit) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (hammam dividing wall kit) (*)
9600 1001 0  ............................. kit riempimento automatico
 (automatic filling kit)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (remote control system)
9600 1025 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
 (RS/LS sauna accessories)
9600 1031 0  .................................. telai e pareti hammam dx
 (RS hammam frames and walls)
9600 1030 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (RS/LS hammam accessories)
9600 1032 0  ......................................................................  shower
9600 1036 0  .........................  cornici + carter sa sx- s - ha dx
 (LS SA - S - RS - HA cornices + cover)

(*): optional
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PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS THOROUGH-
LY BEFORE PROCEEDING WITH INSTALLATION

 
Info

Before proceeding with installation, check that all prepara-
tory work has been completed; for details, please see the 
relative pre-installation instructions.

Please refer to the "package identification" outlines, which feature 
at the beginning of this present manual to view the contents of 
each box/package and to allow for advanced preparation of what 
you will require at the installation stage described. 

�  GIVEN THE CONSIDERABLE WEIGHT OF SOME PARTS, 
AND IN ORDER TO ENSURE CORRECT INSTALLATION, 
SASHA MUST BE INSTALLED BY AT LEAST 3 PERSONS.  

�  ATTENTION: in order to move the glass, ONLY use a 
suitable suction lifter; the size should be suited to the 
weight of the actual glass (75 kg). You must also use 
suitable protective gloves.

NOTE: the term “module” refers to the complete sauna, hammam or 
shower structure, for example the “Sasha sauna+hammam” model 
includes the “sauna” module and the “hammam” module.

Installing the base (frame and tank)

 (  1, detail1) Remove the sauna or hammam frame and 
then remove the glazing beads. 

SAUNA + HAMMAM MODELS:
  Also remove the glass door (A), from either the sauna or the 

hammam.

  (  1, details 2-3) Screw the supports to the frame, adjusting 
the corner supports to the specified measurement (also check 
the spirit level). 
NOTE: do not throw away the foam rubber bushings included in the 
bag containing the supports! You will need them to seal the light 
cable outlet holes (see the Chapter "Installing the side walls").

 (  1, detail 4) Position the frame according to the indicated 
measurements (in the instance of a wall mounted installation, 
please also refer to the installation angle or the supporting wall).

Lower the other supports so that they rest completely on the 
ground (if necessary, use shims).
NOTE: with the supports fully screwed in (example measurement: 
95 mm), the cornice (see the. “Accessories” chapter) will come out 
approximately 5 mm from the ground; with the supports “screwed 
in” to the maximum (example measurement: 100 mm), the cornice 
will come out approximately 10 mm.

IN THE INSTANCE WHERE OTHER MODULES ARE PRESENT:
  (  2, details 1-2) Position the respective base frame so that 
it is resting against the adjacent frame, adjusting its height so 
that they are both at the same height.

  (  2, detail 3) Attach the frames together (to facilitate the opera-
tion, keep the frames upright, by resting them on the wall for example).

 SAUNA + SHOWER/HAMMAM + SHOWER MODELS:
  (  2a, detail 1) Remove the lower glass frame and then re-

move the glazing bead.

   (  2a, details 2-3) Screw the supports to the frame and po-
sition it so that it rests flush with the shower frame, adjusting the 
height so that it is at the same height (check to ensure that the 
supports are resting completely on the ground).

   (  2a, detail 4) Attach the frame to the shower frame.

 (  2, detail 4) Position the support plates as indicated and 
attach them to the cross bars.

 (  3, details 1-2) Arrange the drains in their housings in the 
ground in such a way, so that, once the tanks are rested on top, 
they will align with the holes on the actual tanks themselves. 
Then, connect the drains amongst themselves and to the drain-
age system (D= shower; H= hammam).

 NOTE: in the case of the hammam, the drain with rubber hose con-
nection (P) must be positioned on the left, as indicated.

 (  4, details 1-2) in the case of the hammam, remove the 
boiler drainage pipe and connect it to the drain with rubber 
hose connection (P) (do not leave the hose under the frame but 
ensure it is on the external side of the frame).

 (  4, details 3-4-5) Position the metal tanks on the respec-
tive frames, caulk the indicated areas with a silicone sealant, 
avoiding the drain ring nuts - cover them with their respective 
covers. 

 (  4, detail 6) Place a line of silicone sealant between the 
tanks and the frames, along the entire perimeter so that the 
space is sealed. You must achieve a continuous, even seam.

 (  4, detail 7) Assemble the equipotential terminals, screw 
them to the shower and/or hammam base frames and connect 
to the building's equipotential circuit; connect the yellow-green 
cables supplied to the terminals (these cables will then be con-
nected to the faston connectors on the mixer systems).

Installing the base wall(s)

SAUNA WALLS:
- (  5S, details 1-2) In the instance where an automatic water 
filling device (SC) is installed, connect the supply pipe to the wall 
connection and allow it to pass through the hole at the wall base. 

 - (  5S, detail 3) In the instance where a cable radio system is 
present, connect it to the electrical box, as indicated.
 NOTE: if, on the other hand, an audio kit (optional) is present, refer 
to the audio kit documentation.
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SAUNA+HAMMAM/SAUNA+SHOWER+HAMMAM MODELS:
  The audio system (cable radio system or optional audio kit) can 
be connected/installed to the “sauna” or “hammam” module.

- (  5S, detail 4) Where present, connect the building alarm 
system to the indicated terminals.  
 NOTE: the terminals to which you must connect, are normally-open (NO) 
contacts powered by a relay, which can be powered to both 220/240 V 
and low voltage, but with maximum power absorption equal to 2 A.

 - (  5S, detail 5) Unroll the temperature sensor (SO) cable and 
allow it to pass through the grooves (the highest ones) located 
at the wall end.

 - (  5S, detail 5) Unwind the display (1) cable and allow it to 
pass via these same grooves.

 - (  5S, detail 6) Thread the bench light cable (6) through the 
lower grooves and route it towards the outside.
  
 - (  5S, detail 7); Install the isolating multi-pole switch (with 
the cable already connected to the appliance's junction box) in 
an area that complies with the safety regulations as specified by 
current legislation in force.
 The "sauna's" power supply will be connected to this switch.
 NOTE: in the instance of a single-phase power supply 
(220/240 V ~), you must suitably connect the terminals rela-
tive to the phases, as indicated.

- (  5S, detail 8) Make sure, that with the sauna module, the con-
tacts indicated are NOT connected to each other, as displayed.

- (  5S, detail 9) Centring the wall on the base frame, install it 
in such a way so that the wood dowel is inserted into the frame. 
Subsequently, use a rubber mallet if necessary. 

SAUNA + HAMMAM MODELS:
 �  ATTENTION: before proceeding with installation of 

the hammam wall, connect and install the heater 
(see Chapter on "Installing the heater").

HAMMAM WALLS:
- (  5H, detail 1) In the instance where a cable radio system is 
present, connect it to the electrical box, as indicated.
   NOTE: if, on the other hand, an audio kit (optional) is present, re-

fer to the audio kit documentation.

SAUNA+HAMMAM/SAUNA+SHOWER+HAMMAM MODELS:
  The audio system (cable radio system or optional audio kit) can 
be connected/installed to the “sauna” or “hammam” module.

- (  5H, detail 2) Where present, connect the building alarm 
system to the indicated terminals. NOTE: the terminals to which 
you must connect, are normally-open (NO) contacts powered by a 
relay, which can be powered to both 220/240 V and low voltage, but 
with maximum power absorption equal to 2 A. 

- (  5H, detail 3) Unroll the temperature sensor (SO) cable and 
allow it to pass through the grooves (the highest ones) located 
at the wall end.

- (  5H, detail 3) Unwind the display (1) cable and allow it to 
pass via these same grooves.

- (  5H, detail 4) Thread the bench light cable (6) through the 
lower grooves and route it towards the outside.

- (  5H, detail 5) Connect the power supply to the junction box 
(CP) as follows:

 - 220/240V ~ 
 (steam generator power: 4.6 kW)
   Connect the power supply as indicated, additionally connect-

ing the jumper cables to the indicated terminals.

   - 220/240V  ~      
 (steam generator power: 6 kW)    
   Connect the power supply as indicated, additionally connect-

ing the jumper cables to the indicated terminals.

 - 380/415V - 2N ~       
 (steam generator power: 4.6 kW)    
    Use two phases (in addition to neutral) and connect the pow-

er supply to the indicated terminals.

 - 380/415V - 3N ~       
 (steam generator power: 6 kW)   
   Use 3 phases (in addition to neutral) and connect the power 

supply to the indicated terminals.

- (  5H, detail 6) Make sure, that with the hammam module, 
the contacts indicated ARE connected to each other, as dis-
played.

INSTALLATION OF REMOTE CONTROL SYSTEM   
(WHERE PRESENT)

Where present, carry out installation of the equipment 
by consulting the documentation that comes supplied with 
the equipment itself; in the case of “Sauna+Hammam” or 
“Sauna+Shower+Hammam” models, the control system may be 
installed either to the sauna or hammam module.

SAUNA + HAMMAM MODELS:
 �  (  6) ATTENTION: before proceeding with installa-

tion of the hammam wall, connect the light cables 
together (coming from the two electrical boxes) us-
ing the supplied cable (C).

- (  6H, detail 1) Draw the wall to the wall connections and 
connect these to the mixer system using the flexible pipes sup-
plied. 

- (  6H, detail 2) Connect the yellow-green cable to the faston 
connector on the mixer system.

- (  6H, detail 3) Connect the pipe coming from the drain with 
rubber hose connection to the coupler of the steam generator's 
drainage system.
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- (  6H, detail 4) Centring the wall on the base frame, install it 
in such a way so that the wood dowel is inserted into the frame. 
Subsequently, use a rubber mallet if necessary.
 

�  (detail 4a) During assembly, take care not to damage 
the panel ends.

System configuration (micro-switches)

ALL MODELS
(  sc) Check that the configuration of the “A” and “B” switches is 
as per indicated in the diagram and that the “C” switches are posi-
tioned according to the parameters relative to the desired instal-
lation, that is:

1:  - turn the switch to ON with the HAMMAM module;  
- turn the switch to OFF with the SAUNA module;

2:   -  turn the switch to ON where installation of the Jacuzzi® audio 
kit is planned;     

 - turn the switch to OFF otherwise;

3: - check that the switch is in the ON position.

4 (only sauna module)
 -  turn the switch to ON to set a sauna function for a maximum of 

12 hours;
 -  turn the switch to OFF to set a sauna function for a maximum 

of 6 hours;

 �  CAUTION: do not set a 12 hour time frame if the 
equipment is to be used for personal use.

5:   -  turn the switch to ON if you wish to carry out a demo function 
of the equipment (trade fair, exhibition);

 -  turn the switch to OFF where normal operation is desired.

6:  -  turn the switch to ON where installation of the Jacuzzi® remote 
control system is planned;

 -  turn the switch to OFF otherwise;

7:  -  sauna module: - turn the switch to OFF with the SAUNA mod-
ule;

  -  hammam module: turn the switch to ON where automatic 
filling of the anti-scaling agent is planned.

 -  turn the switch to OFF otherwise;

8:  -  press the switch to save the remote control system positioning 
(refer to the documentation that comes with the system itself).

 

Installing the side walls

 (  7, details 1-2) Using the suction lifter, draw the lower side 
wall towards the base wall (Sauna: wall with vent) and thread the 
speaker cables via the grooves (below) of the base wall. 
Then connect them to the audio box.

 SAUNA+HAMMAM/SAUNA+SHOWER+HAMMAM MODELS:
  (  details1-2) Remove the jumpers (P) and also connect the 

speakers from the other module to the terminal block.

 (  7, detail 3) Thread the bench light cable (6) into the con-
duit and allow it to pass out of the other end until it aligns with 
the central hole in the panel.
Apply the foam rubber cylinder to the cable and provisionally 
attach it (it will be inserted into the panel hole once the bench 
is positioned).

 (  8) Install the lower wall to the base frame so that:
  - (detail 1) the fasteners located at the ends are inserted into 

the fasteners on the base wall,
  - (detail 2) the wood dowel is inserted into the frame. Subse-

quently, use a rubber mallet if necessary.

  (  9) Using the suction lifter, draw in the upper wall and in-
stall it as per the instructions described above.
Then, thread the following cables into the conduit supplied:
 - temperature probe (SO)
 - display (1)
These cables must protrude from the display unit.

 Check that the walls are completely perpendicular.

Installing the vertical wall

�  ATTENTION: in the instance of modules which do not 
have a shower module, remove the "T" joint.

 (  10, detail 1) Remove the glazing bead from the vertical 
wall; install the wall so that:
 -  (detail 2) the end fasteners are inserted into the fasteners on 

the base wall,
  -  (detail 3) the wood dowel is inserted into the frame profile.
 - (detail 4) the metal dowels are inserted into the vertical profile.
  NOTE: these dowels are adjustable so that any positioning errors 

can be corrected.  

  (  10, detail 5) Attach the profile to the metal dowels. 

SAUNA + SHOWER/HAMMAM + SHOWER MODELS:
  (  10a, details 1-2-3) Remove the glazing bead and then 

attach the vertical profile to the vertical wall.

   (  10a, details 4-5) Screw the supports under the wall and 
install it to the lower glass frame in such a way that the metal 
dowels are inserted into the vertical profile.

  NOTE: these dowels are adjustable so that any positioning errors 
can be corrected.

  
   (  10a, details 6-7-8-9) Check the spirit level of the wall and 

adjust the supports so that they rest completely on the ground. 
 Then, attach the profile to the metal dowels.



23

Installing the glass profile

 (  11, details 1-2-3-4) After having removed the glazing 
bead, install the glass panel by inserting it into the metal dowels, 
ensuring that it is flush with the walls.
NOTE: these dowels are adjustable so that any positioning errors 
can be corrected. 

 (  11) Attach the glass profile:
-  (detail 5) to the metal dowels,
NOTE: these dowels are adjustable so that any positioning errors 
can be corrected. 
-  (detail 6) to the side walls.

Installing the roof frame

 (  12) Remove the roof frame and remove the glazing beads.

SAUNA + HAMMAM MODELS:
  Also remove the glass door profile (A1), from the sauna or 

hammam frame, where the sensor (S) is present; take care when 
handling the relative cable.

IN THE INSTANCE WHERE A SHOWER IS PRESENT:
  (  12a) Remove the respective roof frame (remove the 

protective film) and the plastic edge protectors. 
  Place a line of silicone on each of the plastic edge protectors 

and position them as indicated, so that they are flush with the 
frame edge.

  (  13) Install the roof frame so that:
 - (detail 1)  the wood dowels on the wall are inserted into the 

frame.
- (detail 2) the metal dowels are inserted into the glass profile,
 - (detail 3)  the metal dowels are inserted into the vertical wall 

profile.
 NOTE: these dowels are adjustable so that any positioning errors 
can be corrected.
Subsequently, use a rubber mallet if necessary. 

 (  13) Attach the roof frame:
- (detail 4) to the glass profile,
- (detail 4) to the vertical wall profile,

Installing fixed glass panels

�  ATTENTION: in order to move the glass, use ONLY a 
suitable suction lifter; the size should be suited to the 
weight of the actual glass (75 kg). You must also use 
suitable protective gloves.

 (  14, details 1-2) Place a small amount of silicone on the 
plastic spacers and position them in pairs, as indicated:
 - on the base frame,
 - on the vertical wall profile, 
 - on the glass profile,
 - on the roof frame.
The spacers should be positioned against the wall profiles (part. 2).

NOTE: (detail 1) the thickness of spacers varies: any glass perpen-
dicularity errors can therefore be corrected, for example, by placing 
one spacer higher than the other.

�  MODELS WITH SCREEN-PRINTED GLAZING:
  This glass, which features near transparent areas, must 

be installed according to a specified order. Therefore, 
refer to the drawings attached in order to identify the 
correct assemble sequence.

  NOTE: the screen-printed glass side must face inwards.

SAUNA + HAMMAM MODELS:
    �  CAUTION: the spacers must be placed on frames (base 

and ceiling) of both modules and on the glass profile 
of only the hammam module (see also  17).

  (  15, details 1-2) After having measured the length, cut 
sections from the sealant roll which must be applied to the:
 - bottom glazing bead (f-i)
 - vertical glazing bead (f-i)
 - top glazing bead (f-i)
NOTE: it is recommended to cut approx. 5 cm more of the sealant 
than the nominal length and then remove any remaining length 
once assembly is complete. 

 (  15, details 3-4) Position the small glass panel on the plas-
tic spacers and allow it to run so that it rests against the spacers 
on the vertical profile.

 (  15, detail 5) Check the spirit level of the roof panel (to correct 
any perpendicularity errors, use spacers with a different thickness).

 (  15, detail 6) Install the glazing beads

SAUNA + HAMMAM MODELS
  Proceed to the Chapter “Installing the wood divider”.

  (  16, details 1-2) After having measured the length, cut some 
sections from the sealant roll which must be applied to the:
 - bottom glazing bead (f-i)
 - vertical glazing bead (f-v)
 - top glazing bead (f-s)
NOTE: it is recommended to cut approx. 5 cm more of the sealant 
than the nominal length and then remove any remaining length 
once assembly is complete. 

  (  16, details 3-4) Position the large glass panel on the plas-
tic spacers and allow it to run so that it rests against the spacers 
on the vertical profile.

 (  16, detail 5) Check the spirit level of the roof panel (to correct 
any perpendicularity errors, use spacers with a different thickness).

 (  16, detail 6) Install the glazing bead (even on doors, present 
on base and ceiling frames, if removed during their installation).

SAUNA + SHOWER/HAMMAM + SHOWER MODELS:
  (  16a, detail 1) Remove the upper glass frame and then 

remove the glazing bead.
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   (  16a, details 2-3) Install the frame in such a way so the 
metal dowels are inserted into the panel profile (subsequently, 
use a rubber mallet if necessary).

   NOTE: these dowels are adjustable so that any positioning errors 
can be corrected.

  (16a, detail 4) Attach the frame as indicated.

 �  (detail 5) ATTENTION: ensure that you support the 
frame until the glass is inserted.

  (  16b, details 1-2) Place a small amount of silicone on 
the plastic spacers and position them in pairs, as indicated:

 - on the lower glass frame,
 - on the vertical wall profile, 
 - on the upper glass frame.
  The spacers should be positioned against the wall profiles.

   (  16c, details 1-2) After having measured the length, cut 
some sections from the sealant roll which must be applied to the:

 - bottom glazing bead (f-i)
 - vertical glazing bead (f-v)
 - top glazing bead (f-s)
  NOTE: it is recommended to cut approx. 5 cm more of the sealant 

than the nominal length and then remove any remaining length 
once assembly is complete. 

    
  (  16c, details 3-4) Position the glass panel on the plastic 

spacers and allow it to run so that it rests against the spacers 
on the vertical profile.

  (  16c, detail 5) Check the spirit level of the upper glass 
panel (to correct any perpendicularity errors, use spacers with a 
different thickness).

   (  16c, detail 6) Install the glazing bead.

Installing the wood divider    
(only Sauna+Hammam models)

(  17) Install the indicated profiles on:
- the sauna base frame
- the sauna roof frame
- the sauna vertical wall

�  ATTENTION: do not install the previously removed 
profiles.

(  18, detail 1-2 ) After measuring the length, cut some sec-
tions of the sealant roll that must be applied to the bottom glaz-
ing bead (f-i), the vertical glazing bead (f-v) and the top glazing 
bead (f-s), see also  19).

NOTE: 
- the bottom and upper sealant must be cut so that it is at a distance 
of approximately 55 mm from the glass.
- it is recommended to cut approx. 5 cm more of the sealant than the 
nominal length and then remove any remaining length once assem-
bly is complete.

(detail 3 ) Install the glass glazing beads (f-i) and (f-v).

(  19, detail 1) Position the large glass panel on the plastic 
spacers and allow it to run so that it rests against the spacers on 
the vertical profile.

(  19, detail 2) Check the spirit level of the roof panel (to correct 
any perpendicularity errors, use spacers with a different thickness).

(detail 3 ) Then install the top glazing bead (f-s).

(  19a) It is also possible to insert the glass as indicated, instead 
of making it slide on the spacers.

(  20, detail 1) Place the silicone on the sauna base frame and 
apply the “L” shaped cover, in the following manner:
- (detail 2) insert it under the lip seal of the previously installed 
glazing bead.

so that

- (detail 3) it is positioned above the base frame and inside the 
metal tank.

(detail 4) Reassemble the door glazing bead (top and bottom).

(  21) Install the covers on the profiles of the base, following 
the provided instructions.

 (  22, details 1-2-3-4) Insert the wood divider in the sauna 
base frame,raise the frame from the roof, bring the divider to-
wards the glass and thread the upper end in the roof frame.
(detail 5-6) Check the perpendicularity and that the profile is 
aligned with the glass.

 (  22, details 7-8) Move the glass so that a line of silicone 
can be placed between the divider and the actual glass, across 
its entire height.

  (  33, details 1-2) Place a line of silicone on the inner 
edge of the "U" shaped cover and insert it between:

 - the small glass panels and the two base frames, 
 - the large glass panel and the hammam base, bringing it   
 so that it rests against the front cover,which has just been   
 installed.
 (detail 3) Place the silicone in the indicated areas.
 
   (  35, details 1-2) After having measured the length, cut 

some sections from the sealant roll which must be applied to 
the inner edge of the following profiles:

 - small glass frames (upper, lower and vertical sides).
  - large glass frame (hammam side; upper, lower and vertical 

sides).
  NOTE: it is recommended to cut approx. 5 cm more of the sealant 

than the nominal length and then remove any remaining length 
once assembly is complete. 

 (  23, details 1-2) Apply the magnetic gaskets, to both the 
glass and the wood divider, ensuring correct assembly direction.
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 (  23, details 3-4) Using double-sided tape and silicone, 
attach the covering profile so that it rests against the magnetic 
gasket (hammam side detail 5). 
(detail 6) Apply terminals between the divider and the covering 
profile, using a wood lath.

Installing the upper external covers 
(Sauna + Shower / Hammam + Shower
Sauna+Hammam)

(  24, detail 1-2) Remove the protective film from the covers 
and position them as indicated, checking their alignment (firstly, 
you must insert the external covers under the small glass panel 
couplers).
NOTE: the correct position is obtained by inserting the frame (see also 
the “Accessories” chapter) between the cover and the aluminium pro-
file.  

(  24, detail 3-4A/B/C) Once the correct position has been 
found, place a line of silicone under each cover and assemble 
them as indicated, according to the model.

(  24, detail 6-7) Also place the silicone in the areas between:
- the small glass panels and the external covers (I)
- the large glass panels and the front cover (U/V/W) .

NOTE:
- (detail 5) to ensure greater stability, it is recommended to use pa-
per tape.

- remove any excess silicone from inside the covers otherwise the as-
sembly of the frame may be difficult.

Installing the heater (models with Sauna)

 (  25, details 1-2) Thread the sauna (S) and bio sauna (B) 
power supply cables through the wall holes, positioning them in 
the conduit behind the walls.

 (  25, detail 3) Draw the cables to the electrical box, thread-
ing them in the relevant cable clamps.
Connect the cables to the provided terminals, as indicated.

 (  25, detail 4) Attach the heater (contained within its packag-
ing) to the base wall, following the instructions already provided.

 (  26, details 1-2) Where installation of the automatic filling 
tank is planned, assemble the float and fix the tank on the heater 
side, as indicated. 

 (  26, details 3-4) Connect the supply pipe (3/4”, coming 
from the wall connection) to the tank, using a tap (not supplied); 
then connect the tank to the heater, using the fitting (T) and the 
tap (R) (supplied).

 (  26, detail 5) Attach the heater to the bracket, as indicated.

 (  26, detail 6) Use running water to wash the stones, then 
dry them and place them on the heater, ensuring to leave space 
between one stone and another.

�  Do not place the stones in layers! Always try and leave 
space between stones, so that hot air coming from be-
low can circulate freely.

 
Installing the lower covers     
(including shower wall frame covers)

SAUNA + SHOWER + HAMMAM MODELS

 (  27, details 1-2) Remove the protective film from the cov-
ers and position them as indicated, checking their alignment 
(firstly, you must insert the “I” covers under the small glass panel 
couplers).
NOTE: the correct position is obtained by inserting the frame (see 
also the “Accessories” chapter) between the cover and the alumin-
ium profile.

 (  27, detail 3) Once the correct position has been found, 
place a line of silicone under each cover and assemble them as 
indicated, according to the model.

 (  27, detail 4-5) Also place the silicone in the areas between:
- the small glass panels and the external covers (I)
- the large glass panels and the front cover (D).

NOTE:  
- (detail 2) to ensure increased stability, we recommend attaching 
the supports below the hinge above the external covers "I" (in the 
case of the HAMMAM, we recommend placing silicone in the 
holes of the cover to which the hinge is attached).

- remove any excess silicone below covers otherwise the assembly of 
the wood cornice may prove difficult.

SAUNA/HAMMAM MODELS
SAUNA + SHOWER - HAMMAM + SHOWER

(  28) Refer to this figure to identify the covers, according 
to the model; the assembly methods are the same as for the 
Sauna+shower+Hammam model.

IN THE INSTANCE WHERE A SHOWER IS PRESENT:
  (  29, details 1-2-3) Take the shower frame and remove 

the 3 walls (disconnect the shower cascade on the upper wall 
from the pipe coming from the mixer system). 

  Position the frame on the base and attach it to the adjacent 
vertical wall dowels (T) 

  (  30) Caulk the base cover of the shower tray with the 
silicone sealant and apply it as indicated.

  (  31, details 1-2-3) Insert the"Z" profiles under the glass 
couplers (the "G" coupler on the profile must be positioned 
facing outwards) and rotate them so that a silicone line can be 
placed along the entire area which:

 - flanks the profiles of the adjacent walls,
 - flanks the shower frame.
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  (detail 4) Re-position the profiles resting against each other 
and the shower frame, ensuring that they are fully inserted 
under the couplers.

  (  32, details 1-2) Place the silicone on the shower base 
frame and apply the "L" shaped covers to the base, in the fol-
lowing manner:

 -  insert them underneath the lip seal of the glazing bead

 so that

  - they are positioned above the base frame and inside the 
metal tank.

 Check that they are resting against the front cover (see also  
 detail 4)

   (detail 3) Place the silicone in the contact area between 
the "L" shaped covers and the base area.

   (detail 4) Also place the silicone in the contact areas be-
tween the "L" shaped cover and the front area.

 (  33, details 1-2) Place a line of silicone on the inner edge of 
the "U" shaped covers and insert them between the glass panels 
and the base frame, as indicated (resting against the front cover).
(detail 3) Place the silicone in the indicated areas.

SAUNA + SHOWER/HAMMAM + SHOWER MODELS:
SAUNA + HAMMAM

(  34) Fit the upper inner covers, as indicated.

 (  35, details 1-2) After having measured the length, cut 
some sections from the sealant roll which must be applied to the 
inner edge of the following profiles:
- the glass panels/the small panels/ (lower, vertical and upper side).
- the glass panels/the large panels/ (lower and upper side).
NOTE: it is recommended to cut approx. 5 cm more of the sealant 
than the nominal length and then remove any remaining length 
once assembly is complete. 

SINGLE MODULES (SAUNA/HAMMAM)
  Proceed to the Chapter “Installing roofs”.

Installing the shower wall (1)

 (  36) Position the lower wall so that it rests against the base 
profile and attach it to the frame as indicated.
NOTE: route the equipotential lead upwards, fastening it, in prepa-
ration for subsequent connection.

 (  37, detail 1) Draw the wall towards the mixer system and the 
wall connections and connect it using the provided flexible pipes.
 (detail. 2) route the shower cascade connection pipe upwards, fas-
tening it, in preparation for subsequent connection.

(detail 3) Carry out equipotential connection between the frame 
terminal and the mixer system.

 (  38, details 1-2) Carry out connection of the electrical 
power supply to the indicated junction box; then connect the 
display to the indicated cable.

(detail 3) Attach the display to the wall and assemble the cornice.

SAUNA + SHOWER/HAMMAM + SHOWER MODELS:
   (  38, detail 1a) Connect one of the light cables (4) to the 

cable coming from either the “sauna” or “hammam” module.

SAUNA + SHOWER + HAMMAM MODELS:
   (  38, detail 1a) Connect both of the light cables (4) to 

the cables coming from the “sauna” and “hammam” modules.

 (  38, detail 4) Layer the wall over the one underneath and 
attach it as indicated. 

Installing roofs

SAUNA/SAUNA + SHOWER/SAUNA + HAMMAM/SAUNA + 
SHOWER + HAMMAM MODELS:

(  39) Apply the metal corners to the roof, as indicated.

(  40, detail 1-2) With models that include installation of 
the Jacuzzi® remote control system, unwind the sensor cable and 
bring it near to the electronic box, as indicated. 

(  40, detail 3) Position the roof so that it rests on the relevant 
frame. Adjust its position, by lifting it as much as is needed to move 
it outwards and close any openings between frame and roof.

(  40, detail 4) Connect the sensor cable to the terminal in-
dicated.

SINGLE MODULES (SAUNA) 
  Proceed to the Chapter “Benches and duckboards”.

 HAMMAM/HAMMAM + SHOWER/SAUNA + HAMMAM, 
SAUNA + SHOWER + HAMMAM MODELS
  (  41, detail 1) Attach the shower head to the roof.

(  41, detail 2-3) With models that include installation of 
the Jacuzzi® remote control system, unwind the sensor cable and 
bring it near to the electronic box, as indicated.

  (  41, detail 4) Position the roof so that it rests against the 
respective frame.
 Adjust its position, by lifting it as much as is needed to move it 
outwards and close any openings between frame and roof.

  (  41, detail 5) Connect the shower head to the hammam's 
mixing system.

(  41, detail 6) Connect the sensor cable to the terminal in-
dicated.

(  42) Fix the roof to the walls and apply the cover panels 
using soft double-sided tape and heat resistant silicone.
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SINGLE MODULES (HAMMAM)
  Proceed to the Chapter “Benches and duckboards”.

SAUNA + HAMMAM MODELS
  Proceed to the Chapter “Benches and duckboards”.

MODELS WITH SHOWER: 
  (  43, detail 1) Position the roof so that the back of the 

roof rests against the wood frame and the roof sides rest 
against the adjacent profiles. 

  (  43, detail 2) After having checked the alignment of 
the shower frame with adjacent frames, make holes in these 
aforementioned frames which align with the holes in the 
shower frame. 

 Then attach this frame to the adjacent frames.

  (  43, detail 3) Position the roof so that it is within the 
inner edge of the respective frame, paying attention to the 
plastic edge protectors previously attached with silicone.

  (  44, detail 1) Connect the shower heads to the mixing 
system using the bend fittings supplied (refer to the indicated 
labels, which also feature on the tubes themselves).

  (  44, detail 2) Connect the light cable to the respective 
junction box.

Installing the shower wall (2)

 (  45, detail 2) Draw in the wall and connect the pipe com-
ing from the mixing system to the shower cascade.

 (  45, detail 3) Place the wall on top of the one underneath, 
ensuring coupling, and attach it to the panel as indicated.

Benches and duckboards

SAUNA:
 (  46, details 1-2) Position the heater cover and proceed 

with the positioning of the duckboards (wood) adjacent to the 
side walls.

 (  46, details 3-4-5) Position the highest bench against the side 
wall and connect the light cable underneath the cable coming from 
the wall, sealing the cable outlet with the foam rubber bushing.
(details 6-7) Finish positioning the duckboards and then posi-
tion the lower bench.

SHOWER:
  (  47) Check that the drain covers are present and then pro-
ceed with the positioning of the duckboard.

HAMMAM:
  (  48 , details 1-2-3) Check that the drain pipe covers are 
present; then position the tank under the spout and proceed 
with the positioning of the duckboard adjacent to the side wall.

  (  48, details 4-5-6) Position the bench against the side wall 
and connect the light cable underneath the cable coming from 
the wall, sealing the cable outlet with the foam rubber bushing.
(detail 7) Position the second duckboard.

Installing panels

SAUNA AND/OR HAMMAM:
  (  49) Connect the cables to the display, attaching them to 
the wall.

  (  50, details 1-2-3) Thread the light cables in the corner 
hole, connecting them to the electrical box cables indicated. 
Thread the foam rubber cylinder to the cables and insert it into 
the wall hole.

 (  50, detail 4) After having checked all connections, close 
the equipment zone, by replacing its cover.

  (  50, detail 5) Draw the back support towards the side wall 
and install it in such a way that the fasteners at the back can be 
inserted into those on the side wall.
NOTE: the sauna panels are made of wood.

 (  50, detail 6) Insert the covering panel between the base 
wall and the back support and install it in such a way that the fas-
teners at the back can be inserted into those on the side wall.
NOTE: the sauna panels are made of wood.

  (  50, detail 7) Position the lights behind the panels. 

Installing the door glass

 (  51, detail 1-3) Insert the plastic rings in the upper and 
lower holes in the glass.

 (  51, detail 2-4) Assemble the lower and upper hinge, ap-
plying the plates from the inner side of the glass.

(  51, detail 5-6) Fit the vertical sealant and move the glass-
door near the fixed one.

 (  51, details 7-8) If you have not already done so, attach 
the lower support and insert the ball into the ball pin.
NOTE: with the HAMMAM, we recommend placing silicone 
in the holes of the cover to which the hinge is attached.

 (  51, details 9-10) Start to install the glass by inserting the 
lower hinge on the support pin and apply the longer set screw.

�  Support the glass until it is correctly fixed to the hinge!

 (  51, details 11-12-13-14-15) Keep the glass open, insert 
the ball inside the hinge and then the support in the hinge.
Fix the upper support and then apply the longer set screw.

  (  51, details 16-17) From the inner side, fully apply the cov-
ers to the plates.
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(  52, details 1-2) With models that include installation of the 
Jacuzzi® remote control system, attach the magnet to the upper 
gasket of each door, as indicated.

(detail 3-4) Assemble the gaskets:
- upper
- lower

 (  53, details 1-2) Apply the magnetic gaskets, to both the 
door glass and the built-in glass, ensuring correct assembly di-
rection. 
(detail 3) Check that they are "flush" with the upper couplers.

  (  53, detail 4) Check the glass opening and closing, acting, 
if necessary, on the screw(s) within the hinge. (detail 5) Once you 
have completed adjustment, insert the shorter-length screw(s), 
tighten it, and finally apply the caps.

 (  54) Attach handles, as indicated.
 NOTE: 
- the handle with transparent rubber caps (C) must be attached to 
external sides.
- the wood handle must be attached to the internal glass sides of 
the sauna.

Accessories

IN THE INSTANCE WHERE A SHOWER IS PRESENT:
 (  55) Screw the shower pipe to the respective connection, 

using the coupler; then screw in the shower, using the filter 
strainer.

SAUNA:
  (  56, detail 1) Attach the thermometer-hygrometer to the 
base wall at the same level as the temperature probe.

 (detail 2) Position the headrest on the highest bench.

   (details 3-4) Bring the bucket and accompanying wood 
spoon to the inside of the appliance.
The timer should be placed in the most convenient location.

  (  57) Where present, close off the back of the appliance us-
ing the provided panels (one or two, depending on the installa-
tion type).

 (  58-58a) Where present, install the cladding panel(s) (op-
tional).

Installing the cornice

�   In the instance of a wood cornice (see relative assembly 
diagram,  59) carry out installation in order to ensure a 
perfect 45° joint of the various elements.  
The installation methods are identical as with the other 
models.

 (  60-61-62-63) Apply double-sided tape (fine) to the back 
of the components of the cornice; apply a line of silicone and 
proceed with the assembly of the various elements in the indi-
cated order (the cornice must be inserted under the cover).

�  The upper cornice must be "flush" with the roof frame, 
otherwise it will not be possible to open the door. 

JACUZZI EUROPE S.p.A. denies all responsibility:

If installation is carried out by personnel unqualified and/or unau-
thorised to certify the work carried out.
  
If current norms and legal provisions regarding the electric systems 
of buildings in the country in which installation is carried out are 
not complied with.
  
If the instructions for installation and maintenance contained in 
this manual are not followed.
 
If unsuitable and/or uncertified materials are used for installation. 

Spas are not installed in compliance with the above provisions.
  
If incorrect operations are performed that reduce the level of pro-
tection of the electrical equipment against water jets, modify the 
protection against electrocution due to direct or indirect contact, 
or produce abnormal conditions of insulation, current leakage or 
overheating.
  
If any components or parts of the appliance are altered in relation 
to the original state when supplied, releasing the Manufacturer 
from any liability.

If the appliance is repaired by unauthorised personnel or if spare 
parts are used other than the original ones supplied by Jacuzzi Eu-
rope S.p.A.
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Identification des colis

Se référer au schéma suivant pour identifier le contenu de chaque 
boîte/emballage et prélever au fur et à mesure le nécessaire pour la 
phase d’installation décrite.   
Le numéro indiqué se réfère au code de la boîte/emballage et est 
reporté sur l’étiquette collée sur l’emballage.

sasha SAUNA gauche (SX)
9600 1003 0  ........................................... telai e pareti sauna sx
 (châssis et parois sauna gauche)
9600 0001 0  ............................................ vetri modulo singolo
 (parois vitrées module simple)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (kit audio) (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
 (kit de remplissage automatique) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*) 
 (kit paroi de compensation sauna gauche) (*)
9600 1006 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
 (aménagements sauna droit/gauche)
9600 1008 0  ............................................. cornici + carter sa sx
 (cadres + carter sa gauche)

sasha 2.0 SAUNA gauche (SX)
9600 1024 0  ........................................... telai e pareti sauna sx
 (châssis et parois sauna gauche)
9600 0001 0  ............................................ vetri modulo singolo
 (parois vitrées module simple)
9600 1037 0  ................. vetri modulo singolo serigrafati (*)
 (vitres module simple sérigraphiées) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (kit audio) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (kit paroi de compensation sauna gauche) (*)
9600 1001 0  ............................. kit riempimento automatico
 (kit de remplissage automatique)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (système de contrôle à distance)
9600 1025 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
 (aménagements sauna droit/gauche)
9600 1026 0  ............................................. cornici + carter sa sx
 (cadres + carter sa gauche)

sasha SAUNA droit (DX)
9600 1009 0  .......................................... telai e pareti sauna dx
 (châssis et parois sauna droit)
9600 0001 0  ............................................ vetri modulo singolo
 (parois vitrées module simple)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (kit audio) (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
 (kit de remplissage automatique) (*)
9600 1021 0  ..........kit parete tamponamento sauna dx (*)
 (kit paroi de compensation sauna droit) (*)
9600 1006 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
 (aménagements sauna droit/gauche)
9600 1010 0  ............................................ cornici + carter sa dx
 (cadres + carter sa droit)

sasha 2.0 SAUNA droit (DX)
9600 1027 0  .......................................... telai e pareti sauna dx
 (châssis et parois sauna droit)
9600 0001 0  ............................................ vetri modulo singolo
 (parois vitrées module simple)
9600 1037 0  ................. vetri modulo singolo serigrafati (*)
 (vitres module simple sérigraphiées) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (kit audio) (*)
9600 1021 0  ..........kit parete tamponamento sauna dx (*)
 (kit paroi de compensation sauna droit) (*)
9600 1001 0  ............................. kit riempimento automatico
 (kit de remplissage automatique)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (système de contrôle à distance)
9600 1025 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
 (aménagements sauna droit/gauche)
9600 1028 0  ............................................ cornici + carter sa dx
 (cadres + carter sa droit)
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sasha HAMMAM gauche (SX)
9600 1011 0  ................................... telai e pareti hammam sx
 (châssis et parois hammam gauche)
9600 0001 0  ...........................................  vetri modulo singolo
 (parois vitrées module simple)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (kit audio) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (kit paroi de compensation hammam) (*)
9600 1012 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (aménagements hammam droit/gauche)
9600 1008 0  ............................................  cornici + carter sa sx
 (cadres + carter sa gauche)

sasha 2.0 HAMMAM gauche (SX)
9600 1029 0  ................................... telai e pareti hammam sx
 (châssis et parois hammam gauche)
9600 0001 0  ...........................................  vetri modulo singolo
 (parois vitrées module simple)
9600 1037 0  ............................... vetri modulo singolo c/s (*)
 (vitres module simple a/s) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (kit audio) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (kit paroi de compensation hammam) (*)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (système de contrôle à distance)
9600 1030 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (aménagements hammam droit/gauche)
9600 1026 0  ............................................  cornici + carter sa sx
 (cadres + carter sa gauche)

sasha HAMMAM droit (DX)
9600 1013 0  .................................. telai e pareti hammam dx
 (châssis et parois hammam droit)
9600 0001 0  ...........................................  vetri modulo singolo
 (parois vitrées module simple)

9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (kit audio) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (kit paroi de compensation hammam) (*)
9600 1012 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (aménagements hammam droit/gauche)
9600 1010 0  ............................................ cornici + carter sa dx
 (cadres + carter sa droit)

sasha 2.0 HAMMAM droit (DX)
9600 1031 0  .................................. telai e pareti hammam dx
 (châssis et parois hammam droit)
9600 0001 0  ...........................................  vetri modulo singolo
 (parois vitrées module simple)
9600 1037 0  ............................... vetri modulo singolo c/s (*)
 (vitres module simple a/s) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (kit audio) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (kit paroi de compensation hammam) (*)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (système de contrôle à distance)
9600 1030 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (aménagements hammam droit/gauche)
9600 1028 0  ............................................ cornici + carter sa dx
 (cadres + carter sa droit)

sasha SAUNA gauche (SX) + SHOWER
9600 1003 0  ..........................................  telai e pareti sauna sx
 (châssis et parois sauna gauche)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (vitres module double)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (kit audio) (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
 (kit de remplissage automatique) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (kit paroi de compensation sauna gauche) (*)
9600 1006 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
 (aménagements sauna droit/gauche)
9600 1014 0  ......................................................................  shower
9600 1015 0  ......................................... telaio vetro shower dx
 (châssis paroi vitrée shower droite)
9600 1017 0  .......................................  cornici + carter sa sx - s
 (cadres + carter sa gauche - s)
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sasha 2.0 SAUNA gauche (SX) + SHOWER
9600 1024 0  ..........................................  telai e pareti sauna sx
 (châssis et parois sauna gauche)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (vitres module double)
9600 1038 0  ...............................  vetri modulo doppio c/s (*)
 (vitres module double a/s) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (kit audio) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (kit paroi de compensation sauna gauche) (*)
9600 1001 0  ............................. kit riempimento automatico
 (kit de remplissage automatique)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (système de contrôle à distance)
9600 1025 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
 (aménagements sauna droit/gauche)
9600 1032 0  ......................................................................  shower
9600 1015 0  ......................................... telaio vetro shower dx
 (châssis paroi vitrée shower droite)
9600 1033 0  .......................................  cornici + carter sa sx - s
 (cadres + carter sa gauche - s)

sasha SAUNA droit (DX) + SHOWER
9600 1009 0  .........................................  telai e pareti sauna dx
 (châssis et parois sauna droit)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (vitres module double)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (kit audio) (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
 (kit de remplissage automatique) (*)
9600 1021 0  ..........kit parete tamponamento sauna dx (*)
 (kit paroi de compensation sauna droit) (*)
9600 1006 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
 (aménagements sauna droit/gauche)
9600 1014 0  ......................................................................  shower
9600 1016 0  .........................................  telaio vetro shower sx
 (châssis paroi vitrée shower gauche)
9600 1018 0  ......................................  cornici + carter sa dx - s
 (cadres + carter sa droit - s)

sasha 2.0 SAUNA droit (DX) + SHOWER
9600 1027 0  .........................................  telai e pareti sauna dx
 (châssis et parois sauna droit)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (vitres module double)

9600 1038 0  ...............................  vetri modulo doppio c/s (*)
 (vitres module double a/s) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (kit audio) (*)
9600 1021 0  ..........kit parete tamponamento sauna dx (*)
 (kit paroi de compensation sauna droit) (*)
9600 1001 0  ............................. kit riempimento automatico
 (kit de remplissage automatique)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (système de contrôle à distance)
9600 1025 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
 (aménagements sauna droit/gauche)
9600 1032 0  ......................................................................  shower
9600 1016 0  .........................................  telaio vetro shower sx
 (châssis paroi vitrée shower gauche)
9600 1034 0  ......................................  cornici + carter sa dx - s
 (cadres + carter sa droit - s)

sasha HAMMAM gauche (SX) + SHOWER
9600 1011 0  ................................... telai e pareti hammam sx
 (châssis et parois hammam gauche)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (vitres module double)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (kit audio) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (kit paroi de compensation hammam) (*)
9600 1012 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (aménagements hammam droit/gauche)
9600 1014 0  ......................................................................  shower
9600 1015 0  ......................................... telaio vetro shower dx
 (châssis paroi vitrée shower droite)
9600 1017 0  .......................................  cornici + carter sa sx - s
 (cadres + carter sa gauche - s)

sasha 2.0 HAMMAM gauche (SX) + SHOWER
9600 1029 0  ................................... telai e pareti hammam sx
 (châssis et parois hammam gauche)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (vitres module double)
9600 1038 0  ...............................  vetri modulo doppio c/s (*)
 (vitres module double a/s) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (kit audio) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (kit paroi de compensation hammam) (*)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (système de contrôle à distance)
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9600 1030 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (aménagements hammam droit/gauche)
9600 1032 0  ......................................................................  shower
9600 1015 0  ......................................... telaio vetro shower dx
 (châssis paroi vitrée shower droite)
9600 1033 0  .......................................  cornici + carter sa sx - s
 (cadres + carter sa gauche - s)

sasha HAMMAM droit (DX) + SHOWER
9600 1013 0  .................................. telai e pareti hammam dx
 (châssis et parois hammam droit)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (vitres module double)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (kit audio) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (kit paroi de compensation hammam) (*)
9600 1012 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (aménagements hammam droit/gauche)
9600 1014 0  ......................................................................  shower
9600 1016 0  .........................................  telaio vetro shower sx
 (châssis paroi vitrée shower gauche)
9600 1018 0  ......................................  cornici + carter sa dx - s
 (cadres + carter sa droit - s)

sasha 2.0 HAMMAM droit (DX) + SHOWER
9600 1031 0  .................................. telai e pareti hammam dx
 (châssis et parois hammam droit)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (vitres module double)
9600 1038 0  ...............................  vetri modulo doppio c/s (*)
 (vitres module double a/s) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (kit audio) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (kit paroi de compensation hammam) (*)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (système de contrôle à distance)
9600 1030 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (aménagements hammam droit/gauche)
9600 1032 0  ......................................................................  shower
9600 1016 0  .........................................  telaio vetro shower sx
 (châssis paroi vitrée shower gauche)
9600 1034 0  ......................................  cornici + carter sa dx - s
 (cadres + carter sa droit - s)

sasha SAUNA + HAMMAM
9600 1003 0  ..........................................  telai e pareti sauna sx
 (châssis et parois sauna gauche)
9600 0003 0  ........  vetri modulo doppio sauna+hammam
 (parois vitrées module double sauna+hammam)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (kit audio) (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
 (kit de remplissage automatique) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (kit paroi de compensation sauna gauche) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (kit paroi de compensation hammam) (*)
9600 1006 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
 (aménagements sauna droit/gauche)
9600 1013 0  ...................................telai e pareti hammam dx
 (châssis et parois hammam droit)
9600 1012 0  .......................................... arredi hammam dx/sx
 (aménagements hammam droit/gauche)
9600 1019 0  ...............................cornici + carter sa sx - ha dx
 (cadres + carter sa gauche - ha droit)

sasha 2.0 SAUNA + HAMMAM
9600 1024 0  ..........................................  telai e pareti sauna sx
 (châssis et parois sauna gauche)
9600 0003 0  ........  vetri modulo doppio sauna+hammam
 (vitres module double sauna+hammam)
9600 1039 0  ...vetri modulo doppio sauna+hammam c/s (*)
 (vitres module double sauna+hammam a/s) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (kit audio) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (kit paroi de compensation sauna gauche) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (kit paroi de compensation hammam) (*)
9600 1001 0  ............................. kit riempimento automatico
 (kit de remplissage automatique)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (système de contrôle à distance) 
9600 1025 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
 (aménagements sauna droit/gauche)
9600 1031 0  ...................................telai e pareti hammam dx
 (châssis et parois hammam droit)
9600 1030 0  .......................................... arredi hammam dx/sx
 (aménagements hammam droit/gauche)
9600 1035 0  ...............................cornici + carter sa sx - ha dx
 (cadres + carter sa gauche - ha droit)
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sasha SAUNA + SHOWER + HAMMAM
9600 1003 0  ........................................... telai e pareti sauna sx
 (châssis et parois sauna gauche)
9600 0004 0  ...............................................  vetri modulo triplo
 sauna+shower+hammam
 (parois vitrées module triple sauna+shower+hammam) 
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (kit audio) (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
 (kit de remplissage automatique) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (kit paroi de compensation sauna gauche) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (kit paroi de compensation hammam) (*)
9600 1006 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
 (aménagements sauna droit/gauche)
9600 1013 0  .................................. telai e pareti hammam dx
 (châssis et parois hammam droit)
9600 1012 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (aménagements hammam droit/gauche)
9600 1014 0  ......................................................................  shower
9600 1020 0  .........................  cornici + carter sa sx- s - ha dx
 (cadres + carter sa gauche-s - ha droit)

sasha 2.0 SAUNA + SHOWER + HAMMAM
9600 1024 0  ........................................... telai e pareti sauna sx
 (châssis et parois sauna gauche)
9600 0004 0  ...............................................  vetri modulo triplo
  sauna+shower+hammam 
 (parois vitrées module triple sauna+shower+hammam) 
9600 1040 0  ...............................................  vetri modulo triplo
  sauna+shower+hammam c/s (*) 
 (parois vitrées module triple 
 sauna+shower+hammam a/s) (*) 
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (kit audio) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (kit paroi de compensation sauna gauche) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (kit paroi de compensation hammam) (*)
9600 1001 0  ............................. kit riempimento automatico
 (kit de remplissage automatique)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (système de contrôle à distance)
9600 1025 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
 (aménagements sauna droit/gauche)
9600 1031 0  .................................. telai e pareti hammam dx
 (châssis et parois hammam droit)
9600 1030 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (aménagements hammam droit/gauche)
9600 1032 0  ......................................................................  shower
9600 1036 0  .........................  cornici + carter sa sx- s - ha dx
 (cadres + carter sa gauche-s - ha droit)

(*): option
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LIRE ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUC-
TIONS AVANT DE PROCÉDER À L'INSTALLATION

 
Info

Avant de procéder à l'installation, vérifier que tous les tra-
vaux de pré-installation aient été effectués ; à ce propos 
consulter la fiche relative.

Se référer au schéma "identification des colis" reporté au débit du 
présent manuel pour identifier le contenu de chaque boîte/embal-
lage et prélever au fur et à mesure le nécessaire pour la phase d'ins-
tallation décrite. 

�  ÉTANT DONNÉ L'IMPORTANT POIDS DE CERTAINES 
PIÈCES, ET AFIN DE GARANTIR UNE CORRECTE INSTAL-
LATION, SASHA DOIT ÊTRE INSTALLÉ PAR AU MOINS 3 
PERSONNES.  

�  ATTENTION : pour la manutention des parois vitrées, 
utiliser EXCLUSIVEMENT les ventouses de levage pré-
vues à cet effet et d'une portée adéquate au poids des 
parois vitrées (75 kg). Utiliser en outre les gants de 
protection prévus à cet effet.

REMARQUE : le terme “module” indique la structure avec 
sauna, hammam ou douche ; par exemple, le modèle “Sasha 
sauna+hammam” est composé du module “sauna” et du mo-
dule “hammam”.

Installation du receveur (châssis et vasque)

 (  1, dét. 1) Prendre le châssis du sauna ou hammam et reti-
rer les profils de blocage de la paroi vitrée. 

MODÈLES SAUNA+HAMMAM :
  Retirer aussi le profil de la paroi vitrée-porte (A), aussi bien du 

châssis du sauna que de celui du hammam.

  (  1, dét. 2-3) Visser les supports au châssis, en réglant ceux 
dans l'angle selon la cote indiquée (vérifier aussi le niveau). 
REMARQUE : ne pas jeter les embouts en caoutchouc expansé 
contenus dans le sachet des supports ! Ceux-ci serviront pour sceller 
les trous de passage des câbles d'éclairage (voir chap. “Installation 
des parois latérales”).

 (  1, dét. 4) Positionner le châssis selon le cotes indiquées 
(se référer à l'angle d'installation ou à la paroi d'appui, en cas d'ins-
tallation au centre de la paroi).

Abaisser les autres supports, de manière à ce qu'ils soient solide-
ment posés au sol (si nécessaire, utiliser des cales).
REMARQUE : avec les supports complètement vissés (cote : 95 mm), 
le cadre (voir chap. "Opérations complémentaires") sera à environ 
5 mm du sol ; avec les supports "dévissés" au maximum (cote : 100  
mm), le cadre sera à environ 10 mm.

SI SONT PRÉSENTS D'AUTRES MODULES :
  (  2, dét. 1-2) Positionner le châssis-receveur correspondant 
sur celui adjacent, en en réglant la hauteur de manière à ce qu'il 
soit au même niveau.

  (  2, dét. 3) Fixer les châssis entre eux (pour faciliter l'opération, 
maintenir soulevés les châssis, en les posant par exemple contre le mur).

 MODÈLES SAUNA+DOUCHE / HAMMAM+DOUCHE :
  (  2a, dét. 1) Prendre le châssis-paroi vitrée inférieur et reti-

rer le profil de blocage de la paroi vitrée.

  (  2a, dét. 2-3) Visser les supports au châssis et le poser sur 
celui de la douche, au ras, en en réglant la hauteur de manière à 
ce que celui-ci soit au même niveau (vérifier que les supports soit 
solidement posés au sol).

   (  2a, dét. 4) Unir le châssis à celui de la douche.

 (  2, dét. 4) Positionner les planches de support comme in-
diqué et les fixer aux traverses.

 (  3, dét. 1-2) Disposer les bondes dans les encastrements 
au sol de manière à ce que, une fois  les vasques posées, celles-ci 
coïncident avec les trous présents sur  les vasques. 
Raccorder les bondes entre elles et au système d'évacuation (D= 
douche ; H= hammam).

 REMARQUE : dans le cas du hammam, la bonde avec un raccord de 
tuyau (P) doit être positionnée à gauche, comme indiqué.

 (  4, dét. 1-2) Dans le cas du hammam, retirer le tuyau 
d'évacuation de la chaudière et le raccorder à la bonde avec un 
raccord de tuyau (P) (ne pas laisser le tuyau sous le châssis, mais 
l'amener vers l'extérieur).

 (  4, dét. 3-4-5) Positionner  les vasques métalliques sur les châs-
sis  correspondants, siliconer les zones indiquées et visser les bagues 
des bondes, en les fermant avec les couvercles correspondants. 

 (  4, dét. 6) Appliquer un peu de silicone entre  les vasques et 
les châssis, tout le long du périmètre, de manière à sceller l'espace 
existant. On doit obtenir un cordon continu et homogène.

 (  4, dét. 7) Assembler les bornes équipotentielles, les visser 
aux châssis des receveurs douche et/ou hammam et y raccorder 
le circuit équipotentiel de l'habitation ; puis raccorder aux bor-
nes les câbles jaune-vert fournis (ces câbles seront ensuite raccor-
dés aux fastons présents sur les groupes de mélange).

Installation de la/des paroi/s du fond

PAROI DU SAUNA :
- (  5S, dét. 1-2) Si le réservoir de remplissage automatique est 
prévu (SC), raccorder le flexible d'alimentation au raccord mural et 
le faire passer à travers le trou présent sur le fond de la paroi. 

- (  5S, dét. 3) Si prévu, raccorder l'installation de filodiffusion 
de l'habitation au boîtier électrique indiqué.
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 REMARQUE : si par contre est prévu le kit audio (en option), se référer 
à la documentation de celui-ci.
 
MODÈLES SAUNA+HAMMAM / SAUNA+DOUCHE+HAMMAM :
   L’installation audio (filodiffusion ou kit en option) peut être 

raccordée/installée dans le module “sauna” ou dans le module 
“hammam”.

- (  5S, dét. 4) Si prévu, raccorder le circuit d’alarme de l’im-
meuble aux bornes indiquées.  
 REMARQUE : les bornes auxquelles se raccorder correspondent aux 
contacts normalement ouverts d'un relais et peuvent être alimentés 
aussi bien à 220/240 V qu'à une basse tension, mais avec une ab-
sorption maximale équivalente à 2 A.

- (  5S, dét. 5) Dérouler le câble de la sonde de température 
(SO) et le faire passer à travers la rainure (la plus haute) présente 
à l’extrémité de la paroi.

- (  5S, dét. 5) Dérouler le câble de l'écran (1) et le faire passer 
à travers la même rainure.

- (  5S, dét. 6) Enfiler le câble d'éclairage de la banquette (6) 
dans la rainure la plus basse et l'amener vers l'extérieur.
  
- (  5S, dét. 7) Installer l'interrupteur omnipolaire (avec le câble 
déjà raccordé au boîtier de l'appareil) dans une position respectant 
les prescriptions de sécurité imposées par les normes en vigueur.
 La ligne d'alimentation dédiée au module “sauna” sera raccordée 
à cet interrupteur.
 REMARQUE : dans le cas de tension monophasée (220/240 V 
~) il faudra raccorder opportunément les bornes correspon-
dantes aux phases, comme indiqué.

- (  5S, dét. 8) S’assurer que, sur le module sauna, les contacts 
indiqués NE soient pas raccordés entre eux, comme illustré.

- (  5S, dét. 9) En centrant la paroi sur le châssis du receveur, l'ins-
taller de manière à ce que la cheville en bois s'insère à l'intérieur du 
profil du châssis. Utiliser, si nécessaire, un marteau à tête plastique.

MODÈLES SAUNA+HAMMAM :
 �  ATTENTION : avant de procéder à l'installation de 

la paroi du hammam, raccorder et installer le poêle 
(voir chap. “Installation du poêle”).

PAROI DU HAMMAM :
- (  5H, dét. 1) Si prévu, raccorder l'installation de filodiffusion 
de l'habitation au boîtier électrique indiqué.
REMARQUE : si par contre est prévu le kit audio (en option), se référer 
à la documentation de celui-ci.

MODÈLES SAUNA+HAMMAM / SAUNA+DOUCHE+HAMMAM :
   L’installation audio (filodiffusion ou kit en option) peut être 

raccordée/installée dans le module “sauna” ou dans le module 
“hammam”.

- (  5H, dét. 2) Si prévu, raccorder le circuit d’alarme de l’im-
meuble aux bornes indiquées.  

  REMARQUE : les bornes auxquelles se raccorder correspondent aux 
contacts normalement ouverts d'un relais et peuvent être alimentés 
aussi bien à 220/240 V qu'à une basse tension, mais avec une ab-
sorption maximale équivalente à 2 A. 

- (  5H, dét. 3) Dérouler le câble de la sonde de température 
(SO) et le faire passer à travers la rainure (la plus haute) présente 
à l’extrémité de la paroi.

- (  5H, dét. 3) Dérouler le câble de l'écran (1) et le faire passer 
à travers la même rainure.

- (  5H, dét. 4) Enfiler le câble d'éclairage de la banquette (6) 
dans la rainure la plus basse et l'amener vers l'extérieur.

- (  5H, dét. 5) Raccorder la ligne d'alimentation au boîtier de 
dérivation (CP) de cette manière :

 - 220/240V ~ 
 (puissance du générateur de vapeur : 4,6 kW)
   Raccorder la ligne d'alimentation comme indiqué, en effectuant 

aussi la barrette de connexion entre les bornes indiquées.

   - 220/240V  ~      
 (puissance du générateur de vapeur : 6 kW)   
  Raccorder la ligne d'alimentation comme indiqué, en effectuant 

aussi les barrettes de connexion entre les bornes indiquées.

 - 380/415V - 2N ~       
 (puissance du générateur de vapeur : 4,6 kW)   
   Utiliser 2 phases (outre le neutre) et raccorder la ligne d'ali-

mentation aux bornes indiquées.

 - 380/415V - 3N ~       
 (puissance du générateur de vapeur : 6 kW)   
   Utiliser 3 phases (outre le neutre) et raccorder la ligne d'ali-

mentation aux bornes indiquées.

- (  5H, dét. 6) S’assurer que, sur le module hammam, les 
contacts indiqués SOIENT raccordés entre eux, comme illus-
tré.

INSTALLATION DU SYSTÈME DE CONTRÔLE À DISTANCE  
(SI PRÉVU)

Si fourni, effectuer l’installation de l’appareil en se référant à la 
documentation jointe ; pour les modèles “Sauna+Hammam” ou 
“Sauna+Shower+Hammam”, le système de contrôle peut être ins-
tallé indifféremment sur le module sauna ou hammam.

MODÈLES SAUNA+HAMMAM :
 �  (  6) ATTENTION : avant de procéder à l'installation 

de la paroi du hammam,  raccorder entre eux les câ-
bles d'éclairage (provenant des deux boîtiers électri-
ques) moyennant le câble (C) fourni.

- (  6H, dét. 1) Adosser la paroi aux raccords muraux et les rac-
corder au groupe de mélange avec les flexibles fournis. 
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- (  6H, dét. 2) Raccorder le câble jaune-vert au faston présent 
sur le groupe de mélange.

- (  6H, dét. 3) Raccorder le tuyau provenant de la bonde avec 
un raccord de tuyau au raccord de l'évacuation du générateur 
de vapeur.

- (  6H, dét. 4) En centrant la paroi sur le châssis du receveur, 
l'installer de manière à ce que la cheville en bois s'insère à l'in-
térieur du profil du châssis. Utiliser, si nécessaire, un marteau à 
tête plastique.
 

�  (dét. 4a) Durant le montage, faire attention à ne pas en-
dommager les deux extrémités du panneau.

Configuration du système (micro-interrupteurs)

TOUS LES MODÈLES
(  sc) Vérifier que la configuration des interrupteurs “A” et “B” soit 
celle indiquée dans la figure et que les interrupteurs “C” soient po-
sitionnés selon les paramètres de l’installation souhaité, à savoir :

1:  - positionner l’interrupteur sur ON pour le module HAMMAM ; 
- positionner l’interrupteur sur OFF pour le module SAUNA ;

2:   -  positionner l’interrupteur sur ON si l’installation du kit audio 
Jacuzzi® est prévue ;     

 - positionner l’interrupteur sur OFF en cas contraire.

3: - vérifier que l’interrupteur soit positionné sur ON.

4 (uniquement module sauna)
 -  positionner l’interrupteur sur ON pour configurer un fonctionne-

ment maximal du sauna équivalent à 12 heures ;
 -  positionner l’interrupteur sur OFF pour configurer un fonction-

nement maximal du sauna équivalent à 6 heures ;

 �  ATTENTION : ne pas configurer la durée de 12 heu-
res si l’appareil est destiné à un usage privé.

5:   -  positionner l’interrupteur sur ON si un fonctionnement dé-
monstratif de l’appareil (foire exposition, salle d’exposition) est 
prévu ;

 -  positionner l’interrupteur sur OFF si par contre le fonctionne-
ment normal est prévu.

6:  -  positionner l’interrupteur sur ON si l’installation du système de 
contrôle à distance Jacuzzi® est prévue ;

 -  positionner l’interrupteur sur OFF en cas contraire.

7:  -  module sauna: positionner l’interrupteur sur OFF pour le mo-
dule SAUNA.   

  -  module hammam: positionner l’interrupteur sur ON si le rem-
plissage automatique du liquide anticalcaire est prévu.

 -  positionner l’interrupteur sur OFF en cas contraire.

8:  -  agir sur l’interrupteur pour mémoriser la position du système 
de contrôle à distance (se référer à la documentation fournie 
avec le système).

Installation des parois latérales

 (  7, dét. 1-2) Moyennant les ventouses de levage, adosser la 
paroi inférieure latérale à celle du fond (Sauna : paroi avec volet 
d'aération) et faire passer les câbles des diffuseurs acoustiques à 
travers la rainure (la plus basse) de la paroi du fond. 
Puis les raccorder au boîtier audio.

 MODÈLES SAUNA+HAMMAM / SAUNA+DOUCHE+HAMMAM :
  (  7, dét. 1-2) Retirer les barrettes de connexion (P) et rac-

corder aussi au bornier les diffuseurs de l'autre module.

 (  7, dét. 3) Enfiler le câble d'éclairage correspondant à la 
banquette (6) dans la canalisation et le faire sortie à la hauteur 
du trou central du panneau.
Appliquer sur le câble le cylindre en caoutchouc expansé et le 
fixer provisoirement (il sera inséré dans le trou du panneau lors-
que la banquette sera positionnée).

 (  8) Installer la paroi inférieure sur le châssis du receveur de 
manière à ce que :
  - (dét. 1) les crochets présents à l'extrémité s'insèrent dans 

ceux présents sur la paroi du fond,
 - (dét. 2) la cheville en bois s'insère à l'intérieur du châssis.  
Utiliser, si nécessaire, un marteau à tête plastique.

  (  9 ) Moyennant les ventouses de levage, adosser la paroi 
supérieure et l'installer en suivant les modalités indiquées pré-
cédemment.
Puis enfiler les câbles dans la canalisation prévue à cet effet :
 - sonde de température (SO)
 - écran (1)
Ces câbles doivent dépasser du logement de l'écran.

 Vérifier la parfaite perpendicularité des parois.

Installation de la paroi verticale

�  ATTENTION : sur les modèles sans le module douche, 
retirer la cheville "T".

 (  10, dét. 1) Retirer de la paroi verticale le profil de blocage 
de la paroi vitrée et installer la paroi de manière à ce que :
 -  (dét. 2) les crochets présents à l'extrémité s'insèrent dans 

ceux présents sur la paroi du fond,
  -  (dét. 3) la cheville en bois s'insère à l'intérieur du profil du 

châssis.
 - (dét. 4) les chevilles métalliques s'insèrent dans le profil vertical.
  REMARQUE : ces chevilles sont réglables de manière à récupérer 

les éventuelles erreurs de positionnement  

  (  10, dét. 5) Fixer le profil aux chevilles métalliques. 

MODÈLES SAUNA+DOUCHE / HAMMAM+DOUCHE :
  (  10a, dét. 1-2-3) Retirer le profil de blocage de la paroi 

vitrée et fixer le profil vertical à la paroi verticale.

  (  10a, dét. 4-5) Visser les supports sous la paroi et l'instal-
ler sur le châssis-paroi vitrée inférieure de manière à ce que les 
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chevilles métalliques s'insèrent dans le profil vertical.
  REMARQUE : ces chevilles sont réglables de manière à récupérer 

les éventuelles erreurs de positionnement.
  
  (  10a, dét. 6-7-8-9) Vérifier le niveau de la paroi et régler les 

supports de manière à ce qu'ils soient solidement posés au sol. 
 Puis fixer le profil aux chevilles métalliques.

Installation du profil-paroi vitrée

 (  11, dét. 1-2-3-4) Après avoir retiré le profil de blocage de la pa-
roi vitrée, installer le profil de la paroi vitrée en l'insérant sur les chevilles 
métalliques et en vérifiant qu'il soit positionné “au ras” de la paroi.
REMARQUE : ces chevilles sont réglables de manière à récupérer les 
éventuelles erreurs de positionnement. 

 (  11) Fixer le profil-paroi vitrée :
-  (dét. 5) aux chevilles métalliques,
REMARQUE : ces chevilles sont réglables de manière à récupérer les 
éventuelles erreurs de positionnement. 
-  (dét. 6) aux parois latérales.

Installation du châssis du toit

 (  12) Prendre le châssis du toit et retirer les profils de blo-
cage de la paroi vitrée.  

MODÈLES SAUNA+HAMMAM :
  Retirer aussi le profil de la paroi vitrée-porte (A1), aussi bien 

du châssis du sauna que de celui du hammam ; au cas où serait 
présent le capteur (S), faire attention en manipulant le câble cor-
respondant.

SI LA DOUCHE EST PRÉSENTE :
  (  12a) Prendre le châssis du toit correspondant (retirer le 

film de protection) et les éléments d'angle en plastique. 
  Appliquer un peu de silicone sur chacun des éléments d'an-

gle et les positionner comme indiqué, de manière à ce qu'ils 
soient au ras du bord du châssis.

  (  13 ) Installer le châssis du toit de manière à ce que :
 - (dét. 1)  les chevilles en bois des parois s'insèrent à l'intérieur 

du châssis,
- (dét. 2)  les chevilles métalliques soient insérées dans le profil-

paroi vitrée,
 - (dét. 3)  les chevilles métalliques soient insérées dans le profil 

de la paroi verticale.
 REMARQUE : ces chevilles sont réglables de manière à récupérer les 
éventuelles erreurs de positionnement.
Utiliser, si nécessaire, un marteau à tête plastique. 

 (  13) Fixer le châssis du toit :
- (dét. 4) au profil-paroi vitrée,
- (dét. 4) au profil de la paroi verticale.

Installation des parois vitrées fixes

�  ATTENTION : pour la manutention des parois vitrées, utiliser 
EXCLUSIVEMENT les ventouses de levage prévues à cet effet 
et d'une portée adéquate au poids des parois vitrées (75 kg). 
Utiliser en outre les gants de protection prévus à cet effet.

 (  14, dét. 1-2) Appliquer un peu de silicone sur les entretoi-
ses en plastique et les positionner, deux à deux, comme indiqué :
 - sur le châssis du receveur,
 - sur le profil de la paroi verticale, 
 - sur le profil-paroi vitrée
 - sur le châssis du toit.
Les entretoises doivent être contre la paroi des profils (dét. 2).
REMARQUE : (dét. 1) les entretoises ont des épaisseurs différentes : 
il est donc possible de récupérer les éventuelles erreurs de perpendi-
cularité de la paroi vitrée en positionnant, par exemple, une entre-
toise haute et une basse.

�  MODÈLES AVEC PAROIS VITRÉES SÉRIGRAPHIÉES :
  Ces parois vitrées, caractérisées par des zones plus ou 

moins transparentes, doivent être installées dans un or-
dre précis. Par conséquent, se référer aux schémas four-
nis pour suivre la séquence de montage appropriée.

  REMARQUE : le côté sérigraphié de la paroi vitrée soit 
être tourné vers l’intérieur.

MODÈLES SAUNA+HAMMAM :
    �  ATTENTION : les entretoises doivent être position-

nées sur les châssis (receveur et toit) des deux modu-
les et sur le profil-paroi vitrée du module hammam 
UNIQUEMENT (voir aussi  17).

  (  15, dét. 1-2) Après en avoir mesuré la longueur, couper 
du rouleau de joint indiqué des morceaux à enfiler sur :
 - blocage de la paroi vitrée inférieure (f-i)
 - blocage de la paroi vitrée verticale (f-v)
 - blocage de la paroi vitrée supérieure (f-s)
REMARQUE : il est conseillé de couper environ 5 cm de joint en plus 
par rapport à la longueur  et d’éliminer toute partie restante une fois 
le montage effectué.

 (  15, dét. 3-4) Positionner la petite paroi vitrée sur les en-
tretoises en plastique et la faire glisser de manière à ce qu'elle 
soit contre les entretoises présentes sur le profil vertical.

 (  15, dét. 5) Vérifier le niveau du châssis-toit (pour récupé-
rer les éventuelles erreurs de perpendicularité, utiliser les entretoises 
d'épaisseur différente).

 (  15, dét. 6) Installer le blocage de la paroi vitrée.

MODÈLES SAUNA+HAMMAM 
  Continuer au chap. “Installation de la cloison en bois”.

  (  16, dét. 1-2) Après en avoir mesuré la longueur, couper 
du rouleau de joint indiqué des morceaux à enfiler sur :
 - blocage de la paroi vitrée inférieure (f-i)
 - blocage de la paroi vitrée verticale (f-v)
 - blocage de la paroi vitrée supérieure (f-s)
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REMARQUE : il est conseillé de couper environ 5 cm de joint en plus 
par rapport à la longueur  et d’éliminer toute partie restante une fois 
le montage effectué.

  (  16, dét. 3-4) Positionner la grande paroi vitrée sur les 
entretoises en plastique et la faire glisser de manière à ce qu'elle 
soit contre les entretoises présentes sur le profil vertical.

 (  16, dét. 5) Vérifier le niveau du châssis-toit (pour récupé-
rer les éventuelles erreurs de perpendicularité, utiliser les entretoises 
d'épaisseur différente).

 (  16, dét. 6) Installer les blocages des vitres (même ceux 
des portes, présents sur les châssis du receveur et du toit, si retirés 
durant l’installation de ceux-ci).

MODÈLES SAUNA+DOUCHE / HAMMAM+DOUCHE :
  (  16a, dét. 1) Prendre le châssis-paroi vitrée supérieur et 

retirer le profil de blocage de la paroi vitrée.

   (  16a, dét. 2-3) Installer le châssis de manière à ce que les 
chevilles métalliques soient insérées dans le profil du panneau 
(utiliser, si nécessaire, un marteau à tête plastique).

   REMARQUE : ces chevilles sont réglables de manière à récupérer 
les éventuelles erreurs de positionnement.

  (16a, dét. 4) Fixer le châssis comme indiqué.

    �  (dét. 5) ATTENTION : prévoir un support pour le châs-
sis tant que la paroi vitrée n'aura pas été installée.

   (  16b, dét. 1-2) Appliquer un peu de silicone sur les en-
tretoises en plastique et les positionner, deux à deux, comme 
indiqué :

 - sur le châssis-paroi vitrée inférieur,
 - sur le profil de la paroi verticale, 
 - sur le châssis-paroi vitrée supérieur.,
  Les entretoises doivent être contre la paroi des profils.

    (  16c, dét. 1-2) Après en avoir mesuré la longueur, cou-
per du rouleau de joint indiqué des morceaux à enfiler sur :

 - blocage de la paroi vitrée inférieure (f-i)
 - blocage de la paroi vitrée verticale (f-v)
 - blocage de la paroi vitrée supérieure (f-s)
  REMARQUE : il est conseillé de couper environ 5 cm de joint en 

plus par rapport à la longueur  et d’éliminer toute partie restante 
une fois le montage effectué.

    
   (  16c, dét. 3-4) Positionner la paroi vitrée sur les entre-

toises en plastique et la faire glisser de manière à ce qu'elle 
soit contre les entretoises présentes sur le profil vertical.

   (  16c, dét. 5) Vérifier le niveau du châssis-paroi vitrée 
supérieur (pour récupérer les éventuelles erreurs de perpendicu-
larité, utiliser les entretoises d'épaisseur différente).

  (  16c, dét. 6) Installer le blocage de la paroi vitrée.

Installation de la cloison en bois   
(uniquement modèles Sauna+Hammam)

(  17) Installer les profils indiqués sur :
- châssis-receveur du sauna
- châssis-toit du sauna
- paroi verticale du sauna

�  ATTENTION : ne pas installer les profils retirés précé-
demment.

(  18, dét. 1-2 ) Après en avoir mesuré la longueur, couper 
du rouleau de joint indiqué des morceaux à enfiler sur le blocage 
de la paroi vitrée inférieur (f-i), sur celui vertical (f-v) et sur celui 
supérieur (f-s), voir aussi  19).

REMARQUES : 
- le joint inférieur et supérieur doit être coupé à environ 55 mm de la 
paroi vitrée.
- il est conseillé de couper environ 5 cm de joint en plus par rapport à 
la longueur nominale et si nécessaire, éliminer ce qui reste une fois le 
montage effectué.

(dét. 3 ) Installer les blocages de la paroi vitrée (f-i) et (f-v). 

(  19, dét. 1) Positionner la grande paroi vitrée sur les entre-
toises en plastique et la faire glisser de manière à ce qu’elle soit 
contre les entretoises présentes sur le profil vertical.

(  19, dét. 2) Vérifier le niveau du châssis-toit  (pour récupé-
rer les éventuelles erreurs de perpendicularité, utiliser les entretoises 
d’épaisseur différente).
(dét. 3) Installer les blocages de la paroi vitrée supérieure (f-s).

(  19a) il est également possible  d’enfiler la paroi vitrée comme 
indiqué, au lieu de le faire glisser sur les entretoises.

(  20, dét. 1) Appliquer du silicone sur le châssis du receveur-
sauna et appliquer le carter en “L” , de manière à :
- (dét. 2) enfiler sous la lèvre du joint du blocage de la paroi vitrée 
installé précédemment.
et à ce qu’
- (dét. 3) il soit positionné sur le châssis du receveur et à l’intérieur 
de la vasque métallique.
(dét. 4) Remonter les blocages de la paroi vitrée des portes (des-
sus et dessous).

(  21) Installer les carters sur les profils des receveurs en sui-
vant les indications fournies.

 (  22, dét. 1-2-3-4) Insérer l’élément de séparation en bois 
dans le châssis du receveur-sauna, soulever le châssis du toit, 
amener l’élément de séparation vers la paroi vitrée et enfiler l’ex-
trémité supérieure dans le châssis du toit.
(dét. 5-6) Vérifier la perpendicularité et que le profil soit bien ali-
gné avec la paroi vitrée.

 (  22, dét. 7-8) Déplacer la paroi vitrée afin de pouvoir appliquer 
un peu de silicone entre la cloison et la paroi sur toute la hauteur.
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  (  33, dét. 1-2) Appliquer un peu de silicone sur le côté 
interne des carters en “U” et les insérer entre :

 - les petites parois vitrées et les châssis des deux receveurs, 
 - la grande paroi vitrée et le châssis du receveur du hammam,  
 en l’amenant sur le carter frontal à peine installé.
 (dét. 3) Appliquer du silicone dans les zones indiquées.
 
  (  35, dét. 1-2) Après en avoir mesuré la longueur, cou-

per du rouleau du joint indiqué des morceaux à appliquer, sur 
le côté interne, sur les profils :

 - des petites parois vitrées (dessus, dessous et côté vertical).
  - de la grande paroi vitrée (côté hammam ; dessus, dessous et 

côté vertical).
  REMARQUE : il est conseillé de couper environ 5 cm de joint en 

plus par rapport à la longueur  et d’éliminer toute partie restante 
une fois le montage effectué. 

 (  23, dét. 1-2) Appliquer les joints avec aimant, aussi bien 
sur la paroi vitrée que sur la cloison en bois, en faisant attention 
au côté de montage.

 (  23, dét. 3-4) Moyennant du bi-adhésif et du silicone, ap-
pliquer le profil de couverture à poser sur le joint avec aimant 
(côté hammam, dét. 5). 
(dét. 6) Appliquer des bornes entre la cloison et le profil de cou-
verture, en interposant une petite planche en bois.

Installation des carters supérieurs externes 
(modèles Sauna + Douche / Hammam + Douche
Sauna+Hammam)

(  24, dét. 1-2) Retirer le film de protection des carters et les 
positionner comme indiqué, en vérifiant l’alignement (les carters 
externes doivent d’abord être enfilés sous les joints des petites 
parois vitrées).
REMARQUE : la position correcte s’obtient en insérant le cadre (voir 
aussi chap. “Opérations complémentaires”) entre le carter et le profil 
en aluminium. 

(  24, dét. 3-4A-B-C) Une fois établie la position correcte, ap-
pliquer un peu de silicone sous chaque carter et les monter com-
me indiqué selon le modèle.

(  24, dét. 6-7) Appliquer aussi du silicone dans la zone entre :
- les petites parois vitrées et les carters externes (I)
- les grandes parois vitrées et le carter frontal (U/V/W). 

REMARQUES :
- (dét. 5) afin d’assurer une meilleure stabilité, il est conseillé d’utiliser 
le ruban adhésif en papier.
- retirer éventuellement le silicone en excès de l’intérieur des carters, 
sinon le montage du cadre sera difficile.

Installation du poêle (modèles avec Sauna)

 (  25, dét. 1-2) Enfiler les câbles d'alimentation du sauna (S) 
et du biosauna (B) dans les trous de la paroi, en les positionnant 
dans la canalisation présente à l'arrière de la paroi.

(  25, dét. 3) Amener les câbles à hauteur du boîtier élec-
trique, en les enfilant dans les serre-câbles. Raccorder les câbles 
aux bornes prévues à cet effet, comme indiqué.

 (  25, dét. 4) Fixer la bride (comprise dans l'emballage du poêle) 
à la paroi du fond, en utilisant les références déjà présentes.

 (  26, dét. 1-2) Si l’installation du réservoir de remplissage 
automatique est prévue, monter le flotteur et fixer le réservoir à 
côté du poêle, comme indiqué. 

 (  26, dét. 3-4) Raccorder le flexible d'alimentation (3/4”, 
provenant du raccord présent sur la paroi) au réservoir, en in-
terposant un robinet (non fourni) ; puis raccorder le réservoir au 
poêle, en utilisant le raccord (T) et le robinet (R) (fournis).

 (  26, dét. 5) Fixer le poêle à la bride, comme indiqué.

 (  26, dét. 6) Laver les pierres sous l'eau courante, les es-
suyer et les positionner sur le poêle en laissant de l'espace entre 
une pierre et l'autre.

�  Ne pas positionner les pierres en couches ! Essayer tou-
jours de laisser des espaces entre deux pierres, afin que 
l'air chaud provenant du bas circule librement.

 
Installation des carters inférieurs    
(et du châssis de la paroi-douche)

MODÈLES SAUNA + DOUCHE + HAMMAM

 (  27, dét. 1-2) Retirer le film de protection des carters et les 
positionner comme indiqué, en vérifiant l’alignement (les carters 
externes doivent d’abord être enfilés sous les joints des petites 
parois vitrées).
REMARQUE : la position correcte s’obtient en insérant le cadre (voir 
aussi chap. “Opérations complémentaires”) entre le carter et le profil 
en aluminium. 

 (  27, dét. 3) Une fois établie la position correcte, appliquer 
un peu de silicone sous chaque carter et les monter comme in-
diqué selon le modèle.

 (  27, dét. 4-5) Appliquer aussi du silicone dans la zone entre :
- les petites parois vitrées et les carters externes (I)
- les grandes parois vitrées et le carter frontal (D).

REMARQUES :  
- (dét. 2) afin d'assurer une meilleure stabilité, il est conseillé de 
fixer les supports inférieurs des charnières sur les carters externes 
“I” (dans le cas du HAMMAM, il est conseillé d'appliquer du sili-
cone dans les trous du carter sur lequel la charnière est fixée).
- retirer éventuellement le silicone en excès sous les carters, sinon le 
montage du cadre en bois sera difficile.

MODÈLES SAUNA+HAMMAM
SAUNA+DOUCHE - HAMMAM+DOUCHE

(  28) Se référer à cette figure pour identifier les carters, selon 
le modèle ; les modalités de montage sont les mêmes que pour le 
mod. Sauna+douche+Hammam.
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SI LA DOUCHE EST PRÉSENTE :
  (  29, dét. 1-2-3) Prendre le châssis de la douche et reti-

rer les 3 parois (débrancher la cascade de la paroi supérieure du 
tuyau provenant du groupe de mélange). 

  Positionner le châssis sur le receveur et le fixer aux chevilles 
(T) des parois verticales adjacentes.

  (  30) Siliconer le carter de fond du receveur de douche 
et l'appliquer comme indiqué.

  (  31, dét. 1-2-3) Insérer les profils en “Z” sous les joints 
des parois vitrées (le joint “G” présent sur le profil doit être po-
sitionné vers l'extérieur) et les tourner afin de pouvoir appli-
quer un peu de silicone tout le long de la zone :

 - posée sur les profils des parois adjacentes,
 - posée sur le châssis de la douche.

  (dét. 4) Repositionner les profils contre les profils et sur le châssis 
de la douche, en vérifiant qu'ils soient bien insérés sous les joints.

  (  32, dét. 1-2) Appliquer du silicone sur le châssis du 
receveur-douche et appliquer les carters en “L” sur le receveur, 
de manière à :

 -  les enfiler sous la lèvre du joint du blocage de la paroi vitrée
 et à ce qu'
  - ils soient positionnés sur le châssis du receveur et à l'inté-

rieur de la vasque métallique.

  Vérifier aussi qu'ils soient bien contre le carter frontal (voir 
aussi dét. 4).

   (dét. 3) Appliquer du silicone dans les zones de contact 
entre les carters en “L” et celui du fond.

   (dét. 4) Appliquer aussi du silicone dans les zones de 
contact entre les carters en “L” et celui frontal.

 (  33, dét. 1-2) Appliquer un peu de silicone sur le côté in-
terne des carters en “U” et les insérer entre les parois vitrées et le 
châssis du receveur, comme indiqué (contre le carter frontal).

(dét. 3) Appliquer du silicone dans les zones indiquées.

MODÈLES SAUNA+DOUCHE / HAMMAM+DOUCHE 
SAUNA+HAMMAM

(  34) Monter les carters supérieurs internes, comme indiqué.

 (  35, dét. 1-2) Après en avoir mesuré la longueur, couper 
du rouleau du joint indiqué des morceaux à appliquer, sur le 
côté interne, sur les profils :
- de la/des petite/s paroi/s vitrée/s (côté inférieur, vertical et su-
périeur).
- de la/des grande/s paroi/s vitrée/s (côté inférieur et supérieur).
REMARQUE : il est conseillé de couper environ 5 cm de joint en plus 
par rapport à la longueur  et d’éliminer toute partie restante une fois 
le montage effectué. 

MODÈLES SIMPLES (SAUNA/HAMMAM)
  Continuer au chap. “Installation des toits”.

Installation de la paroi douche (1)

 (  36) Positionner la paroi inférieure contre le profil du fond 
et la fixer au châssis comme indiqué.
REMARQUE : amener le câble équipotentiel vers le haut, en le fixant 
pour le raccordement suivant.

 (  37, dét. 1) Adosser la paroi avec le groupe de mélange aux 
raccords muraux et le raccorder moyennant les flexibles fournis.
 (dét. 2) amener le tuyau de raccordement de la cascade vers le 
haut, en le fixant pour le raccordement suivant.

(dét. 3) Effectuer le raccordement équipotentiel entre la borne 
du châssis et le groupe de mélange.

 (  38, dét. 1-2) Effectuer le raccordement de l'alimentation 
électrique au boîtier indiqué ; puis raccorder l'écran au câble indi-
qué.

(dét. 3) Fixer l'écran à la paroi et monter le cadre.

MODÈLES SAUNA+DOUCHE / HAMMAM+DOUCHE :
   (  38, dét. 1a) Raccorder un des câbles d'éclairage (4) à 

celui provenant du module “sauna” ou “hammam”.

MODÈLES SAUNA + DOUCHE + HAMMAM :
   (  38, dét. 1a) Raccorder les deux câbles d'éclairage (4) à 

ceux provenant du module “sauna” et du module “hammam”.

 (  38, dét. 4) Superposer la paroi à celle en dessous et la 
fixer comme indiqué. 

Installation des toits

MODÈLES SAUNA / SAUNA + DOUCHE / SAUNA + HAMMAM 
/SAUNA+DOUCHE+HAMMAM :

(  39) Appliquer les cornières métalliques sur le toit, comme 
indiqué. 

(  40, dét. 1-2) Pour les modèles qui prévoient l’installation 
du système de contrôle à distance Jacuzzi®, dérouler le câble du 
capteur et l’amener près du boîtier électronique, comme indiqué. 

(  40, dét. 3) Positionner le toit de manière à ce qu'il soit 
posé sur le châssis correspondant. En ajuster la position en le 
soulevant pour le déplacer vers l'extérieur et fermer les éven-
tuelles fissures présentes entre le châssis et le toit.

(  40, dét. 4) Raccorder le câble du capteur à la borne indiquée.

MODÈLES SIMPLES (SAUNA) 
  Continuer au chap. “Banquettes et plate-formes”.

MODÈLES HAMMAM / HAMMAM + DOUCHE / 
SAUNA + HAMMAM / SAUNA+DOUCHE+HAMMAM :
  (  41, dét. 1) Monter la pomme de douche sur le toit.
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(  41, dét. 2-3) Pour les modèles qui prévoient l’installation 
du système de contrôle à distance Jacuzzi®, dérouler le câble du 
capteur et l’amener près du boîtier électronique, comme indiqué.

  (  41, dét. 4) Positionner le toit de manière à ce qu'il soit 
posé sur le châssis correspondant.
 En ajuster la position en le soulevant pour le déplacer vers l'extérieur 
et fermer les éventuelles fissures présentes entre le châssis et le toit.

  (  41, dét. 5) Raccorder la pomme de douche au groupe de 
mélange du hammam.

(  41, part.6) Raccorder le câble du capteur à la borne indiquée.

(  42) Fixer le toit aux parois et appliquer les bandes de cou-
verture, en utilisant du bi-adhésif fin et du silicone pour haute 
température.

MODÈLES SIMPLES (HAMMAM)
  Continuer au chap. “Banquettes et plate-formes”.

MODÈLES SAUNA+HAMMAM 
  Continuer au chap. “Banquettes et plate-formes”.

MODÈLES AVEC DOUCHE : 
  (  43, dét. 1) Positionner le châssis du toit de manière à 

ce que, sur l'arrière, il soit posé sur le châssis en bois et latéra-
lement sur les profils adjacents. 

  (  43, dét. 2) Après avoir vérifié l'alignement du châssis-
douche avec ceux adjacents, percer ces derniers à hauteur 
des trous présents sur le châssis-douche. 

 Puis fixer ce châssis à ceux adjacents.

  (  43, dét. 3) Positionner le toit à l'intérieur du châssis 
correspondant, en faisant attention aux éléments d'angle en 
plastique fixés précédemment avec du silicone.

  (  44, dét. 1) Raccorder les pommes de douche au grou-
pe de mélange moyennant les raccords arrondis fournis (se 
référer aux sigles indiqués et reportés sur les tuyaux).

  (  44, dét. 2) Raccorder le câble d'éclairage au boîtier 
correspondant.

Installation de la paroi douche (2)

 (  45, dét. 2) Adosser la paroi et raccorder le tuyau prove-
nant du groupe de mélange à la cascade.

 (  45, dét. 3) Positionner la paroi sur celle inférieure, en en 
vérifiant l'accouplement, et la fixer au châssis comme indiqué.

Banquettes et plate-formes

SAUNA :
 (  46, dét. 1-2) Positionner le couvercle du poêle et posi-

tionner les plate-formes (en bois) adjacentes à la paroi latérale.

 (  46, dét. 3-4-5) Positionner la banquette la plus haute près 
de la paroi latérale et raccorder le câble d'éclairage situé sous celui 
qui dépasse de la paroi, en scellant le trou de sortie du câble avec 
l'embout en caoutchouc expansé. (dét. 6-7) Compléter le posi-
tionnement des plate-formes et positionner la banquette du bas.

DOUCHE :
  (  47) Vérifier que les couvercles des bondes d'évacuation 
soient présents et positionner la plate-forme.

HAMMAM :
  (  48, dét. 1-2-3) Vérifier que les couvercles des bondes d'éva-
cuation soient présentes ; positionner la petite cuve sous le bec dé-
verseur et positionner la plate-forme adjacente à la paroi latérale.

  (  48, dét. 4-5-6) Positionner la banquette près de la paroi la-
térale et raccorder le câble d'éclairage situé sous celui qui dépasse 
de la paroi, en scellant le trou de sortie du câble avec l'embout en 
caoutchouc expansé. 
(dét. 7) Positionner l'autre plate-forme.

Installation des panneaux

SAUNA ET/OU HAMMAM :
  (  49) Raccorder les câbles à l'écran, en le fixant à la paroi.

  (  50, dét. 1-2-3) Enfiler les câbles d'éclairage dans le trou 
dans l'angle, en les raccordant aux câbles du boîtier électrique 
indiqués. Enfiler le cylindre en caoutchouc expansé sur les câ-
bles et l'insérer dans le trou de la paroi.

 (  50, dét. 4) Après avoir vérifié tous les raccordements, fermer 
le compartiment technique avec le couvercle prévu à cet effet.

  (  50, dét. 5) Adosser l'appui-dos à la paroi latérale et l'ins-
taller de manière à ce que les crochets sur l'arrière s'insèrent 
dans ceux présents sur la paroi latérale.
REMARQUE : le panneau du sauna est en bois.

 (  50, dét. 6) Enfiler le panneau de couverture entre la paroi 
du fond et l'appui-dos et l'installer de manière à ce que les crochets 
sur l'arrière s'insèrent dans ceux présents sur la paroi latérale.
REMARQUE : le panneau du sauna est en bois.

  (  50, dét. 7) Positionner l'éclairage derrière les panneaux. 

Installation de la paroi vitrée - porte

 (  51, dét. 1-3) Enfiler les anneaux en plastique dans les 
trous inférieurs et supérieurs de la paroi vitrée.

 (  51, dét. 2-4) Assembler respectivement les charnières in-
férieure et supérieure, en appliquant les plaques du côté interne 
de la paroi vitrée.

(  51, dét. 5-6) Monter le joint vertical et adosser la paroi vi-
trée-porte à celle fixe.
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 (  51, dét. 7-8) Si cela n'a pas encore été fait, fixer le support 
inférieur et insérer la sphère dans l'axe.
REMARQUE : dans le cas du HAMMAM, il est conseillé d'ap-
pliquer du silicone dans les trous du carter sur lequel est 
fixée la charnière.

 (  51, dét. 9-10) Commencer l’installation de la paroi vitrée 
en enfilant la charnière inférieure sur l’axe du support et appli-
quer la vis sans tête la plus longue.

�  Soutenir la paroi vitrée jusqu'à ce qu'elle soit complè-
tement fixée aux charnières !

 (  51, dét. 11-12-13-14-15) Garder la paroi vitrée ouverte, 
enfiler la sphère à l’intérieur de la charnière, puis le support dans 
la charnière.
Fixer le support supérieur et appliquer la vis sans tête la plus longue.

  (  51, dét. 16-17) Sur le côté interne, appliquer par pression 
les couvercles sur les plaques.

 (  52, dét. 1-2) Pour les modèles qui prévoient l’installation 
du système de contrôle à distance Jacuzzi®, appliquer l’aimant 
sur le joint supérieur de chaque porte, comme indiqué.
(dét. 3-4) Monter les joints
- supérieur
- inférieur

 (  53, dét. 1-2) Appliquer les joints avec aimant, aussi bien 
sur la paroi vitrée-porte que sur celle fixe, en faisant attention au 
côté de montage. 
(dét. 3) Vérifier qu'ils soient au ras des joints supérieurs.

  (  53, dét. 4) Vérifier l'ouverture et la fermeture de la paroi 
vitrée, en agissant si nécessaire sur la/les vis à l'intérieur de la 
charnière.  (dét. 5) Une fois terminé le réglage, insérer la vis sans 
tête la plus courte, la serrer et appliquer les capuchons.

 (  54) Installer les grandes poignées, comme indiqué.
 REMARQUES : 
- la grande poignée avec les capuchons (C) en caoutchouc transpa-
rent doit être installée à l'extérieur.
- la grande poignée en bois doit être installée sur le côté interne de 
la paroi vitrée du sauna.

Opérations complémentaires

SI LA DOUCHE EST PRÉSENTE :
 (  55) Visser le flexible douche au raccord correspondant, en in-

terposant le joint ; visser la douchette, en interposant le filtre grillage.

SAUNA :
  (  56 , dét. 1) Fixer le thermo-hygromètre à la paroi du fond, 
au même niveau que la sonde de température.

 (dét. 2) Positionner l'appui-tête sur la banquette la plus haute.

   (dét. 3-4) Amener à l'intérieur le seau et la cuillère en bois.
Le sablier sera fixé là où il s'avèrera le plus pratique.

  (  57) Si prévu, fermer l'arrière de l'appareil avec les pan-
neaux fournis (un ou deux selon le type d'installation).

 (  58-58a) Si prévu, installer la/les paroi/s de tamponne-
ment (en option).

Installation du cadre

�   En cas de cadre en bois (voir schéma de montage corres-
pondant,  59), effectuer l’installation de manière à assu-
rer une parfaite union à 45° des différents éléments. 
Les modalités d’installation sont les mêmes que celles des 
autres modèles.

 (  60-61-62-63) Appliquer du ruban bi-adhésif (fin) à l’ar-
rière des éléments du cadre ; appliquer aussi un peu de silicone 
et procéder à l’application des différents éléments selon l’ordre 
indiqué (le cadre doit être enfilé sous les carters).

�  Le cadre supérieur doit être au ras du châssis du toit, 
sinon il sera impossible d'ouvrir la porte. 

JACUZZI EUROPE S.p.A. décline toute responsabilité dans les cas 
suivants :

Installation réalisée par du personnel non qualifié et/ou non auto-
risé à délivrer la certification des travaux effectués.
  
Non-respect des normes et des dispositions légales relatives aux 
installations électriques des habitations, en vigueur dans le pays où 
l'installation a été effectuée.
  
Non-respect des instructions concernant l'installation et l'entretien 
fournies dans le présent manuel.
 
Emploi de matériaux non appropriés et/ou non certifiés conformes 
pour cette installation. 

Installation des spas non conforme aux dispositions susmention-
nées.
  
En cas d'exécution d'opérations incorrectes qui réduisent le degré de 
protection des appareils électriques contre les projections d'eau ou 
modifient la protection contre l'électrocution par contacts directs et 
indirects, ou encore génèrent des conditions d'isolation, dispersions 
de courant et  surchauffes anormales.
  
Remplacement ou modification des composants ou de parties de 
l'appareil par rapport à la livraison d'origine entraînant l'exclusion 
de la responsabilité du Fabriquant.

Réparation de l'appareil  par du personnel non agréé et emploi de 
pièces détachées non originales Jacuzzi Europe S.P.A.
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1 2 3 4

ON

OK
1 2 3 4

ON

NO!

A

B C

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL РУССКИЙ

 1
ON= hammam 
OFF= sauna

ON= hammam 
OFF= sauna

ON= hammam 
OFF= sauna

ON= hammam 
OFF= sauna

ON= hammam 
OFF= sauna

ON= хаммам 
OFF= сауна

2
ON=  kit audio presente
OFF= kit audio assente

ON=  audio kit present
OFF= audio kit absent

ON=  kit audio présent
OFF= kit audio absent

ON=  Audio-Set vorhanden
OFF= Audio-Set 
nicht vorhanden

ON=  kit audio instalado
OFF= kit audio 
no instalado

ON=  наличие системы аудио
OFF= отсутствие 
системы аудио

3
lasciare su 
posizione ON

leave on 
position ON

laisser sur 
position ON

auf der Position 
ON belassen

dejar en 
posición ON

оставить в 
положении ON

4
ON= sauna 12h 
OFF= sauna 6 h

ON= sauna 12h 
OFF= sauna 6 h

ON= sauna 12h 
OFF= sauna 6 h

ON= sauna 12h 
OFF= sauna 6 h

ON= sauna 12h 
OFF= sauna 6 h

ON= сауна 12 ч 
OFF= сауна 6 ч

5
ON= ciclo fiera

OFF= funziona-
mento normale

ON= demo cycle

OFF= standard 
operation

ON= cycle 
foire exposition
OFF= fonctionne-
ment normal

ON= Messezyklus

OFF= norma-
ler Betrieb

ON= ciclo feria

OFF= funciona-
miento normal

ON= демонстративный 
цикл 
OFF= нормальное 
функционирование

6

ON= controllo a 
distanza presente

OFF= controllo a 
distanza assente

ON= remote con-
trol present

OFF= remote 
control absent

ON= contrôle à 
distance présent

OFF= contrôle à 
distance absent

ON= Fernbedie-
nung vorhanden

OFF= Fernbedienung 
nicht vorhanden

ON= control a 
distancia instalado

OFF= control a 
distancia no instalado

ON= присутствие системы 
дистанционного управления
OFF= отсутствие системы 
дистанционного управления

7 
(*) vedere nota see note voir remarque siehe Anmerkung ver nota см.примечание

8

memorizzazione della 
posizione del sistema 
di controllo a distanza 
(fare riferimento alla do-
cumentazione allegata 
al sistema stesso).

to save the remote con-
trol system positioning 
(refer to the documen-
tation that comes with 
the system itself).

mémorisation de la 
position du système de 
contrôle à distance (se 
référer à la documen-
tation fournie avec le 
système).

Speichern der Fernbe-
dienungsposition (die 
der Fernbedienung 
beiliegenden Unterla-
gen konsultieren).

memorización de la 
posición del sistema 
de control a distancia 
(consulte la documen-
tación incluida con el 
sistema).

сохранение в па-
мяти положения 
системы дистанци-
онного управления 
(см.документацию, 
прилагаемую к са-
мой системе).

(*)  solo per HAMMAM: posizionare su ON se è presente il caricamento automatico liquido anticalcare; posizionare su OFF in caso contrario;
only for HAMMAM: move to position ON where automatic filling of the anti-scaling agent is present; otherwise move to position OFF;
uniquement pour HAMMAM : positionner sur ON si le remplissage automatique du liquide anticalcaire est présent ; positionner sur OFF en cas contraire ;
nur für HAMAM: auf ON stellen, wenn automatisch flüssiger Entkalker zulaufen soll; andernfalls auf OFF stellen;
solo para HAMMAM: ponga en ON si está instalado el llenado automático del líquido antical; ponga en OFF en caso contrario;
только для ХАММАМ: позиционировать на ON (ВКЛ.) при наличии системы автоматического заполнения жидкости защиты 
от известняковых отложений; в противном случае, позиционировать на OFF (ВЫКЛ.);

SC
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-  nei modelli privi del modulo doccia, 
rimuovere il tassello “T”.

-  in the instance of modules which do 
not have a shower module, remove 
the “T” joint.

-  sur les modèles sans le module dou-
che, retirer la cheville “T”.

-  Bei Modellen ohne Dusche-Modul 
den Dübel  «T» entfernen.

-  en los modelos que no incluyan el 
módulo ducha, quite el taco „T“.

-  в моделях без душевого модуля, 
снять вставку “T”.
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A C B

B CA

AC B

schema installazione cristalli serigrafati - screen-printed glazing installation diagram
schéma d’installation des parois vitrées sérigraphiées - Installations-Schema Glasscheiben mit Siebdruck

esquema de instalación de los cristales serigrafiados - схема установки стекол с шелкографным рисунком

sauna / hammam
dx

sauna / hammam
sx
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schéma d’installation des parois vitrées sérigraphiées - Installations-Schema Glasscheiben mit Siebdruck
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Per le modalità d’installazione dei carter fare riferimento alla figura 27  

For instructions on the installation of the covers, please refer to Figure 27 

Pour les modalités d’installation des carters, se référer à la figure 27  

Für die Installationsmodalität der Gehäuse siehe Abbildung 27  

Para los procedimientos de instalación de los cárteres, consulte la figura 27  

Относительно порядка установки картеров см.рисунок 27  
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Identifizierung der Frachtstücke

Den Inhalt der Frachtstücke anhand der folgenden Packliste kontrol-
lieren und die für die Installation erforderlichen Teile nach und nach 
entnehmen. 
Die angegebene Nummer bezieht sich auf den Code des jeweiligen 
Frachtstücks, der an dessen Etikett zu finden ist.

sasha SAUNA links (SX)
9600 1003 0  ........................................... telai e pareti sauna sx
 (Rahmen und Wände Sauna li)
9600 0001 0  ............................................ vetri modulo singolo
 (Glasscheiben Einzelmodul)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (Audio-Set) (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
 (Set für automatische Befüllung) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*) 
 (Set Dämmwand Sauna links) (*)
9600 1006 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
 (Ausstattungen Sauna re/li)
9600 1008 0  ............................................. cornici + carter sa sx
 (Einfassungen + Gehäuse Sa li)

sasha 2.0 SAUNA links (SX)
9600 1024 0  ........................................... telai e pareti sauna sx
 (Rahmen und Wände Sauna li)
9600 0001 0  ............................................ vetri modulo singolo
 (Glasscheiben Einzelmodul)
9600 1037 0  ................. vetri modulo singolo serigrafati (*) 
 (Glasscheiben Einzelmodul mit Siebdruck) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (Audio-Set) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (Set Dämmwand Sauna links) (*)
9600 1001 0  ............................. kit riempimento automatico
 (Set für automatische Befüllung)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (Fernbedienung)
9600 1025 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
 (Ausstattungen Sauna re/li)
9600 1026 0  ............................................. cornici + carter sa sx
 (Einfassungen + Gehäuse Sa li)

sasha SAUNA rechts (DX)
9600 1009 0  .......................................... telai e pareti sauna dx
 (Rahmen und Wände Sauna re)
9600 0001 0  ............................................ vetri modulo singolo
 (Glasscheiben Einzelmodul)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (Audio-Set) (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
 (Set für automatische Befüllung) (*)
9600 1021 0  ..........kit parete tamponamento sauna dx (*)
 (Set Dämmwand Sauna re) (*) 
9600 1006 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
 (Ausstattungen Sauna re/li)
9600 1010 0  ............................................ cornici + carter sa dx
 (Einfassungen + Gehäuse Sa re)

sasha 2.0 SAUNA rechts (DX)
9600 1027 0  .......................................... telai e pareti sauna dx
 (Rahmen und Wände Sauna re)
9600 0001 0  ............................................ vetri modulo singolo
 (Glasscheiben Einzelmodul)
9600 1037 0  ................. vetri modulo singolo serigrafati (*)
 (Glasscheiben Einzelmodul mit Siebdruck) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (Audio-Set) (*)
9600 1021 0  ..........kit parete tamponamento sauna dx (*)
 (Set Dämmwand Sauna re) (*)
9600 1001 0  ............................. kit riempimento automatico
 (Set für automatische Befüllung)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (Fernbedienung)
9600 1025 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
 (Ausstattungen Sauna re/li)
9600 1028 0  ............................................ cornici + carter sa dx
 (Einfassungen + Gehäuse Sa re)
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sasha HAMAM links (SX)
9600 1011 0  ................................... telai e pareti hammam sx
 (Rahmen und Wände Hamam li)
9600 0001 0  ...........................................  vetri modulo singolo
 (Glasscheiben Einzelmodul)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (Audio-Set) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (Set Dämmwand Hamam) (*)
9600 1012 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (Ausstattungen Hamam re/li)
9600 1008 0  ............................................  cornici + carter sa sx
 (Einfassungen + Gehäuse Sa li)

sasha 2.0 HAMAM links (SX)
9600 1029 0  ................................... telai e pareti hammam sx
 (Rahmen und Wände Hamam li)
9600 0001 0  ...........................................  vetri modulo singolo
 (Glasscheiben Einzelmodul)
9600 1037 0  ............................... vetri modulo singolo c/s (*)
 (Glasscheiben Einzelmodul m/S) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (Audio-Set) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (Set Dämmwand Hamam) (*)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (Fernbedienung)
9600 1030 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (Ausstattungen Hamam re/li)
9600 1026 0  ............................................  cornici + carter sa sx
 (Einfassungen + Gehäuse Sa li)

sasha HAMAM rechts (DX)
9600 1013 0  .................................. telai e pareti hammam dx
 (Rahmen und Wände Hamam re)
9600 0001 0  ...........................................  vetri modulo singolo
 (Glasscheiben Einzelmodul)

9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (Audio-Set) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (Set Dämmwand Hamam) (*)
9600 1012 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (Ausstattungen Hamam re/li)
9600 1010 0  ............................................ cornici + carter sa dx
 (Einfassungen + Gehäuse Sa re)

sasha 2.0 HAMAM rechts (DX)
9600 1031 0  .................................. telai e pareti hammam dx
 (Rahmen und Wände Hamam re)
9600 0001 0  ...........................................  vetri modulo singolo
 (Glasscheiben Einzelmodul)
9600 1037 0  ............................... vetri modulo singolo c/s (*)
 (Glasscheiben Einzelmodul m/S) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (Audio-Set) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (Set Dämmwand Hamam) (*)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (Fernbedienung)
9600 1030 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (Ausstattungen Hamam re/li)
9600 1028 0  ............................................ cornici + carter sa dx
 (Einfassungen + Gehäuse Sa re)

sasha SAUNA links (SX) + SHOWER
9600 1003 0  ..........................................  telai e pareti sauna sx
 (Rahmen und Wände Sauna li)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (Glasscheiben Doppelmodul)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (Audio-Set) (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
 (Set für automatische Befüllung) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (Set Dämmwand Sauna links) (*)
9600 1006 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
 (Ausstattungen Sauna re/li)
9600 1014 0  ......................................................................  shower
9600 1015 0  ......................................... telaio vetro shower dx
 (Glasscheibenrahmen Shower re)
9600 1017 0  .......................................  cornici + carter sa sx - s
 (Einfassungen + Gehäuse Sa li - S)
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sasha 2.0 SAUNA links (SX) + SHOWER
9600 1024 0  ..........................................  telai e pareti sauna sx
 (Rahmen und Wände Sauna li)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (Glasscheiben Doppelmodul)
9600 1038 0  ...............................  vetri modulo doppio c/s (*) 
 (Glasscheiben Doppelmodul m/S) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (Audio-Set) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (Set Dämmwand Sauna links) (*)
9600 1001 0  ............................. kit riempimento automatico
 (Set für automatische Befüllung)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (Fernbedienung)
9600 1025 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
 (Ausstattungen Sauna re/li)
9600 1032 0  ......................................................................  shower
9600 1015 0  ......................................... telaio vetro shower dx
 (Glasscheibenrahmen Shower re)
9600 1033 0  .......................................  cornici + carter sa sx - s
 (Einfassungen + Gehäuse Sa li - S)

sasha SAUNA rechts (DX) + SHOWER
9600 1009 0  .........................................  telai e pareti sauna dx
 (Rahmen und Wände Sauna re)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (Glasscheiben Doppelmodul)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (Audio-Set) (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
 (Set für automatische Befüllung) (*)
9600 1021 0  ..........kit parete tamponamento sauna dx (*)
 (Set Dämmwand Sauna re) (*)
9600 1006 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
 (Ausstattungen Sauna re/li)
9600 1014 0  ......................................................................  shower
9600 1016 0  .........................................  telaio vetro shower sx 
 (Glasscheibenrahmen Shower li)
9600 1018 0  ......................................  cornici + carter sa dx - s 
 (Einfassungen + Gehäuse Sa re - S)

sasha 2.0 SAUNA rechts (DX) + SHOWER
9600 1027 0  .........................................  telai e pareti sauna dx
 (Rahmen und Wände Sauna re)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (Glasscheiben Doppelmodul)

9600 1038 0  ...............................  vetri modulo doppio c/s (*)
 (Glasscheiben Doppelmodul m/S) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (Audio-Set) (*)
9600 1021 0  ..........kit parete tamponamento sauna dx (*)
 (Set Dämmwand Sauna re) (*)
9600 1001 0  ............................. kit riempimento automatico
 (Set für automatische Befüllung)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (Fernbedienung)
9600 1025 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
 (Ausstattungen Sauna re/li)
9600 1032 0  ......................................................................  shower
9600 1016 0  .........................................  telaio vetro shower sx
 (Glasscheibenrahmen Shower li)
9600 1034 0  ......................................  cornici + carter sa dx - s
 (Einfassungen + Gehäuse Sa re - S)

sasha HAMAM links (SX) + SHOWER
9600 1011 0  ................................... telai e pareti hammam sx
 (Rahmen und Wände Hamam li)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (Glasscheiben Doppelmodul)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (Audio-Set) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (Set Dämmwand Hamam) (*)
9600 1012 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (Ausstattungen Hamam re/li)
9600 1014 0  ......................................................................  shower
9600 1015 0  ......................................... telaio vetro shower dx
 (Glasscheibenrahmen Shower re)
9600 1017 0  .......................................  cornici + carter sa sx - s
 (Einfassungen + Gehäuse Sa li - S)

sasha 2.0 HAMAM links (SX) + SHOWER
9600 1029 0  ................................... telai e pareti hammam sx
 (Rahmen und Wände Hamam li)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (Glasscheiben Doppelmodul)
9600 1038 0  ...............................  vetri modulo doppio c/s (*)
 (Glasscheiben Doppelmodul m/S) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (Audio-Set) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (Set Dämmwand Hamam) (*)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (Fernbedienung)
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9600 1030 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (Ausstattungen Hamam re/li)
9600 1032 0  ......................................................................  shower
9600 1015 0  ......................................... telaio vetro shower dx
 (Glasscheibenrahmen Shower re)
9600 1033 0  .......................................  cornici + carter sa sx - s
 (Einfassungen + Gehäuse Sa li - S)

sasha HAMAM rechts (DX) + SHOWER
9600 1013 0  .................................. telai e pareti hammam dx
 (Rahmen und Wände Hamam re)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (Glasscheiben Doppelmodul)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (Audio-Set) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (Set Dämmwand Hamam) (*)
9600 1012 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (Ausstattungen Hamam re/li)
9600 1014 0  ......................................................................  shower
9600 1016 0  .........................................  telaio vetro shower sx
 (Glasscheibenrahmen Shower li)
9600 1018 0  ......................................  cornici + carter sa dx - s
 (Einfassungen + Gehäuse Sa re - S)

sasha 2.0 HAMAM rechts (DX) + SHOWER
9600 1031 0  .................................. telai e pareti hammam dx
 (Rahmen und Wände Hamam re)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (Glasscheiben Doppelmodul)
9600 1038 0  ...............................  vetri modulo doppio c/s (*)
 (Glasscheiben Doppelmodul m/S) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (Audio-Set) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (Set Dämmwand Hamam) (*)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (Fernbedienung)
9600 1030 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (Ausstattungen Hamam re/li)
9600 1032 0  ......................................................................  shower
9600 1016 0  .........................................  telaio vetro shower sx
 (Glasscheibenrahmen Shower li)
9600 1034 0  ......................................  cornici + carter sa dx - s
 (Einfassungen + Gehäuse Sa re - S)

sasha SAUNA + HAMAM
9600 1003 0  ..........................................  telai e pareti sauna sx
 (Rahmen und Wände Sauna li)
9600 0003 0  ........  vetri modulo doppio sauna+hammam
 (Glasscheiben Doppelmodul Sauna + Hamam)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (Audio-Set) (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
 (Set für automatische Befüllung) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (Set Dämmwand Sauna links) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (Set Dämmwand Hamam) (*)
9600 1006 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
 (Ausstattungen Sauna re/li)
9600 1013 0  ...................................telai e pareti hammam dx
 (Rahmen und Wände Hamam re)
9600 1012 0  .......................................... arredi hammam dx/sx
 (Ausstattungen Hamam re/li)
9600 1019 0  ...............................cornici + carter sa sx - ha dx
 (Einfassungen + Gehäuse Sa li - Ha re)

sasha 2.0 SAUNA + HAMAM
9600 1024 0  ..........................................  telai e pareti sauna sx
 (Rahmen und Wände Sauna li)
9600 0003 0  ........  vetri modulo doppio sauna+hammam
 (Glasscheiben Doppelmodul Sauna + Hamam)
9600 1039 0  ...vetri modulo doppio sauna+hammam c/s (*)
 (Glasscheiben Doppelmodul Sauna + Hamam m/S) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (Audio-Set) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (Set Dämmwand Sauna links) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (Set Dämmwand Hamam) (*)
9600 1001 0  ............................. kit riempimento automatico
 (Set für automatische Befüllung)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (Fernbedienung) 
9600 1025 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
 (Ausstattungen Sauna re/li)
9600 1031 0  ...................................telai e pareti hammam dx
 (Rahmen und Wände Hamam re)
9600 1030 0  .......................................... arredi hammam dx/sx
 (Ausstattungen Hamam re/li)
9600 1035 0  ...............................cornici + carter sa sx - ha dx
 (Einfassungen + Gehäuse Sa li - Ha re)
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sasha SAUNA + SHOWER + HAMAM
9600 1003 0  ........................................... telai e pareti sauna sx
 (Rahmen und Wände Sauna li)
9600 0004 0  ...............................................  vetri modulo triplo
 sauna+shower+hammam
 (Glasscheiben Dreifachmodul Sauna+Shower+Hamam) 
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (Audio-Set) (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
 (Set für automatische Befüllung) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (Set Dämmwand Sauna links) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (Set Dämmwand Hamam) (*)
9600 1006 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
 (Ausstattungen Sauna re/li)
9600 1013 0  .................................. telai e pareti hammam dx
 (Rahmen und Wände Hamam re)
9600 1012 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (Ausstattungen Hamam re/li)
9600 1014 0  ......................................................................  shower
9600 1020 0  .........................  cornici + carter sa sx- s - ha dx 
 (Einfassungen + Gehäuse Sa li-s - Ha re)

sasha 2.0 SAUNA + SHOWER + HAMAM
9600 1024 0  ........................................... telai e pareti sauna sx
 (Rahmen und Wände Sauna li)
9600 0004 0  ...............................................  vetri modulo triplo
  sauna+shower+hammam
 (Glasscheiben Dreifachmodul Sauna+Shower+Hamam)  
9600 1040 0  ...............................................  vetri modulo triplo
  sauna+shower+hammam c/s (*)
 (Glasscheiben Dreifachmodul 
 Sauna+Shower+Hamam m/S) (*)  
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (Audio-Set) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (Set Dämmwand Sauna links) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (Set Dämmwand Hamam) (*)
9600 1001 0  ............................. kit riempimento automatico
 (Set für automatische Befüllung)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (Fernbedienung)
9600 1025 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
 (Ausstattungen Sauna re/li)
9600 1031 0  .................................. telai e pareti hammam dx
 (Rahmen und Wände Hamam re)

9600 1030 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (Ausstattungen Hamam re/li)
9600 1032 0  ......................................................................  shower
9600 1036 0  .........................  cornici + carter sa sx- s - ha dx
 (Einfassungen + Gehäuse Sa li-s - Ha re)

(*): Optional
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DIE ANLEITUNG IST VOR DER INSTALLATION 
AUFMERKSAM DURCHZULESEN.
 
Informationen

Vor der Installation prüfen, ob alle vorbereitenden Arbeiten 
durchgeführt worden sind; dazu das beiliegende Datenblatt 
konsultieren. 

Anhand der Liste zur "Identifizierung der Frachtstücke" am Anfang 
dieses Handbuchs den Inhalt der einzelnen Frachtstücke kontrollie-
ren und die jeweils für die beschriebene Installationsphase erforder-
lichen Teile entnehmen. 

�  UM TROTZ DES BEMERKENSWERTEN GEWICHTS EINIGER 
TEILE DIE KORREKTE INSTALLATION ZU GEWÄHRLEIS-
TEN, SOLLTE SASHA VON MINDESTENS 3 PERSONEN 
AUFGEBAUT WERDEN.  

�  ACHTUNG: für die Beförderung der Kristallscheiben sind 
AUSSCHLIESSLICH die dazu vorgesehenen und für das Ge-
wicht der Scheiben (75 kg) ausreichenden Hubsaugnäpfe zu 
verwenden. Dabei unbedingt Schutzhandschuhe tragen.

ANM.: Der Begriff “Modul” steht für die Struktur, komplett mit 
Sauna, Hamam oder Dusche; zum Beispiel besteht das Modell 
“Sasha Sauna+Hamam” aus dem Modul “Sauna” und dem 
Modul “Hamam”.

Installation der Duschwanne (Rahmen und Wanne)

 (  1, Detail1) Den Rahmen der Sauna oder des Hamam ent-
nehmen und die Glashalteprofile entfernen. 

MODELLE SAUNA+HAMAM:
     Auch das Profil der Türscheibe (A) des Rahmens von Sauna 

und Hamam ausbauen.

  (  1, Detail 2-3) Die Halterungen am Rahmen anschrauben 
und  die Eckhalterungen gemäß der angegebenen Quote regu-
lieren (mit der Wasserwaage kontrollieren). 
ANM.: die Schaumgummistöpsel im Beutel der Halterungen nicht wegwer-
fen! Sie dienen später dazu, um die Durchgangsöffnungen der Beleuch-
tungskabel zu verschließen (siehe Kap. “Installation der Seitenwände”).

 (  1, Detail 4) Den Rahmen gemäß der angegebenen Quo-
ten positionieren (bezogen auf den Installationswinkel oder die  
Wand, im Falle der Installation in der Wandmitte).

Die anderen Halterungen absenken, so dass sie stabil auf dem Fuß-
boden aufstehen (gegebenenfalls Zwischenscheiben einlegen).
ANM.: bei ganz eingeschraubten Halterungen (Quote: 95 mm), hat 
die Einfassung (siehe Kap. „Ergänzungen“) einen Abstand vom Boden 
von zirka 5 mm; bei ganz „aufgeschraubten“ Halterungen (Quote: 100 
mm), beträgt der Abstand der Einfassung zirka 10 mm.

WENN WEITERE MODULE VORHANDEN SIND:
  (  2, Detail 1-2) Den jeweiligen Duschwannenrahmen an 
den Angrenzenden anlegen, wobei die Höhe auf dieselbe Quote 
ausgerichtet wird.

  (  2, Detail 3) Die Rahmen untereinander verbinden (dazu 
die Rahmen anheben, indem sie beispielsweise gegen die Wand ge-
lehnt werden).

 MODELLE SAUNA+DUSCHE / HAMAM+DUSCHE:
   (  2a, Detail 1) Den unteren Glasscheibenrahmen entneh-

men und das Glashalteprofil entfernen.

   (  2a, Detail 2-3) Die Halterungen am Rahmen festschrau-
ben und bündig an den Rahmen der Dusche anlegen; die Höhe 
so regulieren, dass sie bei allen Teilen gleich ist (sicherstellen, 
dass die Halterungen stabil auf dem Boden aufstehen).

   (  2a, Detail 4) Den Rahmen mit dem Rahmen der Dusche 
verbinden.

 (  2, Detail 4) Die Stützplatten wie angegeben positionie-
ren und an den Querstreben fixieren.

 (  3, Detail 1-2) Die Abflüsse in die Aussparungen im Fuß-
boden stecken, so dass sie nach dem Aufsetzen mit den Öffnun-
gen übereinstimmen. 
Dann die Abflüsse untereinander und mit dem Ablaufsystem 
verbinden (D= Dusche; H= Hamamm).

 ANM.: Im Falle des Hamam muss der Abfluss mit der Schlauchhalte-
rung (P) wie gezeigt links positioniert sein.

 ( 4, Detail 1-2) Im Falle des Hamam das Ablaufrohr des 
Heizkessels ausbauen und mit dem Abfluss mit Schlauchhalte-
rung  (P) verbinden (das Rohr nicht unter dem Rahmen lassen, son-
dern nach Außen bringen).

 (  4, Detail 3-4-5) Die Metallbecken an den entsprechen-
den Rahmen positionieren, die angegebenen Stellen mit Silikon 
abdichten und die Ringmuttern der Abflüsse einschrauben; zu-
letzt die jeweiligen Deckel aufsetzen. 

 (  4, Detail 6) Entlang der gesamten Umfangslinie etwas Si-
likon zwischen Becken und Rahmen auftragen, so dass der Zwi-
schenraum versiegelt wird. Dabei soll ein gleichmäßiger, durch-
gehender Strang entstehen.

 (  4, Detail 7) Die Erdungsklemmen zusammensetzen, an 
den Rahmen der Duschwanne und/oder Hamamwanne an-
schrauben und mit der Erdungsanlage des Gebäudes verbinden; 
dann die mitgelieferten gelb-grünen Drähte mit den Klemmen 
verbinden (diese Drähte werden dann an die Faston-Verbinder der 
Mischbatterien angeschlossen).

Installation der Rückwand/Rückwände

WAND DER SAUNA:
- (  5S, Detail 1-2) Wenn der Tank des Automatikzulaufs (SC) 
vorgesehen ist, den Versorgungsschlauch an den Wandanschluss 
anschließen und durch die Öffnung am Boden der Wand führen. 

- (  5S, Detail 3) Den Drahtfunk des Gebäudes, sofern vorhan-
den, an den angegebenen Anschlusskasten anschließen.
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 ANM.: ist hingegen der Audio-Bausatz (Option) vorgesehen, wird 
auf die Unterlagen desselben verwiesen.
 
MODELLE SAUNA+HAMAM / SAUNA+DUSCHE+HAMAM:

  Die Audio-Anlage (Drahtfunk oder optionaler Bausatz) kann im 
Modul “Sauna” oder im Modul “Hamam” installiert werden.

- ( 5S, Detail 4) DenAlarmkreis des Gebäudes, falls vorhan-
den, an die angegebenen Klemmen anschließen.
  
 ANM.: die betreffenden Klemmen entsprechen den Arbeitskontak-
ten eines Relais und können sowohl mit  220/240 V, als auch mit 
Niederspannung gespeist werden, jedoch mit einer max. Stromauf-
nahme von 2 A.

- (  5S, Detail 5) Das Kabel der Temperatursonde (SO) abwi-
ckeln und durch die oberste Nut am Ende der Wand führen.

- (  5S, Detail 5) Das Kabel des Displays (1) abwickeln und 
durch dieselbe Nut führen.

- (  5S, Detail 6) Das Beleuchtungskabel der Bank (6) in die 
unterste Nut stecken und nach Außen führen.
  
- (  5S, Detail 7) Den allpoligen Trennschalter (komplett mit 
bereits an den Anschlusskasten angeschlossenem Kabel) in eine 
Position bringen, welche die Sicherheitsbestimmungen der ein-
schlägigen Normen erfüllt.
 An diesen Schalter wird dann die Versorgungsleitung des Mo-
duls “Sauna” angeschlossen.
 ANM.: im Falle der Einphasenspannung (220/240 V ~) die 
Klemmen der Phasen wie angegeben anschließen.

- (  5S, Detail 8) Sicherstellen, dass im Modul Sauna die an-
gegebenen Kontakte NICHT untereinander verbunden sind, 
wie gezeigt.

  (  5S, Detail 9) Die Wand am Rahmen der Wanne zentrieren 
und so installieren, dass der Holzdübel in das Innere des Rahmen-
profils passt. Eventuell mit einem Gummihammer nachhelfen. 

MODELLE SAUNA+HAMAM:
 �  ACHTUNG: bevor die Wand des Hamam installiert 

wird, den Ofen installieren und anschließen (siehe 
Kap. “Installation des Ofens”).

WAND DES HAMAM:
- (  5H, Detail 1) Den Drahtfunk des Gebäudes, sofern vorhan-
den, an den angegebenen Anschlusskasten anschließen.
  ANM.: ist hingegen der Audio-Bausatz (Option) vorgesehen, wird 
auf die Unterlagen desselben verwiesen.

MODELLE SAUNA+HAMAM / SAUNA+DUSCHE+HAMAM:
  Die Audio-Anlage (Drahtfunk oder optionaler Bausatz) kann im 
Modul “Sauna” oder im Modul “Hamam” installiert werden.

- (  5H, Detail 2) DenAlarmkreis des Gebäudes, falls vorhan-
den, an die angegebenen Klemmen anschließen.  

  ANM.: die betreffenden Klemmen entsprechen den Arbeitskontak-
ten eines Relais und können sowohl mit  220/240 V, als auch mit 
Niederspannung gespeist werden, jedoch mit einer max. Stromauf-
nahme von 2 A. 

- (  5H, Detail 3) Das Kabel der Temperatursonde (SO) abwi-
ckeln und durch die oberste Nut am Ende der Wand führen.

- (  5H, Detail 3) Das Kabel des Displays (1) abwickeln und 
durch dieselbe Nut führen.

- (  5H, Detail 4) Das Beleuchtungskabel der Bank (6) in die 
unterste Nut stecken und nach Außen führen.

- (  5H, Detail 5) Die Versorgungsleitung wie nachstehend be-
schrieben an den Abzweigkasten (CP) anschließen:

 - 220/240V ~ 
 (Leistung des Dampfgenerators: 4,6 kW)
   Die Versorgungsleitung wie beschrieben anschließen und 

auch die Überbrückung zwischen den angegebenen Klem-
men herstellen.

   - 220/240V  ~      
 (Leistung des Dampfgenerators: 6 kW)   
  Die Versorgungsleitung wie beschrieben anschließen und 

auch die Überbrückung zwischen den angegebenen Klem-
men herstellen.

 - 380/415V - 2N ~       
 (Leistung des Dampfgenerators: 4,6 kW)   
   Zwei Phasen (außer dem Nullleiter) verwenden und die Ver-

sorgungsleitung an die angegebenen Klemmen anschließen.

 - 380/415V - 3N ~       
 (Leistung des Dampfgenerators: 6 kW)   
   3 Phasen (außer dem Nullleiter) verwenden und die Versor-

gungsleitung an die angegebenen Klemmen anschließen.

- (  5H, part.6) Sicherstellen, dass im Modul Haman die an-
gegebenen Kontakte UNTEREINANDER verbunden sind, wie 
gezeigt.

INSTALLATION DER FERNBEDIENUNG (SOFERN VORGESEHEN)
Ist die Fernbedienung vorgesehen, wird sie entsprechend 

der ihr beigelegten Unterlagen installiert; im Falle der Modelle 
“Sauna+Hamam” oder “Sauna+Dusche+Hamam” kann die Fern-
bedienung unterschiedslos am Modul Sauna oder Hamam instal-
liert werden.

MODELLE SAUNA+HAMAM:
 �  (  6) ACHTUNG: bevor die Wand des Hamam instal-

liert wird, die Beleuchtungskabel (die aus den bei-
den Anschlusskästen kommen) mit dem mitgeliefer-
ten Kabel (C) untereinander verbinden.

- (  6H, Detail 1 ) Die Wand an die Wandanschlüsse anlegen 
und mit den mitgelieferten Schläuchen an die Mischbatterie an-
schließen. 
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- (  6H, Detail 2) Den gelb-grünen Draht mit dem Faston-Ver-
binder an der Mischbatterie verbinden.

- (  6H, Detail 3 ) Das aus dem Abfluss mit Schlauchhalterung 
tretende Rohr mit dem Stutzen des Austritts des Dampfgenera-
tors verbinden.

- (  6H, Detail 4) Die Wand am Rahmen der Wanne zentrieren 
und so installieren, dass der Holzdübel in das Innere des Rahmen-
profils passt. Eventuell mit einem Gummihammer nachhelfen.
 

�  (Detail 4a) Während der Montage darauf achten, dass die 
beiden Enden des Paneels nicht beschädigt werden.

Konfiguration der Fernbedienung (Mikroschalter)

ALLE MODELLE
(  sc) Sicherstellen, dass die Konfiguration der Schalter “A” und 
“B” der in der Abbildung gezeigten entspricht und die Schalter “C” 
entsprechend der Parameter der gewünschten Installation positi-
oniert sind, und zwar:

1:  - den Schalter auf ON stellen für das Modul HAMAM;  
- den Schalter auf OFF stellen für das Modul SAUNA.

2:   -  den Schalter auf ON stellen, wenn das Audio-Set Jacuzzi® ins-
talliert werden soll;     

 - andernfalls den Schalter auf OFF stellen.

3: - sicherstellen, dass der Schalter auf ON gestellt ist.

4 (nur Modul Sauna)
 -  den Schalter auf ON stellen, für eine maximale Betriebszeit der 

Sauna von  12 Stunden;
 -  den Schalter auf OFF stellen, für eine maximale Betriebszeit der 

Sauna von  6 Stunden;

 �  ACHTUNG: die Betriebsdauer von 12 Stunden nicht 
einstellen, wenn das Gerät für den privaten Ge-
brauch bestimmt ist.

5:   -  den Schalter auf ON stellen, wenn das Gerät vorgeführt werden 
soll (Messe, Showroom);

 -  den Schalter auf OFF stellen, wenn ein normaler Betrieb er-
wünscht ist.

6:  -  den Schalter auf ON stellen, wenn die Fernbedienung Jacuzzi® 
installiert werden soll;

 -  andernfalls den Schalter auf OFF stellen.

7:  -  Modul Sauna: den Schalter auf OFF stellen für das Modul SAU-
NA. 

  -  Modul Hamam: den Schalter auf ON stellen, wenn automa-
tisch flüssiger Entkalker zulaufen soll.

 -  andernfalls den Schalter auf OFF stellen.

8:  -  auf denSchalter einwirken, um die Position der Fernbedienung 
zu speichern (die der Fernbedienung beiliegenden Unterlagen 
konsultieren).

Installation der Seitenwände

 (  7, Detail 1-2) Mit Hilfe der Hubsaugnäpfe die untere 
Seitenwand an die Rückwand anlegen (Sauna: Wand mit Belüf-
tungsklappe) und die Kabel der Lautsprecher durch die unterste 
Nut der Rückwand führen. 
Danach an den Audio-Anschlusskasten anschließen.

 MODELLE SAUNA+HAMAM / SAUNA+DUSCHE+HAMAM:
   (  7, Detail 1-2) Die Überbrückungen (P) entfernen und 

auch die Lautsprecher des anderen Moduls an das Klemmen-
brett anschließen.

 (  7, Detail 3) Das Beleuchtungskabel der Bank (6) in die 
Kabelrinne führen und auf Höhe des mittleren Lochs am Paneel 
austreten lassen. Den Schaumgummizylinder am Kabel anbrin-
gen und dieses provisorisch befestigen (es wird in das Loch des 
Paneels geführt, wenn die Bank positioniert wird).

 (  8) Die untere Wand am Rahmen der Wanne installieren, 
so dass:
  - (Detail 1) die Kupplungsstücke an den Enden in jene an der 

Rückwand passen,
 - (Detail 2) der Holzdübel in das Innere des Rahmens passt. 
 Eventuell mit einem Gummihammer nachhelfen.

  (  9) Mit Hilfe der Hubsaugnäpfe die obere Wand anlegen 
und wie zuvor beschrieben installieren.
Dann in die vorbereitete Kabelrinne die folgenden Kabel einlegen:
 - Temperatursonde (SO)
 - Display (1)
Diese Kabel müssen aus dem Fach des Display hervorragen.

 Die perfekte Rechtwinkligkeit der Wände kontrollieren.

Installation der vertikalen Wand

�  ACHTUNG: bei Modellen ohne Dusche-Modul den Dü-
bel  "T" entfernen.

 (  10, Detail  1) Das Glashalteprofil von der vertikalen Wand 
nehmen; dann die Wand so installieren, dass:
 -  (Detail 2) die Kupplungsstücke an den Enden in jene an der 

Rückwand passen,
  -  (Detail 3) der Holzdübel in das Profil des Rahmens passt.
 - (Detail 4) die Metalldübel  in das vertikale Profil passen.
  ANM.: diese Dübel sind regulierbar, so dass etwaige Positionier-

fehler ausgeglichen werden können.  

  (  10, Detail 5) Nun das Profil an den Metalldübeln befestigen.

MODELLE SAUNA+DUSCHE / HAMAM+DUSCHE:
   (  10a, Detail 1-2-3) Das Glashalteprofil entfernen und das 

vertikale Profil an der vertikalen Wand befestigen.
   (  10a, Detail 4-5) Die Halterungen unter der Wand an-

schrauben und am unteren Glasscheibenrahmen installieren, so 
dass die Metalldübel in das vertikale Profil passen.

  ANM.: diese Dübel sind regulierbar, so dass etwaige Positionier-
fehler ausgeglichen werden können.
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   (  10a, Detail 6-7-8-9) Die Horizontale der Wand kontrollie-
ren und die Halterungen so regulieren, dass sie stabil auf dem Fuß-
boden aufstehen. Dann das Profil mit den Metalldübeln verbinden.

Installation des Glasprofils

 (  11, Detail 1-2-3-4) Das Glashalteprofil entfernen und das 
Glasprofil installieren, indem es mit der Wand bündig auf die Me-
talldübel aufgesetzt wird.
ANM.: diese Dübel sind regulierbar, so dass etwaige Positionierfeh-
ler ausgeglichen werden können. 

 (  11) Dann das Glasprofil befestigen:
-  (Detail 5) an den Metalldübeln,
ANM.: diese Dübel sind regulierbar, so dass etwaige Positionierfeh-
ler ausgeglichen werden können. 
-  (Detail 6) an den Seitenwänden.

Installation des Dachrahmens

 (  12) Denn Dachrahmen entnehmen und die Glashaltepro-
file entfernen.  

MODELLE SAUNA+HAMAM:
     Auch das Profil der Türglasscheibe (A1) vom Rahmen von Sau-

na und Hamamausbauen; falls der Sensor (S) vorhanden ist, vor-
sichtig mit dem entsprechende Kabel hantieren.

WENN DIE DUSCHE VORHANDEN IST:
   (  12a) Den jeweiligen Dachrahmen (die Schutzfolie ent-

fernen) und die Plastikwinkel entnehmen. 
  Einige Tropfen Silikon auf die einzelnen Winkel geben und wie 

gezeigt positionieren, so dass sie auch bündig mit der Kante 
des Rahmens abschließen.

  (  13) Danach den Dachrahmen so installieren, dass:
 - (Detail 1)  die Holzdübel der Wände in das Innere des Rahmens 

passen,
- (Detail 2) die Metalldübel  in das vertikale Profil passen.
 - (Detail 3)  die Metalldübel in das Profil der vertikalen Wand passen.
 ANM.: diese Dübel sind regulierbar, so dass etwaige Positionierfeh-
ler ausgeglichen werden können.
Eventuell mit einem Gummihammer nachhelfen. 

 (  13) Nun den Dachrahmen wie folgt befestigen:
- (Detail 4) am Glasprofil,
- (Detail 4) am Profil der vertikalen Wand.

Installation der festen Kristallscheiben

�  ACHTUNG: für die Beförderung der Kristallscheiben 
sind AUSSCHLIESSLICH die dazu vorgesehenen und für 
das Gewicht der Scheiben (75 kg) ausreichenden Hub-
saugnäpfe zu verwenden. Dabei unbedingt Schutz-
handschuhe tragen.

 (  14, Detail  1-2) Etwas Silikon auf die Distanzscheiben aus 

Plastik geben und sie jeweils zu zweit positionieren, und zwar:
 - am Rahmen der Wanne,
 - am Profil der vertikalen Wand, 
 - am Glasprofil
 - am Rahmen des Dachs,
Die Distanzscheiben werden an der Wand der Profile angelegt 
(Detail 2).
ANM.: (Detail 1) die Distanzscheiben sind unterschiedlich dick: 
folglich können etwaige Abweichungen von der Rechtwinkligkeit 
korrigiert werden, indem beispielsweise eine Distanzscheibe oben 
und eine unten eingelegt wird.

�  MODELLE MIT GLASSCHEIBEN MIT SIEBDRUCK:
  Diese Glasscheiben, die sich durch mehr oder weniger 

durchsichtige Bereiche auszeichnen, müssen in einer 
bestimmten Reihenfolge installiert werden. Die bei-
gelegten Schaltpläne konsultieren, um die adäquate 
Montagesequenz zu erfahren.

  ANMERKUNG: die Siebdruckseite der Glasscheibe muss 
nachinnen zeigen.

MODELLE SAUNA+HAMAM:
 �  ACHTUNG: die Distanzstücke werden an den Rah-

men (Wanne und Dach) beider Module und am 
Glasprofil von NUR dem Modul Hamam angebracht 
(siehe auch  17).

  (  15, Detail  1-2) Die Länge messen und von der angegebe-
nen Dichtungsrolle Stücke abschneiden, die an den folgenden 
Stellen angebracht werden:
 - untere Glashalterung (f-i)
 - vertikale Glashalterung (f-v)
 - obere Glashalterung (f-s)
 ANM.: wir empfehlen zirka 5 cm Dichtung mehr als die Nennlän-
ge abzuschneiden und den eventuellen Überstand nach erfolgter 
Montage zu entfernen.

 (  15, Detail  3-4) Die kleine Kristallscheibe auf den Distanz-
scheiben aus Plastik positionieren und so verschieben, dass sie 
an den Distanzscheiben am vertikalen Profil anliegen.

 (  15, Detail  5) Die Waagerechte des Dachrahmens prüfen 
(etwaige Abweichungen der Senkrechten mit den verschieden di-
cken Distanzscheiben ausgleichen).

 (  15, Detail  6) Die Glashalterungen installieren.

MODELLE SAUNA+HAMAM:
   Weiter ab Kap. “Installation der Trennwand aus Holz”.

  (  16, Detail  1-2) Die Länge messen und von der angegebe-
nen Dichtungsrolle Stücke abschneiden, die an den folgenden 
Stellen angebracht werden:
- untere Glashalterung (f-i)
- vertikale Glashalterung (f-v)
- obere Glashalterung (f-s)
ANM.: wir empfehlen zirka 5 cm Dichtung mehr als die Nennlän-
ge abzuschneiden und den eventuellen Überstand nach erfolgter 
Montage zu entfernen.
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  (  16, Detail  3-4) Die kleine Kristallscheibe auf den Distanz-
scheiben aus Plastik positionieren und so verschieben, dass sie 
an den Distanzscheiben am vertikalen Profil anliegen.

 (  16, Detail  5) Die Waagerechte des Dachrahmens prüfen 
(etwaige Abweichungen der Senkrechten mit den verschieden di-
cken Distanzscheiben ausgleichen).

 (  16, Detail  6) Die Glashalterungen installieren (auch jene 
der Türen, an den Rahmen von Wanne und Dach, falls sie während 
der Installation entfernt wurden).

MODELLE SAUNA+DUSCHE / HAMAM+DUSCHE:
   (  16a, Detail1) Den oberen Glasscheibenrahmen entneh-

men und das Glashalteprofil entfernen.

   (  16a, Detail 2-3) Nun den Rahmen so installieren, dass die 
Metalldübel in das Profil des Paneels passen (eventuell mit einem 
Gummihammer nachhelfen). ANM.: diese Dübel sind regulierbar, 
so dass etwaige Positionierfehler ausgeglichen werden können.

  (16a, Detail 4) Nun den Rahmen wie angegeben befestigen.

 �   (Detail 5) ACHTUNG: den Rahmen abstützen, bis die 
Kristallscheibe engesetzt ist.

  (  16b, Detail  1-2) Etwas Silikon auf die Distanzscheiben aus 
Plastik geben und sie jeweils zu zweit positionieren, und zwar:
- am unteren Glasscheibenrahmen,
- am Profil der vertikalen Wand, 
- am oberen Glasscheibenrahmen,
 Die Distanzscheiben werden an der Wand der Profile angelegt.

 (  16c, Detail  1-2) Die Länge messen und von der angege-
benen Dichtungsrolle Stücke abschneiden, die an den folgen-
den Stellen angebracht werden:
- untere Glashalterung (f-i)
- vertikale Glashalterung (f-v)
- obere Glashalterung (f-s)
 ANM.: wir empfehlen zirka 5 cm Dichtung mehr als die Nennlän-
ge abzuschneiden und den eventuellen Überstand nach erfolgter 
Montage zu entfernen.
    
  (  16c, Detail  3-4) Die kleine Kristallscheibe auf den Distanz-
scheiben aus Plastik positionieren und so verschieben, dass sie an 
den Distanzscheiben am vertikalen Profil anliegen.

  (  16c, Detail  5) Die Waagerechte des Dachrahmens prü-
fen (etwaige Abweichungen der Senkrechten mit den verschieden 
dicken Distanzscheiben ausgleichen).

 (  16c, Detail  6) Die Glashalterungen installieren.

Installation der Trennwand aus Holz   
(nur bei den Modellen Sauna+Hamam)

(  17) Die angegebenen Profile an folgenden Teilen installieren:
- Duschwannenrahmen der Sauna
- Dachrahmen der Sauna

- vertikale Wand der Sauna

�  ACHTUNG: nicht die zuvor entfernten Profile installieren.

(  18, Detail 1-2 )  Die Länge messen und von der angegebe-
nen Dichtungsrolle Stücke abschneiden, die an der unteren  (f-i), 
der vertikalen (f-v) und der oberen Glashalterung (f-s) angebracht 
werden (siehe auch   19).

Hinweise 
- die untere Dichtung wird zirka 55 mm vom Kristallglas abgeschnitten.
- wir empfehlen zirka 5 cm Dichtung mehr als die Nennlänge abzu-
schneiden und den eventuellen Überstand nach erfolgter Montage 
zu entfernen.
(Detail 3 ) Nun die Glashalterungen (f-i) und (f-v) installieren.  

(  19, Detail 1) Die kleine Kristallscheibe auf den Distanz-
scheiben aus Plastik positionieren und so verschieben, dass sie an 
den Distanzscheiben am vertikalen Profil anliegen.

(  19, Detail 2) Die Waagerechte des Dachrahmens prüfen 
(etwaige Abweichungen der Senkrechten mit den verschieden dicken 
Distanzscheiben ausgleichen).

(Detail 3 ) Nun die obere Glashalterung (f-s) installieren.

(  19a) Die Kristallscheibe kann auch wie angegeben installiert 
werden, statt auf den Distanzstücken verschoben zu werden.

(  20, Detail 1) Silikon auf den Rahmen der Saunawanne ge-
ben und das L-förmige Gehäuse wie folgt montieren:
- (Detail 2) unter die Lippe der Dichtung der zuvor installierten 
Glashalterung schieben.
und
- (Detail 3), so dass es über dem Rahmen der Wanne und inner-
halb des Metallbeckens positioniert wird.

(Detail 4) Die Glashalterung der Türen wieder montieren (oben 
und unten).

(  21) Die Gehäuse nach Anweisung an den Profilen der Wan-
nen installieren.

 (  22, Detail 1-2-3-4) Die Trennwand aus Holz in den Rah-
men der Saunawanne einsetzen, den Rahmen des Saunadachs 
anheben, das Distanzstück an die Glasscheibe annähern und 
das obere Ende am Rahmen des Saunachdachs einstecken.
(Detail 5-6) Die Rechtwinkligkeit prüfen und kontrollieren, ob 
die Kristallscheibe korrekt ausgerichtet ist.

 (  22, Detail 7-8) Die Kristallscheibe nur so weit verschie-
ben, dass ein Tropfen Silikon über die ganze Länge zwischen 
Trennwand und Scheibe aufgetragen werden kann.

   (  33, Detail  1-2) Einen Tropfen Silikon an die Innenseite 
der U-förmigen Gehäuse geben und diese einsetzen zwischen:

 - die kleinen Glasscheiben und die Rahmen der beiden Wannen, 
 - die große Glasscheibe und den Rahmen der Wanne des  
 Hamam an das soeben installierte Frontgehäuse anlegen.
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 (Detail  3) Die angegebenen Stellen mit Silikon bestreichen.
 
  (  35, Detail  1-2) Die Länge messen und von der angege-
benen Dichtungsrolle Stücke abschneiden, die von Innen an den 
folgenden Profilen angebracht werden:
- der kleinen Kristallscheiben (oben, unten und vertikale Seite).
 - der großen Kristallscheibe (Seite des Hamam; oben, unten und 
vertikale Seite).
 ANM.: wir empfehlen zirka 5 cm Dichtung mehr als die Nennlän-
ge abzuschneiden und den eventuellen Überstand nach erfolgter 
Montage zu entfernen.

 (  23, Detail 1-2) Die Magnetdichtungen an der Kristall-
scheibe und an der Holztrennwand anbringen, wobei auf die 
Montagerichtung zu achten ist.

 (  23, Detail 3-4) Mit Hilfe des zweiseitigen Klebebands und 
Silikon das Abdeckprofil an der Magnetdichtung befestigen (Ha-
mam-Seite, Detail 5). 
(Detail 6) Zwischen Trennwand und Abdeckprofil Zwingen an-
bringen, wobei eine Holzleiste zwischen zu legen ist.

Installation der oberen Außengehäuse 
Modelle Sauna + Dusche / Hamam+Dusche
Sauna + Hammam)

(  24, Detail 1-2) Die Schutzfolie von den Gehäusen entfernen 
und die Fluchtung kontrollieren (die Außengehäuse werden zuerst 
unter die Dichtungen der kleinen Kristallscheiben geschoben).
ANM.: die korrekte Position wird erhalten, indem die Einfassung (siehe 
auch Kap. “Ergänzungen”) zwischen Gehäuse und Aluprofil gescho-
ben wird. 

(  24, Detail 3-4A/B/C) Nachdem einmal die korrekte Positi-
on bestimmt ist, einen Tropfen Silikon unter jedes Gehäuse geben 
und diese montieren, wie für die einzelnen Modelle beschrieben.

(  24, Detail 6-7) Etwas Silikon kommt auch zwischen:
- die kleinen Kristallscheiben und die Außengehäuse (I)
- die großen Kristallscheiben und das Frontgehäuse (U/V/W). 

Hinweise
- (Detail 5) für vermehrte Stabilität sollte ein Papierklebeband benutzt 
werden.

- überschüssiges Silikon von der Unterseite der Gehäuse entfernen, 
weil sonst die Montage der Einfassung erschwert wird.

Installation des Ofens (Modelle mit Sauna)

 (  25, Detail  1-2) Die Versorgungskabel der Sauna (S) und 
der Biosauna (B) durch die Löcher an der Wand stecken und in 
die Kabelrinne an der Wandrückseite einlegen.

 (  25, Detail  3) Dann die Kabel in die Nähe des Anschluss-
kastens führen und in die speziellen Kabelverschraubungen ste-
cken. Die Kabel wie gezeigt an die dafür vorgesehenen Klemmen 
anschließen.

 (  25, Detail  4) Den Bügel (in der Verpackung des Ofens ent-
halten) an der Rückwand befestigen, wobei die bereits vorhan-
denen Bezüge verwendet werden.

 (  26, Detail  1-2) Wenn der Tank des Automatikzulaufs vor-
gesehen ist, den Schwimmer montieren und den Tank wie ge-
zeigt an der Seite des Ofens befestigen. 

 (  26, Detail  3-4) Den Versorgungsschlauch (3/4”, aus dem 
Wandanschluss kommend) mit dem Tank verbinden und einen 
Hahn (nicht mitgeliefert) zwischenschalten; dann den Tank un-
ter Verwendung des Anschlussstutzens (T) und des Hahns (R) 
(mitgeliefert) mit dem Ofen verbinden.

 (  26, Detail  5) Danach den Ofen wie gezeigt am Bügel be-
festigen.

 (  26, Detail  6) Die Steine unter fließend Wasser spülen, 
trocknen und voneinander getrennt auf den Ofen legen..

�  Die Steine nicht übereinander legen! Lassen Sie genü-
gend Platz zwischen den Steinen, damit die von unten 
aufsteigende heiße Luft frei zirkulieren kann.

 
Installation der unteren Gehäuse    
(und des Rahmens der Duschenwand)

MODELLE SAUNA+DUSCHE+HAMAM

 (  27, Detail  1-2) Die Schutzfolie von den Gehäusen entfer-
nen, diese wie gezeigt positionieren und die Fluchtung kontrol-
lieren (die Gehäuse “I” werden zuerst unter die Dichtungen der 
kleinen Kristallscheiben geschoben.
ANM.: die korrekte Position wird erhalten, indem die Einfassung 
(siehe auch Kap. “Ergänzungen”) zwischen Gehäuse und Aluprofil 
geschoben wird.

 (  27, Detail 3) Nachdem einmal die korrekte Position be-
stimmt ist, einen Tropfen Silikon unter jedes Gehäuse geben und 
diese montieren, wie für die einzelnen Modelle beschrieben.

 (  27, Detail 4-5) Etwas Silikon kommt auch zwischen:
- die kleinen Kristallscheiben und die Außengehäuse (I)
- die großen Kristallscheiben und das Frontgehäuse (D).

HINWEISE:  
- (Detail  2) für vermehrte Stabilität sollten die unteren Halterungen 
der Scharniere oberhalb der externen Gehäuse “I” befestigt werden 
(im Falle des Hamam sollte das Silikon in die Löcher des Ge-
häuses gegeben werden, an dem das Scharnier befestigt wird).

- überschüssiges Silikon von der Unterseite der Gehäuse entfernen, 
weil sonst die Montage der Holzeinfassung erschwert wird.

MODELLE SAUNA/HAMAM:
SAUNA+DUSCHE - HAMAM+DUSCHE

(  28) Mit Hilfe dieser Abbildung die zu dem betreffenden 
Modell gehörenden Gehäuse auffinden; die Montage ist gleich 
wie bei Mod. Sauna+Dusche+ Hamam.
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WENN DIE DUSCHE VORHANDEN IST:
   (  29, Detail 1-2-3) Den Rahmen der Dusche nehmen 

und die 3 Wände demontieren (die Kaskade der oberen Wand 
von dem von der Mischbatterie kommenden Rohr trennen). 

  Den Rahmen auf der Wanne positionieren und an den Dübeln 
(T) der angrenzenden vertikalen Wände befestigen.

   (  30) Das hintere Gehäuse der Duschwanne mit Silikon 
bestreichen und wie gezeigt aufsetzen.

   (  31, Detail 1-2-3) Die Z-förmigen Profile unter die 
Dichtungen der Kristallscheiben einsetzen (die Dichtung “G” 
am Profil muss nach außen gerichtet sein) und gerade soweit 
drehen, dass der Bereich auf der ganzen Länge mit etwas Sili-
kon bestrichen werden kann, welcher:

 - auf den Profilen der angrenzenden Wände aufsteht,
 - auf dem Rahmen der Dusche aufsteht.

  (Detail 4) Dann die Profile wieder an den Profilen und am 
Rahmen der Dusche anlegen und sicherstellen, dass sie rich-
tig unter die Dichtungen eingefügt sind.

   (  32, Detail  1-2) Silikon auf den Rahmen der Saunawan-
ne geben und die L-förmigen Gehäuse wie folgt montieren:

 -   unter die Lippe der Dichtung der Glashalterung schieben
 und
  - dass sie über dem Rahmen der Wanne und innerhalb der 

Metallwanne positioniert werden.

  Außerdem kontrollieren, ob sie am Frontgehäuse anliegen 
(siehe auch Detail 4).

    (Detail  3) Etwas Silikon auf die Kontaktflächen zwischen 
L-förmigen Gehäusen und hinterem Gehäuse geben.

    (Detail  4) Etwas Silikon auch auf die Kontaktflächen zwi-
schen L-förmigem Gehäuse und hinterem Gehäuse geben.

 (  33, Detail  1-2) Einen Tropfen Silikon an die Innenseite 
der U-förmigen Gehäuse geben und diese wie gezeigt zwischen 
die Kristallscheiben und den Rahmen der Wanne einsetzen (an 
das Frontgehäuse angelegt).
(Detail  3) Die angegebenen Stellen mit Silikon bestreichen.

MODELLE SAUNA+DUSCHE / HAMAM+DUSCHE:
SAUNA + HAMAM

(  34) Die Innengehäuse wie angegeben montieren.

 (  35, Detail  1-2) Die Länge messen und von der angegebe-
nen Dichtungsrolle Stücke abschneiden, die von Innen an den 
folgenden Profilen angebracht werden, der:
- kleinen Kristallscheibe/en (untere, vertikale und obere Seite).
- großen Kristallscheibe/en (untere und obere Seite).
 ANM.: wir empfehlen zirka 5 cm Dichtung mehr als die Nennlän-
ge abzuschneiden und den eventuellen Überstand nach erfolgter 
Montage zu entfernen.

EINZELNE MODELLE (SAUNA/HAMAM)
   Weiter ab Kap. “Installation der Dächer”.

Installation der Duschenwand (1)

 (  36) Die untere Wand an das hintere Profil anlegen und wie 
gezeigt am Rahmen befestigen.
ANM.: das Erdungskabel nach oben führen und für den folgenden 
Anschluss fixieren.

 (  37, Detail 1) Die Wand mit der Mischbatterie an die Wand-
anschlüsse anlegen und diese mit den mitgelieferten Schläu-
chen anschließen.
 (Detail  2) das Verbindungsrohr der Kaskade nach oben führen und 
für den späteren Anschluss fixieren.

(Detail  3) Die Erdung zwischen Klemme des Rahmens und 
Mischbatterie herstellen.

 (  38, Detail  1-2) Die Elektrospeisung an den angegebenen 
Anschlusskasten anschließen; das Display mit dem gezeigten 
Draht anschließen.

(Detail  3) Das Display an der Wand befestigen und die Einfas-
sung montieren.

MODELLE SAUNA+DUSCHE / HAMAM+DUSCHE:
    (  38, Detail 1a) Eines der Beleuchtungskabel (4) mit 

dem aus dem Modul “Sauna” oder “Hamam” austretenden Ka-
bel verbinden.

MODELLE SAUNA + DUSCHE + HAMAM:
    (  38, Detail 1a) Die beiden Beleuchtungskabel (4) mit 

den  aus den Modulen “Sauna” und “Hamam” austretenden 
Kabeln verbinden.

 (  38, Detail  4) Die Wand auf die darunter befindliche Wand 
stellen und wie gezeigt befestigen. 

Montage der Dächer

MODELLE SAUNA / SAUNA + DUSCHE / SAUNA + HAMAM / 
SAUNA+DUSCHE+HAMAM:

(  39) Die metallischen Eckstücke am Dach anbringen, wie 
gezeigt. 

(  40, Detail 1-2) Bei den Modellen, welche dieInstallation der 
Fernbedienung Jacuzzi® vorsehen, das Kabel des Sensors abwickeln 
und zum Anschlusskasten der Elektronik führen, wie angegeben. 

(  40, Detail 3) Das Dach so aufsetzen, dass es auf dem je-
weiligen Rahmen aufliegt. Die Position justieren, indem es ge-
rade so weit angehoben wird, damit es nach außen verschoben 
werden kann und etwaige Ritzen zwischen Rahmen und Dach 
verschließen.

(  40, Detail 4) Das Kabel des Sensors an die angegebene 
Klemme anschließen.

EINZELNE MODELLE (SAUNA) 
  Weiter ab Kap. “Bänke und Trittbretter”.
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MODELLE HAMAM / HAMAM + DUSCHE / 
SAUNA + HAMAM / SAUNA+DUSCHE+HAMAM:
  (  41, Detail 1) Die Kopfbrause am Dach befestigen.

(  41, Detail 2-3) Bei den Modellen, welche dieInstallation der 
Fernbedienung Jacuzzi® vorsehen, das Kabel des Sensors abwickeln 
und zum Anschlusskasten der Elektronik führen, wie angegeben.

  (  41, Detail  4) Das Dach so aufsetzen, dass es auf dem je-
weiligen Rahmen aufliegt. Die Position justieren, indem es ange-
hoben und  nach außen verschoben wird; etwaige Ritzen zwi-
schen Rahmen und Dach verschließen.

  (  41, Detail  5) Die Kopfbrause mit der Mischbatterie des 
Hamam verbinden.

(  41, Detail 6) Das Kabel des Sensors an die angegebene 
Klemme anschließen.

(  42) Das Dach an den Wänden befestigen, und die Abdeck-
streifen mithilfe von dünnem beidseitigen Klebeband und Silikon 
für hohe Temperaturen anbringen.

EINZELNE MODELLE (HAMAM)
   Weiter ab Kap. “Bänke und Trittbretter”.

MODELLE SAUNA+HAMAM:
   Weiter ab Kap. “Bänke und Trittbretter”.

MODELLE MIT DUSCHE: 
   (  43, Detail  1) Den Dachrahmen so positionieren, dass 

er an der Rückseite auf dem Holzrahmen und seitlich an den 
angrenzenden Profilen aufliegt. 

   (  43, Detail  2) Nachdem die Ausrichtung des Duschen-
rahmens mit den angrenzenden Rahmen geprüft wurde, die-
se auf Höhe der Löcher am Duschenrahmen bohren. 

 Dann diesen Rahmen an den angrenzenden Rahmen befestigen.

   (  43, Detail  3) Nun das Dach innerhalb des entspre-
chenden Rahmens positionieren, wobei auf die zuvor mit Sili-
kon befestigen Plastikwinkel zu achten ist.

   (  44, Detail 1) Die Kopfbrausen mittels der mitgeliefer-
ten gekrümmten Anschlüsse an die Mischbatterie anschlie-
ßen (die Kennzeichen beachten, die auch an den Leitungen 
zu finden sind).

   (  44, Detail  2) Das Beleuchtungskabel mit dem ent-
sprechenden Anschlusskasten verbinden.

Installation der Duschenwand (2)

 (  45, Detail  2) Die Wand anlegen und das aus der Misch-
batterie kommende Rohr mit der Kaskade verbinden.

 (  45, Detail  3) Dann die Wand auf der unteren Wand posi-
tionieren, die Passung prüfen und wie gezeigt am Rahmen be-
festigen.

Bänke und Trittbretter

SAUNA:
 (  46, Detail  1-2) Die Ofenverkleidung anbringen und die 

Trittbretter aus Holz an die Seitenwand angrenzend verlegen.

 (  46, Detail  3-4-5) Nun die oberste Bank in der Nähe der 
Seitenwand aufstellen und das darunter befindliche Beleuch-
tungskabel mit dem aus der Wand kommenden Kabel verbin-
den; zuletzt den Ausgang des Kabels mit dem Schaumgummi-
stöpsel verschließen.
(Detail  6-7) Die Verlegung der Trittbretter fertig stellen und die 
untere Bank aufstellen.

DUSCHE:
  (  47) Sicherstellen, dass die Deckel der Abflüsse vorhanden 
sind und das Trittbrett positionieren.

HAMAM:
  (  48, Detail  1-2-3) Sicherstellen, dass die Deckel der Ab-
flüsse vorhanden sind; dann das Becken unter dem Auslaufhahn 
positionieren und das an die Seitenwand angrenzende Trittbrett 
positionieren.

  (  48, Detail  4-5-6) Nun die Bank in der Nähe der Seiten-
wand aufstellen und das darunter befindliche Beleuchtungska-
bel mit dem aus der Wand kommenden Kabel verbinden; zuletzt 
den Ausgang des Kabels mit dem Schaumgummistöpsel ver-
schließen. (Detail  7) Das andere Trittbrett positionieren.

Montage der Paneele

SAUNA UND/ODER HAMAM:
  (  49) Das Display verdrahten und an der Wand befestigen.

  (  50, Detail  1-2-3) Die Beleuchtungskabel in das Loch 
an der Ecke stecken und die angegebenen Drähte an den An-
schlusskasten anschließen. 
Den Schaumgummizylinder auf die Drähte aufstecken und in 
das Wandloch einführen.

 (  50, Detail  4) Nachdem alle Anschlüsse kontrolliert wur-
den, den technischen Raum mit dem speziellen Deckel ver-
schließen.

  (  50, Detail  5) Die Rückenlehne an die Seitenwand anleh-
nen und so installieren, dass die Kupplungsstücke an der Rück-
seite in die Gegenstücke an der Seitenwand passen.
ANM.: das Paneel der Sauna ist aus Holz.

 (  50, Detail  6) Die Abdeckplatte so zwischen Rückwand 
und Rückenlehne schieben, dass die Kupplungsstücke an der 
Rückseite in die Gegenstücke an der Seitenwand passen.
ANM.: das Paneel der Sauna ist aus Holz.

  (  50, Detail  7) Die Leuchtkörper hinter den Paneelen po-
sitionieren. 
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Installation der Türkristallscheibe

 (  51, Detail  1-3) Die Plastikringe in die unteren und oberen 
Löcher an der Kristallscheibe stecken.

 (  51, Detail  2-4) Das untere und obere Scharnier zusam-
menbauen, wobei die Plättchen von der Innenseite der Scheibe 
her angebracht werden.

(  51, Detail 5-6) Die vertikale Dichtung montieren und die 
Glastür an die festinstallierte Kristallscheibe anlegen.

 (  51, Detail  7-8) Falls noch nicht geschehen, die untere 
Halterung befestigen und die Kugel in den Zapfen stecken.
ANM.: im Falle des Hamam empfiehlt es sich, etwas Silikon 
in die Löcher des Gehäuses zu geben, an dem das Scharnier 
befestigt wird.

 (  51, Detail  9-10) Zu Beginn der Installation das untere 
Scharnier am Zapfen der Halterung aufstecken und die längere 
Madenschraube festschrauben.

�  Die Kristallscheibe so lange stützen, bis die Scharniere 
vollständig an ihr befestigt sind!

 (  51, Detail 11-12-13-14-15) Die Kristallscheibe offen hal-
ten, die Kugel in das Innere des Scharniers und dann die Halte-
rung in das Scharnier stecken.
Die Halterung befestigen und  die längere Madenschraube fest-
schrauben.

  (  51, Detail 16-17) Von Innen die Abdeckungen auf die 
Plättchen aufklemmen.

 (  52, Detail 1-2) Bei den Modellen, welche die Installation 
der Fernbedienung Jacuzzi® vorsehen, an der oberen Dichtung 
der Türen wie angegeben den Magnet anbringen.
Danach die Dichtung montieren
- oben
- unten

 (  53, Detail  1-2) Die Magnetdichtungen an der Kristall-
scheibe und an der Holztrennwand anbringen, wobei auf die 
Montagerichtung zu achten ist. 
(Detail  3) Kontrollieren, ob die oberen Dichtungen bündig sind.

  (  53, Detail  4) Das Öffnen und Schließen der Scheibe kont-
rollieren und eventuell auf die Schraube/n im Scharnier einwirken.  
(Detail  5) Nach beendeter Einstellung die kürzere Madenschrau-
be einstecken und festschrauben zuletzt die Kappen aufsetzen.

 (  54) Die Griffe wie gezeigt installieren.
 HINWEISE: 
- die Griffe mit den transparenten Gummikappen (C) werden Außen 
installiert.
- der Griff aus Holz wird an der Innenseite der Kristallscheibe der 
Sauna installiert.

Ergänzungen

WENN DIE DUSCHE VORHANDEN IST:
 (  55) Das flexible Rohr der Dusche an das entsprechende 

Anschlussstück anschließen, dabei die Dichtung zwischenlegen. 
Dann die Handbrause mit dem Netzfilter einschrauben.

SAUNA:
  (  56 , Detail  1) Den Thermo-/Hygrometer auf derselben 
Höhe wie die Temperatursonde an der Rückwand befestigen.

 (Detail  2) Die Kopfstütze an der oberen Bank positionieren.

 (Detail  3-4) Den Aufgusskübel und die dazugehörige Holz-
kelle hinein stellen.
Die Sanduhr wird an der am besten geeigneten Stelle befestigt.

  (  57) Wo vorgesehen, die Rückseite des Geräts mit den mit-
gelieferten Paneelen verschließen (ein bis zwei Paneele, je nach 
Art der Installation).

 (  58-58a) Wo vorgesehen die Abdeckwand/wände instal-
lieren (Option).

Einbau der Einfassung

�   Im Falle von Einfassungen aus Holz (siehe entsprechendes 
Montageschema,  59) muss bei der Installation auf die 
perfekte 45° Verbindung der verschiedenen Elemente ge-
achtet werden. Der Installationsmodus ist gleich wie bei 
den anderen Modellen.

 (  60-61-62-63) Doppelseitiges (dünnes) Klebeband auf die 
Rückseite der Elemente der Einfassung aufkleben; auch einen 
Tropfen Silikon auftragen und die verschiedenen Elemente in 
der gezeigten Reihenfolge befestigen (die Einfassung wird unter 
die Gehäuse eingeführt.

�  Die obere Einfassung muss mit dem Dachrahmen bün-
dig sein, weil sonst die Tür nicht aufgeht. 

 JACUZZI EUROPE S.p.A. lehnt jede Haftung ab, falls:

Die Installation durch nicht fachmännisches und/oder für die Zer-
tifizierung der ausgeführten Leistung nicht befugtes Personal vor-
genommen wird.
  
Die im Land, in dem das Gerät installiert wird, geltenden Richtlinien 
bzw. Gesetzesvorschriften in Bezug auf elektrische Anlagen in Ge-
bäuden nicht eingehalten werden.
  
Die in diesem Handbuch enthaltenen Installations- und Wartungs-
anleitungen nicht befolgt werden.
 
Für die Installation ungeeignete und/oder nicht bescheinigte Mate-
rialien verwendet werden. 
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Falls die Whirlpools nicht entsprechend der vorliegenden Anwei-
sungen in Betrieb gesetzt werden.
  
Die Arbeiten nicht korrekt ausgeführt werden, so dass der Schutz-
grad der elektrischen Geräte gegen Spritzwasser beeinträchtigt 
oder der Schutz gegen elektrische Schläge bei direkter oder indirek-
ter Berührung verändert wird, bzw. anomale Bedingungen in Bezug 
auf Isolierung, Fehlerstrom oder Überhitzung erzeugt werden.
  
Falls Bauteile oder Geräteteile ausgewechselt oder geändert wer-
den, so dass sie nicht mehr dem Zustand bei der Anlieferung ent-
sprechen, ist der Hersteller nicht mehr haftbar.

Wenn das Gerät durch unbefugtes Personal repariert wird oder kei-
ne Originalersatzteile der Firma Jacuzzi Europe S.p.A. verwendet 
werden.
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Identificación de los bultos

Consulte el esquema siguiente para identificar el contenido de cada 
caja/embalaje y extraer cada vez lo que necesite para la fase de ins-
talación descrita. 
El número indicado se refiere al código de la caja/embalaje y apare-
ce en la etiqueta pegada al propio embalaje.

sasha SAUNA izquierda (SX)
9600 1003 0  ........................................... telai e pareti sauna sx
 (armazones y paredes sauna izda.)
9600 0001 0  ............................................ vetri modulo singolo
 (cristales módulo individual)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
 (kit llenado automático) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (kit pared de cierre sauna izda.) (*)
9600 1006 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
 (muebles sauna dcha./izda.)
9600 1008 0  ............................................. cornici + carter sa sx
 (marcos + cárter sa izda.)

sasha 2.0 SAUNA izquierda (SX)
9600 1024 0  ........................................... telai e pareti sauna sx
 (armazones y paredes sauna izda.)
9600 0001 0  ............................................ vetri modulo singolo
 (cristales módulo individual)
9600 1037 0  ................. vetri modulo singolo serigrafati (*)
 (cristales módulo individual serigrafiados) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (kit pared de cierre sauna izda.) (*)
9600 1001 0  ............................. kit riempimento automatico
 (kit llenado automático)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (sistema de control a distancia)
9600 1025 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
 (muebles sauna dcha./izda.)
9600 1026 0  ............................................. cornici + carter sa sx
 (marcos + cárter sa izda.)

sasha SAUNA derecha (DX)
9600 1009 0  .......................................... telai e pareti sauna dx
 (armazones y paredes sauna dcha.)
9600 0001 0  ............................................ vetri modulo singolo
 (cristales módulo individual)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
 (kit llenado automático) (*)
9600 1021 0  ..........kit parete tamponamento sauna dx (*)
 (kit pared de cierre sauna dcha.) (*)
9600 1006 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
 (muebles sauna dcha./izda.)
9600 1010 0  ............................................ cornici + carter sa dx
 (marcos + cárter sa dcha.)

sasha 2.0 SAUNA derecha (DX)
9600 1027 0  .......................................... telai e pareti sauna dx
 (armazones y paredes sauna dcha.)
9600 0001 0  ............................................ vetri modulo singolo
 (cristales módulo individual)
9600 1037 0  ................. vetri modulo singolo serigrafati (*)
 (cristales módulo individual serigrafiados) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1021 0  ..........kit parete tamponamento sauna dx (*)
 (kit pared de cierre sauna dcha.) (*)
9600 1001 0  ............................. kit riempimento automatico
 (kit llenado automático)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (sistema de control a distancia)
9600 1025 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
 (muebles sauna dcha./izda.)
9600 1028 0  ............................................ cornici + carter sa dx
 (marcos + cárter sa dcha.)
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sasha HAMMAM izquierdo (SX)
9600 1011 0  ................................... telai e pareti hammam sx
 (armazones y paredes hammam izda.)
9600 0001 0  ...........................................  vetri modulo singolo
 (cristales módulo individual)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (kit pared de cierre hammam) (*)
9600 1012 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (muebles hammam dcha./izda.)
9600 1008 0  ............................................  cornici + carter sa sx
 (marcos + cárter sa izda.)

sasha 2.0 HAMMAM izquierdo (SX)
9600 1029 0  ................................... telai e pareti hammam sx
 (armazones y paredes hammam izda.)
9600 0001 0  ...........................................  vetri modulo singolo
 (cristales módulo individual)
9600 1037 0  ............................... vetri modulo singolo c/s (*)
 (cristales módulo individual c/s) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (kit pared de cierre hammam) (*)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (sistema de control a distancia)
9600 1030 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (muebles hammam dcha./izda.)
9600 1026 0  ............................................  cornici + carter sa sx
 (marcos + cárter sa izda.)

sasha HAMMAM derecho (DX)
9600 1013 0  .................................. telai e pareti hammam dx
 (armazones y paredes hammam dcha.)
9600 0001 0  ...........................................  vetri modulo singolo
 (cristales módulo individual)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (kit pared de cierre hammam) (*)

9600 1012 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (muebles hammam dcha./izda.)
9600 1010 0  ............................................ cornici + carter sa dx
 (marcos + cárter sa dcha.)

sasha 2.0 HAMMAM derecho (DX)
9600 1031 0  .................................. telai e pareti hammam dx
 (armazones y paredes hammam dcha.)
9600 0001 0  ...........................................  vetri modulo singolo
 (cristales módulo individual)
9600 1037 0  ............................... vetri modulo singolo c/s (*)
 (cristales módulo individual c/s) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (kit pared de cierre hammam) (*)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (sistema de control a distancia)
9600 1030 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (muebles hammam dcha./izda.)
9600 1028 0  ............................................ cornici + carter sa dx
 (marcos + cárter sa dcha.)

sasha SAUNA izquierda (SX) + SHOWER
9600 1003 0  ..........................................  telai e pareti sauna sx
 (armazones y paredes sauna izda.)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (cristales módulo doble)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
 (kit llenado automático) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (kit pared de cierre sauna izda.) (*)
9600 1006 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
 (muebles sauna dcha./izda.)
9600 1014 0  ......................................................................  shower
9600 1015 0  ......................................... telaio vetro shower dx
 (armazón cristal shower dcha.)
9600 1017 0  .......................................  cornici + carter sa sx - s
 (marcos + cárter sa izda. - s)

sasha 2.0 SAUNA izquierda (SX) + SHOWER
9600 1024 0  ..........................................  telai e pareti sauna sx
 (armazones y paredes sauna izda.)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (cristales módulo doble)
9600 1038 0  ...............................  vetri modulo doppio c/s (*)
 (cristales módulo doble c/s) (*)



128

9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (kit pared de cierre sauna izda.) (*)
9600 1001 0  ............................. kit riempimento automatico
 (kit llenado automático)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (sistema de control a distancia)
9600 1025 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
 (muebles sauna dcha./izda.)
9600 1032 0  ......................................................................  shower
9600 1015 0  ......................................... telaio vetro shower dx
 (armazón cristal shower dcha.)
9600 1033 0  .......................................  cornici + carter sa sx - s
 (marcos + cárter sa izda. - s)

sasha SAUNA derecha (DX) + SHOWER
9600 1009 0  .........................................  telai e pareti sauna dx
 (armazones y paredes sauna dcha.)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (cristales módulo doble)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
 (kit llenado automático) (*)
9600 1021 0  ..........kit parete tamponamento sauna dx (*)
 (kit pared de cierre sauna dcha.) (*)
9600 1006 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
 (muebles sauna dcha./izda.)
9600 1014 0  ......................................................................  shower
9600 1016 0  .........................................  telaio vetro shower sx
 (armazón cristal shower izda.)
9600 1018 0  ......................................  cornici + carter sa dx - s
 (marcos + cárter sa dcha. - s)

sasha 2.0 SAUNA derecha (DX) + SHOWER
9600 1027 0  .........................................  telai e pareti sauna dx
 (armazones y paredes sauna dcha.)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (cristales módulo doble)
9600 1038 0  ...............................  vetri modulo doppio c/s (*)
 (cristales módulo doble c/s) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1021 0  ..........kit parete tamponamento sauna dx (*)
 (kit pared de cierre sauna dcha.) (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
 (kit llenado automático) (*)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (sistema de control a distancia)

9600 1025 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
 (muebles sauna dcha./izda.)
9600 1032 0  ......................................................................  shower
9600 1016 0  .........................................  telaio vetro shower sx
 (armazón cristal shower izda.)
9600 1034 0  ......................................  cornici + carter sa dx - s
 (marcos + cárter sa dcha. - s)

sasha HAMMAM izquierdo (SX) + SHOWER
9600 1011 0  ................................... telai e pareti hammam sx
 (armazones y paredes hammam izda.)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (cristales módulo doble)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (kit pared de cierre hammam) (*)
9600 1012 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (muebles hammam dcha./izda.)
9600 1014 0  ......................................................................  shower
9600 1015 0  ......................................... telaio vetro shower dx
 (armazón cristal shower dcha.)
9600 1017 0  .......................................  cornici + carter sa sx - s
 (marcos + cárter sa izda. - s)

sasha 2.0 HAMMAM izquierdo (SX) + SHOWER
9600 1029 0  ................................... telai e pareti hammam sx
 (armazones y paredes hammam izda.)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (cristales módulo doble)
9600 1038 0  ...............................  vetri modulo doppio c/s (*)
 (cristales módulo doble c/s) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (kit pared de cierre hammam) (*)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (sistema de control a distancia)
9600 1030 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (muebles hammam dcha./izda.)
9600 1032 0  ......................................................................  shower
9600 1015 0  ......................................... telaio vetro shower dx
 (armazón cristal shower dcha.)
9600 1033 0  .......................................  cornici + carter sa sx - s
 (marcos + cárter sa izda. - s)
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sasha HAMMAM derecho (DX) + SHOWER
9600 1013 0  .................................. telai e pareti hammam dx
 (armazones y paredes hammam dcha.)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (cristales módulo doble)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (kit pared de cierre hammam) (*)
9600 1012 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (muebles hammam dcha./izda.)
9600 1014 0  ......................................................................  shower
9600 1016 0  .........................................  telaio vetro shower sx
 (armazón cristal shower izda.)
9600 1018 0  ......................................  cornici + carter sa dx - s
 (marcos + cárter sa dcha. - s)

sasha 2.0 HAMMAM derecho (DX) + SHOWER
9600 1031 0  .................................. telai e pareti hammam dx
 (armazones y paredes hammam dcha.)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (cristales módulo doble)
9600 1038 0  ...............................  vetri modulo doppio c/s (*)
 (cristales módulo doble c/s) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (kit pared de cierre hammam) (*)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (sistema de control a distancia)
9600 1030 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (muebles hammam dcha./izda.)
9600 1032 0  ......................................................................  shower
9600 1016 0  .........................................  telaio vetro shower sx
 (armazón cristal shower izda.)
9600 1034 0  ......................................  cornici + carter sa dx - s
 (marcos + cárter sa dcha. - s)

sasha SAUNA + HAMMAM
9600 1003 0  ..........................................  telai e pareti sauna sx
 (armazones y paredes sauna izda.)
9600 0003 0  ........  vetri modulo doppio sauna+hammam
 (cristales módulo doble sauna+hammam)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
 (kit llenado automático) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (kit pared de cierre sauna izda.) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (kit pared de cierre hammam) (*)
9600 1006 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
 (muebles sauna dcha./izda.)
9600 1013 0  ...................................telai e pareti hammam dx
 (armazones y paredes hammam dcha.)
9600 1012 0  .......................................... arredi hammam dx/sx
 (muebles hammam dcha./izda.)
9600 1019 0  ...............................cornici + carter sa sx - ha dx
 (marcos + cárter sa izda. - ha dcha.)

sasha 2.0 SAUNA + HAMMAM
9600 1024 0  ..........................................  telai e pareti sauna sx
 (armazones y paredes sauna izda.)
9600 0003 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 sauna+hammam
 (cristales módulo doble sauna+hammam)
9600 1039 0  ............................................ vetri modulo doppio 
 sauna+hammam c/s (*)
 (cristales módulo doble sauna+hammam c/s) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (kit pared de cierre sauna izda.) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (kit pared de cierre hammam) (*)
9600 1001 0  ............................. kit riempimento automatico
 (kit llenado automático)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza 
 (sistema de control a distancia)
9600 1025 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
 (muebles sauna dcha./izda.)
9600 1031 0  ...................................telai e pareti hammam dx
 (armazones y paredes hammam dcha.)
9600 1030 0  .......................................... arredi hammam dx/sx
 (muebles hammam dcha./izda.)
9600 1035 0  ...............................cornici + carter sa sx - ha dx
 (marcos + cárter sa izda. - ha dcha.)
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sasha SAUNA + SHOWER + HAMMAM
9600 1003 0  ........................................... telai e pareti sauna sx
 (armazones y paredes sauna izda.)
9600 0004 0  ...............................................  vetri modulo triplo
 sauna+shower+hammam
 (cristales módulo triple sauna+shower+hammam) 
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
 (kit llenado automático) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (kit pared de cierre sauna izda.) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (kit pared de cierre hammam) (*)
9600 1006 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
 (muebles sauna dcha./izda.)
9600 1013 0  .................................. telai e pareti hammam dx
 (armazones y paredes hammam dcha.)
9600 1012 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (muebles hammam dcha./izda.)
9600 1014 0  ......................................................................  shower
9600 1020 0  .........................  cornici + carter sa sx- s - ha dx
 (marcos + cárter sa izda. -s - ha dcha.)

sasha 2.0 SAUNA + SHOWER + HAMMAM
9600 1024 0  ........................................... telai e pareti sauna sx
 (armazones y paredes sauna izda.)
9600 0004 0  ...............................................  vetri modulo triplo
 sauna+shower+hammam
 (cristales módulo triple sauna+shower+hammam) 
9600 1040 0  ...............................................  vetri modulo triplo
 sauna+shower+hammam c/s (*) 
 (cristales módulo triple sauna+shower+hammam c/s) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (kit pared de cierre sauna izda.) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (kit pared de cierre hammam) (*)
9600 1001 0  ............................. kit riempimento automatico
 (kit llenado automático)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (sistema de control a distancia)
9600 1025 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
 (muebles sauna dcha./izda.)

9600 1031 0  .................................. telai e pareti hammam dx
 (armazones y paredes hammam dcha.)
9600 1030 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (muebles hammam dcha./izda.)
9600 1032 0  ......................................................................  shower
9600 1036 0  .........................  cornici + carter sa sx- s - ha dx
 (marcos + cárter sa izda.- s - ha dcho.)

(*): opcional
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LEA DETENIDAMENTE LAS INSTRUCCIONES AN-
TES DE INICIAR A LA INSTALACIÓN.
 
Información

Antes de comenzar la instalación, compruebe que se hayan 
realizado todas las obras de preinstalación; a tal fin, consul-
te la ficha de preinstalación correspondiente.

Consulte el esquema "identificación de los bultos" presentado al co-
mienzo de este manual para identificar el contenido de cada caja/
embalaje y extraer cada vez lo que necesite para la fase de instala-
ción descrita. 

�  DADO EL CONSIDERABLE PESO DE ALGUNAS PARTES 
Y PARA GARANTIZAR LA CORRECTA INSTALACIÓN, 
SASHA DEBE SER INSTALADO POR UN MÍNIMO DE 3 
PERSONAS.  

�  ATENCIÓN: para el desplazamiento de los cristales, uti-
lice ÚNICAMENTE las ventosas de elevación previstas, 
de capacidad adecuada al peso de los cristales (75 kg). 
Utilice también los guantes de protección previstos.

NOTA: el término “módulo” indica la estructura completa de 
sauna, hammam o ducha; por ejemplo, el modelo “Sasha 
sauna+hammam” se compone del módulo “sauna” y del módu-
lo “hammam”.

Instalación del plato (armazón y bandeja)

1, det.1) Tome el armazón de la sauna o hammam y ex-
traiga los junquillos. 

MODELOS SAUNA+HAMMAM:
     Quite también el perfil del cristal-puerta (A), tanto del ar-

mazón de la sauna como del del hammam.

 (  1, det.2-3) Enrosque los soportes al armazón, regulando 
los de las esquinas según la medida indicada (compruebe tam-
bién la nivelación). 
NOTA: ¡no tire los casquillos de goma expandida contenidos en la bolsa 
de los soportes! Serán necesarios para sellar los orificios de paso de los 
cables de luces (vea el cap. “Instalación de las paredes laterales”).

 (  1, det.4) Coloque el armazón según las medidas indica-
das (referidas al ángulo de instalación o a la pared de apoyo, en 
caso de instalación en el centro de la pared).

Baje los demás soportes, de manera que se apoyen firmemente 
sobre el suelo (si fuese necesario, utilice calces).
NOTA: con los soportes completamente enroscados (medida: 95 
mm), el marco (vea el cap. "Operaciones finales") estará a unos 5 
mm del suelo; con los soportes "desenroscados" al máximo (medi-
da: 100  mm), el marco estará a unos 10 mm.

SI HAY OTROS MÓDULOS:
 (  2, det. 1-2) Coloque el armazón del plato correspondien-

te apoyado al contiguo, regulando su altura de manera que que-
de al mismo nivel.

 (  2, det. 3) Fije los armazones entre sí (para facilitar la ope-
ración, mantenga levantados los armazones, apoyándolos con-
tra la pared, por ejemplo).
 MODELOS SAUNA+DUCHA / HAMMAM+DUCHA:
   (  2a, det.1) Tome el armazón-cristal inferior y quite el junquillo.

   (  2a, det.2-3) Enrosque los soportes al armazón y coló-
quelo apoyado contra el de la ducha, al ras, regulando su altura 
de manera que quede al mismo nivel (compruebe que los sopor-
tes se apoyen firmemente sobre el suelo).

   (  2a, det. 4) Una el armazón al de la ducha.

 (  2, det. 4) Coloque las tablas de soporte tal y como se indi-
ca y fíjelas a los travesaños.

 (  3, det. 1-2) Disponga las válvulas de desagüe en los hue-
cos de encastre del suelo, de manera que, una vez apoyadas las 
bandejas, coincidan con los orificios presentes en las bandejas. 
Conecte después las válvulas de desagüe entre sí y al sistema de 
desagüe (D= ducha; H= hammamm).

 NOTA: en el caso del hammam, la válvula de desagüe con portago-
mas (P) debe estar colocada a la izquierda, tal y como se indica.

 (  4, det. 1-2) En el caso del hammam, quite el tubo de desagüe 
de la caldera y conéctelo a la válvula de desagüe con portagomas 
(P) (no deje el tubo bajo el armazón: condúzcalo hacia afuera).

 (  4, det. 3-4-5) Coloque las bandejas metálicas sobre los 
armazones correspondientes, aplique silicona en las zonas indi-
cadas y enrosque los anillos de las válvulas de desagüe, cerrán-
dolas después con las tapas correspondientes. 

 (  4, det. 6) Aplique un cordón de silicona entre las bandejas y 
los armazones, a lo largo de todo el perímetro, para sellar el espa-
cio existente. Debe obtenerse un cordón continuo y homogéneo.

 (  4, det. 7) Ensamble los bornes equipotenciales, enrós-
quelos a los armazones de los platos de ducha y/o hammam 
y conecte a ellos el circuito equipotencial del edificio; conecte 
después los cables amarillo-verde suministrados a los bornes 
(estos cables deberán conectarse después a los faston presentes en 
los grupos de mezcla).

Instalación de la pared o paredes de fondo

PARED DE LA SAUNA:
- (  5S, det. 1-2) Si está previsto el depósito de llenado au-
tomático (SC), conecte el tubo flexible de alimentación al em-
palme de pared y páselo a través del orificio situado en la parte 
inferior de la pared. 

- (  5S, det. 3) Si está previsto, conecte la instalación de hilo 
musical del edificio a la caja eléctrica indicada.
 NOTA: en cambio, si se prevé el kit audio (opcional), consulte la do-
cumentación correspondiente.
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MODELOS SAUNA+HAMMAM / SAUNA+DUCHA+HAMMAM:
  El equipo de audio (hilo musical o kit opcional) puede conectar-
se/instalarse en el módulo “sauna” o en el “hammam”.

- (  5S, det. 4) Si está previsto, conecte el circuito de alarma del 
edificio a los bornes indicados.  
 NOTA: los bornes en los que se debe realizar la conexión corres-
ponden a los contactos normalmente abiertos de un relé y pueden 
alimentarse tanto a 220/240 V como a baja tensión, pero con una 
absorción máxima de 2 A.

- (  5S, det. 5) Desenrolle el cable de la sonda de temperatura 
(SO) y páselo a través de la ranura (la situada más arriba) presen-
te en el extremo de la pared.

- (  5S, det. 5) Desenrolle el cable del display (1) y páselo a 
través de esa misma ranura.

- (  5S, det. 6) Introduzca el cable de luces del banco (6) por la 
ranura situada más abajo y condúzcalo hacia afuera.
  
- (  5S, det. 7) Instale el interruptor omnipolar (con cable ya 
conectado a la caja del equipo) en una posición que cumpla las 
prescripciones de seguridad impuestas por las normas vigentes.
 A este interruptor se deberá conectar la línea de alimentación 
dedicada al módulo “sauna”.
 NOTA: en caso de tensión monofásica (220/240 V ~) se debe-
rán conectar debidamente los bornes correspondientes a las 
fases, de la manera indicada.

- (  5S, part.8) Asegúrese de que, en el módulo sauna, los 
contactos indicados NO estén conectados entre sí, de la ma-
nera mostrada.

- (  5S, det. 9) Centrando la pared respecto al armazón del pla-
to, instálela de manera que el taco de madera se introduzca en el 
perfil del armazón. Use un martillo de goma si es necesario. 

MODELOS SAUNA+HAMMAM:
 �  ATENCIÓN: antes de comenzar la instalación de la 

pared del hammam,  conecte e instale la estufa (vea 
el cap. “Instalación de la estufa”).

PARED DEL HAMMAM:
- (  5H, det. 1) Si está previsto, conecte la instalación de hilo 
musical del edificio a la caja eléctrica indicada.
   NOTA: en cambio, si se prevé el kit audio (opcional), consulte la 

documentación correspondiente.

MODELOS SAUNA+HAMMAM / SAUNA+DUCHA+HAMMAM:
  El equipo de audio (hilo musical o kit opcional) puede conectar-
se/instalarse en el módulo “sauna” o en el “hammam”.

- (  5H, det. 2) Si está previsto, conecte el circuito de alarma 
del edificio a los bornes indicados.  
  NOTA: los bornes en los que se debe realizar la conexión corres-
ponden a los contactos normalmente abiertos de un relé y pueden 
alimentarse tanto a 220/240 V como a baja tensión, pero con una 
absorción máxima de 2 A. 

- (  5H, det. 3) Desenrolle el cable de la sonda de temperatura 
(SO) y páselo a través de la ranura (la situada más arriba) presen-
te en el extremo de la pared.

- (  5H, det. 3) Desenrolle el cable del display (1) y páselo a 
través de esa misma ranura.

- (  5H, det. 4) Introduzca el cable de luces del banco (6) por la 
ranura situada más abajo y condúzcalo hacia afuera.

- (  5H, det. 5) Conecte la línea de alimentación a la caja de 
derivación(CP) de la siguiente manera:

 - 220/240V ~ 
 (potencia del generador de vapor: 4,6 kW)
   Conecte la línea de alimentación tal y como se indica, reali-

zando también el puente entre los bornes indicados.

   - 220/240V  ~      
 (potencia del generador de vapor: 6 kW)   
  Conecte la línea de alimentación tal y como se indica, reali-

zando también los puentes entre los bornes indicados.

 - 380/415V - 2N ~       
 (potencia del generador de vapor: 4,6 kW)   
   Utilice 2 fases (además del neutro) y conecte la línea de ali-

mentación a los bornes indicados.

 - 380/415V - 3N ~       
 (potencia del generador de vapor: 6 kW)   
   Utilice 3 fases (además del neutro) y conecte la línea de ali-

mentación a los bornes indicados.

- (  5H, det.6) Segúrese de que, en el módulo hammam, los 
contactos indicados ESTÉN conectados entre sí, de la manera 
mostrada.

INSTALACIÓN DEL SISTEMA DE CONTROL A DISTANCIA 
(CUANDO ESTÉ PREVISTO)

Si está incluido, instale el equipo siguiendo las indicacio-
nes de la documentación adjunta; en el caso de los modelos 
“Sauna+Hammam” o “Sauna+Shower+Hammam”, el sistema de 
control se puede instalar indistintamente en el módulo sauna o 
en el hammam.

MODELOS SAUNA+HAMMAM:
 �  (  6) ATENCIÓN: antes de comenzar la instalación 

de la pared del hammam,  conecte entre sí los cables 
de las luces (procedentes de las dos cajas eléctricas) 
por medio del cable (C) suministrado.

- (  6H, det. 1) Arrime la pared a los empalmes de pared y conéc-
telos al grupo de mezcla con los tubos flexibles suministrados.  

- (  6H, det. 2) Conecte el cable amarillo-verde al faston pre-
sente en el grupo de mezcla.

- (  6H, det. 3) Conecte el tubo procedente de la válvula de 
desagüe con portagomas al empalme del desagüe del genera-
dor de vapor.
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- (  6H, det. 4) Centrando la pared respecto al armazón del pla-
to, instálela de manera que el taco de madera se introduzca en el 
perfil del armazón. Use un martillo de goma si es necesario.
 

�  (det. 4a) Durante el montaje tenga cuidado para no da-
ñar los dos extremos del panel.

Configuración del sistema (microinterruptores)

TODOS LOS MODELOS
(  sc) Compruebe que la configuración de los interruptores “A” y 
“B” sea la indicada en la figura y que los interruptores “C” estén co-
locados según los parámetros de la instalación deseada, es decir:

1:  - ponga el interruptor en ON para el módulo HAMMAM;  
- ponga el interruptor en OFF para el módulo SAUNA;

2:   -  ponga el interruptor en ON si se va a instalar el kit audio 
Jacuzzi®;     

 - ponga el interruptor en OFF en caso contrario.

3: - compruebe que el interruptor esté puesto en ON.

4 (solo módulo sauna)
 -  ponga el interruptor en ON para definir un tiempo máximo de 

funcionamiento de la sauna de 12 horas;
 -  ponga el interruptor en OFF para definir un tiempo máximo de 

funcionamiento de la sauna de 6 horas;

 �  ATENCIÓN: no ajuste la duración a 12 horas si el 
equipo está destinado a uso privado.

5:   -  ponga el interruptor en ON si se va a utilizar el equipo con fines 
demostrativos (feria, sala de exposiciones);

 -  ponga el interruptor en OFF si se va a hacer un uso normal.

6:  -  ponga el interruptor en ON si se va a instalar el sistema de con-
trol a distancia Jacuzzi®;

 -  ponga el interruptor en OFF en caso contrario.

7:  -  módulo sauna: ponga el interruptor en OFF para el módulo 
SAUNA.   

  -  módulo hammam: ponga el interruptor en ON si está previs-
to el llenado automático del líquido antical.

 -  ponga el interruptor en OFF en caso contrario.

8:  -  accione el interruptor para memorizar la posición del sistema 
de control a distancia (consulte la documentación incluida con 
el sistema).

 

Instalación de las paredes laterales

 (  7, det.1-2) Utilizando las ventosas de elevación, arrime la 
pared inferior lateral a la de fondo (Sauna: pared con compuerta 
de ventilación) y pase los cables de los difusores acústicos a tra-
vés de la ranura (la situada más abajo) de la pared de fondo. 
Conéctelos después a la caja de audio.

 MODELOS SAUNA+HAMMAM /SAUNA+DUCHA+HAMMAM:
   (  7, det. 1-2) Quite los puentes (P) y conecte a la bornera 

también los difusores del otro módulo.

 (  7, det. 3) Introduzca el cable de luces correspondiente al 
banco (6) en el conducto y sáquelo por el orificio central el panel.
Aplique al cable el cilindro de goma expandida y fíjela provisio-
nalmente (se introducirá en el orificio del panel cuando se colo-
que el banco).

 (  8) Instale la pared inferior sobre el armazón del plato de 
manera que:
  - (det. 1) los enganches del extremo se inserten en los de la 

pared de fondo,
 - (det. 2) el taco de madera se inserte en el armazón.  
Use un martillo de goma si es necesario.

 (  9) Utilizando las ventosas de elevación, arrime la pared 
superior e instálela siguiendo el procedimiento descrito antes.
Luego introduzca en el conducto preparado los cables:
 - sonda de temperatura (SO)
 - display (1)
Estos cables deben sobresalir del compartimento del display.

 Compruebe que las paredes sean perfectamente perpendi-
culares.

Instalación de la pared vertical

�  ATENCIÓN: en los modelos que no incluyan el módulo 
ducha, quite el taco "T".

 (  10, det. 1) Retire el junquillo de la pared principal; des-
pués instale la pared de manera que:
 -  (det. 2) los enganches del extremo se inserten en los de la 

pared de fondo,
  -  (det. 3) el taco de madera se inserte en el perfil del armazón.
 - (det. 4) los tacos metálicos se inserten en el perfil vertical.
  NOTA: estos tacos son regulables, para rectificar posibles errores 

de colocación.  

 (  10, det. 5) A continuación fije el perfil a los tacos metálicos.

MODELOS SAUNA+DUCHA / HAMMAM+DUCHA:
   (  10a, det. 1-2-3) Quite el junquillo y fije el perfil vertical 

a la pared vertical.

   (  10a, det. 4-5) Enrosque los soportes bajo la pared e ins-
tálela en el armazón-cristal inferior de manera que los tacos me-
tálicos se inserten en el perfil vertical.

  NOTA: estos tacos son regulables, para rectificar posibles errores 
de colocación.

  
   (  10a, det. 6-7-8-9) Compruebe la nivelación de la pared 

y regule los soportes de manera que se apoyen firmemente sobre 
el suelo. 

 Después fije el perfil a los tacos metálicos.
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Instalación del perfil-cristal

 (  11, det. 1-2-3-4) Tras quitar el junquillo, instale el perfil 
del cristal acoplándolo a los tacos metálicos y comprobando que 
quede colocado “a ras” de la pared).
NOTA: estos tacos son regulables, para rectificar posibles errores de 
colocación. 

 (  11) Después fije el perfil-cristal:
-  (det. 5) a los tacos metálicos,
NOTA: estos tacos son regulables, para rectificar posibles errores de 
colocación. 
-  (det. 6) a las paredes laterales.

Instalación del armazón del techo

 (  12) Tome el armazón del techo y quite los junquillos. 
 
MODELOS SAUNA+HAMMAM:
     Quite también el perfil del cristal-puerta (A1), tanto del arma-

zón de la sauna como del del hammam; si estuviese montado el 
sensor (S), tenga cuidado al manejar su cable.

SI ESTÁ PRESENTE LA DUCHA:
   (  12a) Tome el armazón del techo correspondiente (reti-

re la película de protección) y los angulares de plástico. 
  Aplique un cordón de silicona en cada uno de los angulares y 

colóquelos tal y como se indica, de manera que queden tam-
bién a ras del canto del armazón.

 (  13) Luego instale el armazón del techo de manera que:
 - (det. 1)  los tacos de madera de las paredes se inserten en el 

armazón,
- (det. 2) los tacos metálicos queden insertados en el perfil-cristal,
 - (det. 3)  los tacos metálicos queden insertados en el perfil de la 

pared vertical.
 NOTA: estos tacos son regulables, para rectificar posibles errores de 
colocación.
Use un martillo de goma si es necesario. 

 (  13) Después fije el armazón del techo:
- (det. 4) al perfil-cristal,
- (det. 4) al perfil de la pared vertical.

Instalación de los cristales fijos

�  ATENCIÓN: para el desplazamiento de los cristales, uti-
lice ÚNICAMENTE las ventosas de elevación previstas, 
de capacidad adecuada al peso de los cristales (75 kg). 
Utilice también los guantes de protección previstos.

 (  14, det. 1-2) Aplique un poco de silicona en los distan-
ciadores de plástico y colóquelos, de dos en dos, de la manera 
indicada:
 - en el armazón del plato,
 - en el perfil de la pared vertical, 
 - en el perfil-cristal
 - en el armazón del techo.

Los distanciadores deben quedar en contacto con la pared de 
los perfiles (det. 2) 

NOTA: (det. 1) los distanciadores tienen distintos grosores; por ello 
se pueden rectificar posibles errores de perpendicularidad del cristal 
colocando, por ejemplo, un distanciador alto y uno bajo.

�  MODELOS CON CRISTALES SERIGRAFIADOS:
  Estos cristales, que se caracterizan por zonas más o 

menos transparentes, deben instalarse en un orden 
determinado. Así pues, consulte los esquemas inclui-
dos para conocer la secuencia de montaje correcta.

  NOTA: la cara serigrafiada del cristal debe estar orien-
tada hacia dentro.

MODELOS SAUNA+HAMMAM:

�  ATTENZIONE: Los distanciadores deben colocarse en 
los armazones (plato y techo) de ambos módulos y en 
el perfil-cristal de solo el módulo hammam (vea tam-
bién   17).

  (  15, det. 1-2) Tras medir su longitud, corte trozos del rollo 
de la junta indicada, que se deben colocar en:
 - el junquillo inferior (f-i)
 - el junquillo vertical (f-v)
 - el junquillo superior (f-s)
NOTA: se recomienda cortar 5 cm más de junta respecto a la longi-
tud nominal y eliminar la parte sobrante al terminar el montaje. 

 (  15, det. 3-4) Coloque el cristal pequeño en los distancia-
dores de plástico y deslícelo de manera que quede en contacto 
con los distanciadores del perfil vertical.

 (  15, det. 5) Compruebe la nivelación del armazón-techo 
(para rectificar posibles errores de perpendicularidad utilice dis-
tanciadores de distinto grosor).

 (  15, det. 6) Instale los junquillos.

MODELOS SAUNA+HAMMAM
   Pase al cap. “Instalación del divisor de madera”.

 (  16, det. 1-2) Tras medir su longitud, corte trozos del rollo 
de la junta indicada, que se deben colocar en:
 - el junquillo inferior (f-i)
 - el junquillo vertical (f-v)
 - el junquillo superior (f-s)
NOTA: se recomienda cortar 5 cm más de junta respecto a la longi-
tud nominal y eliminar la parte sobrante al terminar el montaje. 

 (  16, det. 3-4) Coloque el cristal grande en los distanciado-
res de plástico y deslícelo de manera que quede en contacto con 
los distanciadores del perfil vertical.

 (  16, det. 5) Compruebe la nivelación del armazón-techo 
(para rectificar posibles errores de perpendicularidad utilice distan-
ciadores de distinto grosor).

 (  16, det. 6) Instale los junquillos (también los de las puertas, 
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situados en los armazones del plato y del techo, si se quitaron du-
rante la instalación de estos).

MODELOS SAUNA+DUCHA / HAMMAM+DUCHA:
   (  16a, det.1)  Tome el armazón-cristal superior y quite el 

junquillo.

   (  16a, det.2-3) Luego instale el armazón de manera que 
los tacos metálicos queden insertados en el perfil del panel (use 
un martillo de goma si es necesario).

   NOTA: estos tacos son regulables, para rectificar posibles errores 
de colocación.

  (16a, det.4) Después fije el armazón de la manera indicada.

 �  (det.5) ATENCIÓN: coloque un soporte para el arma-
zón hasta que se haya instalado el cristal.

   (  16b, det. 1-2) Aplique un poco de silicona en los dis-
tanciadores de plástico y colóquelos, de dos en dos, de la ma-
nera indicada:

 - en el armazón-cristal inferior,
 - en el perfil de la pared vertical, 
 - en el armazón-cristal superior.
  Los distanciadores deben quedar en contacto con la pared de 

los perfiles.

    (  16c, det. 1-2) Tras medir su longitud, corte trozos del 
rollo de la junta indicada, que se deben colocar en:

 - el junquillo inferior (f-i)
 - el junquillo vertical (f-v)
 - el junquillo superior (f-s)
  NOTA: se recomienda cortar 5 cm más de junta respecto a la longi-

tud nominal y eliminar la parte sobrante al terminar el montaje. 
    
   (  16c, det. 3-4) Coloque el cristal en los distanciadores 

de plástico y deslícelo de manera que quede en contacto con 
los distanciadores del perfil vertical.

   (  16c, det. 5) Compruebe la nivelación del armazón-
cristal superior (para rectificar posibles errores de perpendicula-
ridad utilice distanciadores de distinto grosor).

   (  16c, det. 6) Instale los junquillos.

Instalación del divisor de madera   
(solo modelos Sauna+Hammam)

(  17) Instale los perfiles indicados en:
- armazón-plato de la sauna
- armazón-techo de la sauna
- pared vertical de la sauna

�  ATENCIÓN: no instale los perfiles quitados antes.

(  18, det. 1-2 ) Tras medir su longitud, corte unos trozos del 
rollo de junta indicado y móntelos en el junquillo inferior (f-i), en el 
vertical (f-v) y en el superior (f-s), véase también  19).

NOTAS: 
- la junta inferior y superior debe cortarse a unos 55 mm del cristal.
- se recomienda cortar 5 cm más de junta respecto a la longitud no-
minal y eliminar la parte sobrante al terminar el montaje.

(det. 3 ) A continuación instale los junquillos (f-i) y (f-v). 

(  19, det. 1) Coloque el cristal grande en los distanciadores 
de plástico y deslícelo de manera que quede en contacto con los 
distanciadores del perfil vertical.

(  19, det. 2) Compruebe la nivelación del armazón-techo 
(para rectificar posibles errores de perpendicularidad utilice distan-
ciadores de distinto grosor).
(det. 3 ) A continuación instale el junquillo superior (f-s).

(  19a) También se puede introducir el cristal de la manera indi-
cada, en lugar de deslizarlo por los distanciadores.

(  20, det. 1) Aplique silicona en el armazón del plato-sauna 
y aplique el cárter en “L” , de manera que:
-  (det. 2) se introduzca bajo el labio de la junta del junquillo ins-

talado antes.

y que

- (det. 3) quede colocado por encima del armazón del plato y por 
dentro de la bandeja de metal.

(det. 4) Vuelva a montar los junquillos de las puertas (arriba y abajo).

(  21) Instale los cárteres en los perfiles de los platos siguien-
do las instrucciones facilitadas.

 (  22, det. 1-2-3-4) Monte el divisor de madera en el arma-
zón del plato-sauna, levante el armazón del techo, mueva el divi-
sor hacia el cristal y, por último, introduzca su extremo superior 
en el armazón del techo.
(det.5-6) Compruebe la perpendicularidad y que el perfil esté 
alineado con el cristal.

 (  22, det. 7-8) Mueva el cristal en la medida necesaria para 
extender un cordón de silicona entre el divisor y el cristal, en 
toda la altura.

   (  33, det. 1-2) Extienda un cordón de silicona por la cara 
interna de los cárteres en “U” y móntelos entre:

 - los cristales pequeños y los armazones de los dos platos, 
 - el cristal grande y el armazón del plato del hammam,   
 arrimándolo al cárter frontal que se acaba de instalar.
 (det. 3) Aplique silicona en las zonas indicadas.
 
   (  35, det. 1-2) Tras medir su longitud, corte trozos del 

rollo de la junta indicada, que se deben aplicar, por la cara 
interna, en los perfiles:

 - de los cristales pequeños (encima, debajo y lado vertical).
  - del cristal grande (lado del hammam; encima, debajo y lado 

vertical).
  NOTA: se recomienda cortar 5 cm más de junta respecto a la longi-

tud nominal y eliminar la parte sobrante al terminar el montaje. 
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 (  23, det. 1-2) Aplique las juntas con imán, tanto en el cristal como 
en el divisor de madera, prestando atención al sentido de montaje.

 (  23, det. 3-4) Mediante el adhesivo de doble cara y la si-
licona, aplique el perfil de cobertura apoyado en la junta con 
imán (lado del hammam, det.5). 
(det.6) Aplique bornes entre el divisor y el perfil de cobertura, 
interponiendo un listón de madera.

Instalación de los cárteres superiores exteriores 
(modelos Sauna+Ducha / Hammam + Ducha
Sauna+Hammam)

(  24, det. 1-2) Retire la película de protección de los cárteres 
y colóquelos de la manera indicada, comprobando su alineamien-
to (los cárteres exteriores deben introducirse primero por debajo 
de las juntas de los cristales pequeños).
NOTA: la posición correcta se obtiene colocando el marco (véase 
también el cap. “Operaciones finales”) entre el cárter y el perfil de 
aluminio. 

(  24, det. 3-4A/B/C) Una vez establecida la posición correc-
ta, extienda un cordón de silicona bajo cada cárter y móntelos de 
la manera indicada para cada modelo.

(  24, det. 6-7) Aplique silicona también en la zona situada 
entre:
- los cristales pequeños y los cárteres exteriores (I)
- los cristales grandes y el cárter frontal (U/V/W). 

NOTAS:
- (det. 5) para garantizar una mayor estabilidad, se recomienda utili-
zar cinta adhesiva de papel.

- elimine la silicona sobrante del interior de los cárteres; de lo contra-
rio el montaje del marco resultará difícil.

Instalación de la estufa (modelos con Sauna)

 (  25, det. 1-2) Introduzca los cables de alimentación de la 
sauna (S) y de la biosauna (B) por los orificios de la pared, tendién-
dolos en el conducto que discurre por el reverso de la pared.

 (  25, det. 3) Conduzca los cables hasta la caja eléctrica, in-
troduciéndolos en los prensacables previstos.
Conecte los cables a los bornes preparados, de la manera indicada.

 (  25, det. 4) Fije la pletina (incluida en el embalaje de la estu-
fa) a la pared de fondo, utilizando las referencias ya presentes.

 (  26, det. 1-2) Si se va a instalar el depósito de llenado au-
tomático, monte el flotador y fije el depósito al lado de la estufa, 
de la manera indicada.

 (  26, det. 3-4) Conecte el tubo flexible de alimentación (3/4”, 
procedente del empalme de pared) al depósito, interponiendo una 
llave de paso (no suministrada); luego conecte el depósito a la estu-
fa, utilizando el empalme (T) y la llave de paso (R) (suministrados).

 (  26, det. 5) Después fije la estufa a la pletina, tal y como 
se indica.

 (  26, det. 6) Lave las piedras con agua corriente, séquelas y 
colóquelas en la pletina dejando espacio entre ellas.

�  No coloque las piedras en capas. Intente siempre dejar 
espacios entre piedra y piedra, para que el aire caliente 
que llega desde abajo circule libremente.

Instalación de los cárteres inferiores    
(y del armazón de la pared-ducha)

MODELOS SAUNA + DUCHA + HAMMAM

 (  27, det. 1-2) Retire la película de protección de los cárte-
res y colóquelos de la manera indicada, comprobando su alinea-
miento (los cárteres “I” deben introducirse primero por debajo 
de las juntas de los cristales pequeños).
NOTA: la posición correcta se obtiene colocando el marco (véase 
también el cap. “Operaciones finales”) entre el cárter y el perfil de 
aluminio.

 (  27, det. 3) Una vez establecida la posición correcta, ex-
tienda un cordón de silicona bajo cada cárter y móntelos de la 
manera indicada para cada modelo.

 (  27, det. 4-5) Aplique silicona también en la zona situada 
entre:
- los cristales pequeños y los cárteres exteriores (I)
- los cristales grandes y el cárter frontal (D).

NOTAS:  
- (det. 2) para garantizar una mayor estabilidad, se recomienda fi-
jar los soportes inferiores de las bisagras por encima de los cárteres 
exteriores “I” (en el caso del HAMMAM, se recomienda aplicar 
silicona en los orificios del cárter al que se fija la bisagra).

- elimine la silicona sobrante de debajo de los cárteres; de lo contra-
rio el montaje del marco de madera resultará difícil.

MODELOS SAUNA/HAMMAM
SAUNA + DUCHA - HAMMAM + DUCHA

(  28) Consulte esta figura para identificar los cárteres de cada 
modelo; el procedimiento de montaje es el mismo que el del mod. 
Sauna+ducha+Hammam.

SI ESTÁ PRESENTE LA DUCHA:
   (  29, det. 1-2-3) Tome el armazón de la ducha y quite las 

3 paredes (desconecte la cascada, situada la parte superior, del 
tubo que proviene del grupo de mezcla). 

  Coloque el armazón sobre el plato y fíjelo a los tacos (T) de las 
paredes verticales contiguas.

   (  30) Aplique silicona al cárter de fondo del plato de du-
cha y móntelo de la manera indicada.

   (  31, det. 1-2-3) Introduzca los perfiles en “Z” bajo las jun-
tas de los cristales (la junta “G” presente en el perfil debe estar 
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situada hacia afuera) y gírelos en la medida necesaria para ex-
tender un cordón de silicona a lo largo de toda la zona que:

 - se apoya sobre los perfiles de las paredes contiguas,
 - se apoya sobre el armazón de la ducha.

  (det. 4) Vuelva a colocar después los perfiles en contacto con 
los perfiles y el armazón de la ducha, comprobando que estén 
bien introducidos bajo las juntas.

   (  32, det. 1-2) Aplique silicona en el armazón del plato 
de ducha y monte los cárteres en “L” en el plato, para:

 -  introducirlos bajo el labio de la junta del junquillo
 y que
  - queden colocados por encima del armazón del plato y por 

dentro de la bandeja metálica.

 Compruebe también que estén en contacto con el cárter frontal  
 (vea también el det. 4).

    (det. 3) Aplique silicona en las zonas de contacto entre los 
cárteres en “L” y el de fondo.

    (det. 4) Aplique silicona también en las zonas de contacto 
entre los cárteres en “L” y el frontal.

 (  33, det. 1-2) Extienda un cordón de silicona por la cara interna 
de los cárteres en “U” e introdúzcalos entre los cristales y el armazón 
del plato, de la manera indicada (en contacto con el cárter frontal).
(det. 3) Aplique silicona en las zonas indicadas.

MODELOS SAUNA+DUCHA / HAMMAM+DUCHA:
SAUNA+HAMMAM

(  34) Monte los cárteres superiores interiores de la mane-
ra indicada.

 (  35, det. 1-2) Tras medir su longitud, corte trozos del rollo de la 
junta indicada, que se deben aplicar, por la cara interna, en los perfiles:
- del cristal o cristales pequeños (lado inferior, vertical y superior).
- del cristal o cristales grandes (lado inferior, vertical y superior).
NOTA: se recomienda cortar 5 cm más de junta respecto a la longi-
tud nominal y eliminar la parte sobrante al terminar el montaje. 

MODELOS INDIVIDUALES (SAUNA/HAMMAM)
   Pase al cap. “Instalación de los techos”.

Instalación de la pared de la ducha (1)

 (  36) Coloque la pared inferior en contacto con el perfil de 
fondo y fíjela al armazón de la manera indicada.
NOTA: conduzca el cable equipotencial hacia arriba, fijándolo para 
su posterior conexión.

 (  37, det. 1) Arrime la pared con el grupo de mezcla a los empal-
mes de pared y conéctelo mediante los tubos flexibles suministrados.

 (det. 2) conduzca el tubo de conexión de la cascada hacia arriba, 
fijándolo para su posterior conexión.

(det. 3) Realice la conexión equipotencial entre el borne del ar-
mazón y el grupo de mezcla.

 (  38, det. 1-2) Realice la conexión de la alimentación eléctri-
ca a la caja indicada; luego conecte el display al cable indicado.
(det. 3) Fije el display a la pared y monte el marco.

MODELOS SAUNA+DUCHA / HAMMAM+DUCHA:
    (  38, det. 1a) Conecte uno de los cables de luces (4) con 

el que proviene del módulo “sauna” o “hammam”.

MODELOS SAUNA + DUCHA + HAMMAM:
    (  38, det. 1a) Conecte los dos cables de luces (4) con los 

que provienen del módulo “sauna” y del módulo “hammam”.

 (  38, det. 4) Superponga la pared a la situada debajo y fíjela 
tal y como se indica. 

Instalación de los techos

 MODELOS SAUNA / SAUNA + DUCHA / SAUNA + HAMMAM 
/ SAUNA+DUCHA+HAMMAM:

(  39) Monte los angulares metálicos en el techo, de la mane-
ra indicada.

(  40, det.1-2) En los modelos en los que está prevista la ins-
talación del sistema de control a distancia Jacuzzi®, desenrolle el 
cable del sensor y llévelo hasta la zona de la caja electrónica, de la 
manera indicada. 

 (  40, det.3) Coloque el techo de manera que se apoye so-
bre el armazón correspondiente. Corrija su posición levantándo-
lo en la medida necesaria para desplazarlo hacia afuera y cerrar 
las ranuras que pudiesen quedar entre el armazón y el techo.

(  40, det.4) Conecte el cable del sensor al borne indicado.

MODELOS INDIVIDUALES (SAUNA) 
  Pase al cap. “Bancos y tarimas”.

MODELOS HAMMAM / HAMMAM + DUCHA / 
SAUNA + HAMMAM / SAUNA+DUCHA+HAMMAM:
  (  41, det. 1) Monte el rociador de ducha en el techo.

(  41, det. 2-3) En los modelos en los que está prevista la 
instalación del sistema de control a distancia Jacuzzi®, desenrolle 
el cable del sensor y llévelo hasta la zona de la caja electrónica, de 
la manera indicada.

 (  41, det. 4) Coloque el techo de manera que se apoye so-
bre el armazón correspondiente.
 Corrija su posición levantándolo en la medida necesaria para 
desplazarlo hacia afuera y cerrar las ranuras que pudiesen que-
dar entre el armazón y el techo.

 (  41, det. 5) Conecte el rociador de ducha al grupo de mez-
cla del hammam.



138

 (  41, det. 6) Conecte el cable del sensor al borne indicado.

(  42) Fije el techo a las paredes y aplique las tiras de cobertu-
ra, utilizando cinta adhesiva de doble cara fina y silicona para alta 
temperatura.

MODELOS INDIVIDUALES (HAMMAM)
   Pase al cap. “Bancos y tarimas”.

MODELOS SAUNA+HAMMAM
   Pase al cap. “Bancos y tarimas”.

MODELOS CON DUCHA: 
   (  43, det. 1) Coloque el armazón del techo de manera 

que por detrás se apoye en el armazón de madera y por los 
lados en los perfiles contiguos. 

   (  43, det. 2) Tras comprobar el alineamiento del arma-
zón-ducha con los contiguos, taladre estos últimos coinci-
diendo con los orificios presentes en el armazón-ducha. 

 Luego fije este armazón a los contiguos.

   (  43, det. 3) Después coloque el techo dentro del arma-
zón correspondiente, teniendo cuidado con los angulares de 
plástico fijados antes con la silicona.

   (  44, det. 1) Conecte los rociadores de ducha al grupo 
de mezcla mediante los codos suministrados (consulte las si-
glas indicadas, escritas también en los tubos).

   (  44, det. 2) Conecte el cable de luces a la caja corres-
pondiente.

Instalación de la pared de la ducha (2)

 (  45, det. 2) Arrime la pared y conecte a la cascada el tubo 
procedente del grupo de mezcla.

 (  45, det. 3) Luego coloque la pared sobre la inferior, compro-
bando que se acople, y fíjela al armazón de la manera indicada.

Bancos y tarimas

SAUNA:
 (  46, det. 1-2) Coloque la cobertura de la estufa y las tari-

mas (de madera) contiguas a la pared lateral.

 (  46, det. 3-4-5) Coloque después el banco más alto en la 
zona de la pared lateral y conecte el cable de luces de debajo 
con el que sobresale de la pared; selle luego el orificio de salida 
del cable con el casquillo de goma expandida.

(det. 6-7) Complete la colocación de las tarimas y coloque el 
banco bajo.

DUCHA:
 (  47) Compruebe que las tapas de las válvulas de desagüe 

estén presentes y coloque la tarima.

HAMMAM:
 (  48, det. 1-2-3) Compruebe que las tapas de las válvulas de 

desagüe estén presentes; luego coloque la cubeta bajo la boca de 
suministro y coloque la tarima contigua a la pared lateral.

 (  48, det. 4-5-6) Coloque después el banco en la zona de la 
pared lateral y conecte el cable de luces de debajo con el que so-
bresale de la pared; selle luego el orificio de salida del cable con 
el casquillo de goma expandida. (det. 7) Coloque la otra tarima.

Instalación de los paneles

SAUNA Y/O HAMMAM
 (  49) Conecte los cables al display y fíjelo después a la pared.

 (  50, det. 1-2-3) Introduzca los cables de las luces en el orificio 
del rincón y conéctelos a los cables indicados de la caja eléctrica. 
Monte el cilindro de goma expandida en los cables e introdúzca-
lo en el orificio de la pared.

 (  50, det. 4) Tras comprobar todas las conexiones, cierre el 
compartimento técnico con la tapa prevista.

 (  50, det. 5) Arrime el respaldo a la pared lateral e instálelo 
de manera que los enganches de la parte trasera se inserten en 
los de la pared lateral.
NOTA: el panel de la sauna es de madera.

 (  50, det. 6) Introduzca el panel de cobertura entre la pared 
de fondo y el respaldo e instálelo de manera que los enganches 
de la parte trasera se inserten en los de la pared lateral.
NOTA: el panel de la sauna es de madera.

  (  50, det. 7) Coloque las luces detrás de los paneles. 

Instalación del cristal - puerta

 (  51, det. 1-3) Monte los anillos de plástico en los orificios 
inferiores y superiores del cristal.

 (  51, det. 2-4) Ensamble las bisagras inferior y superior, 
montando las placas por la cara interna del cristal.

(  51, det. 5-6) Monte la junta vertical y arrime el cristal-puer-
ta al fijo.

 (  51, det. 7-8) Si no lo ha hecho todavía, fije el soporte infe-
rior y monte la esfera en el pasador.
NOTA: en el caso del HAMMAM, se recomienda aplicar silico-
na en los orificios del cárter al que se fija la bisagra.

 (  51, det. 9-10) Empiece a instalar el cristal acoplando la 
bisagra inferior al pasador del soporte y aplique el tornillo sin 
cabeza más largo.

�  ¡Sostenga el cristal hasta que esté completamente fija-
do a las bisagras!
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 (  51, det. 11-12-13-14-15) Deje abierto el cristal, monte la 
esfera en la bisagra y luego el soporte en la bisagra.
Fije el soporte superior y luego aplique el tornillo sin cabeza más 
largo.

 (  51, det. 16-17) Desde la cara interna, monte a presión las 
tapas por encima de las placas.

 (  52, det. 1-2) En los modelos en los que está prevista la ins-
talación del sistema de control a distancia Jacuzzi®, monte el imán 
en la junta superior de cada puerta, de la manera indicada.
(det. 3-4) Luego monte las juntas:
- superior
- inferior

 (  53, det. 1-2) Después monte las juntas con imán, tanto en 
el cristal-puerta como en el fijo, prestando atención al sentido 
de montaje. 
(det. 3) Compruebe que estén “a ras” de las juntas superiores.

 (  53, det. 4) Compruebe la apertura y el cierre del cristal, regu-
lando el tornillo o tornillos internos de la bisagra en caso necesario.  
(det. 5) Una vez completada la regulación, introduzca el tornillo sin 
cabeza más corto, apriételo y por último monte los capuchones.

 (  54) Instale los tiradores de la manera indicada.
 NOTAS: 
- el tirador con capuchones (C) de goma transparente debe insta-
larse por fuera.
- el tirador de madera debe instalarse por la cara interna del cristal 
de la sauna.

Operaciones finales

SI ESTÁ PRESENTE LA DUCHA:
 (  55) Enrosque el flexo de la ducha a la conexión corres-

pondiente, interponiendo la junta; luego enrosque la ducha de 
mano, interponiendo el filtro de red.

SAUNA:
 (  56, det. 1) Fije el termohigrómetro a la pared de fondo, al 

mismo nivel que la sonda de temperatura.

 (det. 2) Coloque el reposacabezas en el banco más alto.

 (det. 3-4) Lleve al interior el cubo de madera y la cuchara co-
rrespondiente.
El reloj de arena se fijará donde resulte más cómodo.

 (  57) Cuando esté previsto, cierre la parte trasera del equi-
po con los paneles suministrados (uno o dos, dependiendo del 
tipo de instalación).

 (  58-58a) Cuando esté previsto, instale la pared o paredes 
de cierre (opcionales).

Instalación del marco

�   En caso de marco de madera (vea el esquema de monta-
je correspondiente,  59), realice la instalación de ma-
nera que los distintos elementos queden perfectamente 
unidos a 45°.  

  Las modalidades de instalación son las mismas que para 
los demás modelos.

 (  60-61-62-63) Aplique cinta adhesiva de doble cara (fina) en 
la parte trasera de los elementos del marco; extienda también un 
cordón de silicona y monte los diversos elementos siguiendo el or-
den indicado (el marco debe estar introducido bajo los cárteres).

�  La parte superior del marco debe quedar “a ras” del arma-
zón del techo; de lo contrario no se podrá abrir la puerta. 

 JACUZZI EUROPE S.p.A. no se responsabiliza en caso de que:

La instalación se realice por parte de personal no cualificado y/o no 
facultado para certificar el trabajo ejecutado.
 
No se cumplan las normas y disposiciones legales correspondientes 
a las instalaciones eléctricas de los edificios vigentes en el estado 
donde se realiza la instalación.
  
No se respeten las instrucciones de instalación y mantenimiento fa-
cilitadas en este manual.
 
Se utilicen materiales para la instalación no adecuados y/o no cer-
tificados. 

Las minipiscinas sean instaladas de manera no conforme con di-
chas disposiciones.
  
Se realicen operaciones indebidas que reduzcan el grado de pro-
tección de los equipos eléctricos contra los chorros de agua o mo-
difiquen la protección contra la electrocución debida a contactos 
directos e indirectos, o también den lugar a condiciones de aisla-
miento, dispersión de corriente y sobrecalentamiento anómalos.
  
Se sustituyan o modifiquen los componentes o las piezas del apa-
rato suministradas, anulando de esta forma la responsabilidad del 
fabricante.

El aparato sea reparado por personal no autorizado o utilizando 
repuestos no originales de Jacuzzi Europe S.p.A.
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Идентификация груза

Смотрите приведенную ниже схему для идентификации 
содержимого каждой коробки/упаковки, вынимать каждый 
раз материал, необходимый для описанной фазы установки. 
Указанный номер соответствует коду коробки/упаковки и 
приведен на этикетке, приклеенной на самой упаковке.

sasha САУНА левая (SX)
9600 1003 0  ........................................... telai e pareti sauna sx
 (рамы и панели сауны лев.)
9600 0001 0  ............................................ vetri modulo singolo
 (стекла одиночного модуля)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (система аудио) (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
 (система автоматического заполнения) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (комплект уплотнительной стенки сауны лев.) (*)
9600 1006 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
 (оснащение сауны прав./лев.)
9600 1008 0  ............................................. cornici + carter sa sx
 (рамы + картер сауны лев.)

sasha 2.0 САУНА левая (SX)
9600 1024 0  ........................................... telai e pareti sauna sx
 (рамы и панели сауны лев.)
9600 0001 0  ............................................ vetri modulo singolo
 (стекла одиночного модуля)
9600 1037 0  ................. vetri modulo singolo serigrafati (*)
 (стекла одиночного модуля с шелкографным рисунком) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (система аудио) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (комплект уплотнительной стенки сауны лев.) (*)
9600 1001 0  ............................. kit riempimento automatico
 (система автоматического заполнения)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (система дистанционного управления)
9600 1025 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
 (оснащение сауны прав./лев.)
9600 1026 0  ............................................. cornici + carter sa sx
 (рамы + картер сауны лев.)

sasha САУНА правая (DX)
9600 1009 0  .......................................... telai e pareti sauna dx
 (рамы и панели сауны прав.)
9600 0001 0  ............................................ vetri modulo singolo
 (стекла одиночного модуля)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (система аудио) (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
 (система автоматического заполнения) (*)
9600 1021 0  ..........kit parete tamponamento sauna dx (*)
 (комплект уплотнительной стенки сауны прав.) (*)
9600 1006 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
 (оснащение сауны прав./лев.)
9600 1010 0  ............................................ cornici + carter sa dx
 (рамы + картер сауны прав.)

sasha 2.0 САУНА правая (DX)
9600 1027 0  .......................................... telai e pareti sauna dx
 (рамы и панели сауны прав.)
9600 0001 0  ............................................ vetri modulo singolo
 (стекла одиночного модуля)
9600 1037 0  ................. vetri modulo singolo serigrafati (*)
 (стекла одиночного модуля с шелкографным рисунком) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (система аудио) (*)
9600 1021 0  ..........kit parete tamponamento sauna dx (*)
 (комплект уплотнительной стенки сауны прав.) (*)
9600 1001 0  ............................. kit riempimento automatico
 (система автоматического заполнения)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (система дистанционного управления)
9600 1025 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
 (оснащение сауны прав./лев.)
9600 1028 0  ............................................ cornici + carter sa dx
 (рамы + картер сауны прав.)
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sasha ХАММАМ левый (SX)
9600 1011 0  ................................... telai e pareti hammam sx
 (рамы и панели хаммам лев.)
9600 0001 0  ...........................................  vetri modulo singolo
 (стекла одиночного модуля)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (система аудио) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (комплект уплотнительной стенки хаммама) (*)
9600 1012 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (оснащение хаммам прав./лев.)
9600 1008 0  ............................................  cornici + carter sa sx
 (рамы + картер сауны лев.)

sasha 2.0 ХАММАМ левый (SX)
9600 1029 0  ................................... telai e pareti hammam sx
 (рамы и панели хаммам лев.)
9600 0001 0  ...........................................  vetri modulo singolo
 (стекла одиночного модуля)
9600 1037 0  ............................... vetri modulo singolo c/s (*) 
 (стекла одиночного модуля с шелкогр.рис.) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (система аудио) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (комплект уплотнительной стенки хаммама) (*)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (система дистанционного управления)
9600 1030 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (оснащение хаммам прав./лев.)
9600 1026 0  ............................................  cornici + carter sa sx
 (рамы + картер сауны лев.)

sasha ХАММАМ правый (DX)
9600 1013 0  .................................. telai e pareti hammam dx
 (рамы и панели хаммам прав.)
9600 0001 0  ...........................................  vetri modulo singolo
 (стекла одиночного модуля)

9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (система аудио) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (комплект уплотнительной стенки хаммама) (*)
9600 1012 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (оснащение хаммам прав./лев.)
9600 1010 0  ............................................ cornici + carter sa dx
 (рамы + картер сауны прав.)

sasha 2.0 ХАММАМ правый (DX)
9600 1031 0  .................................. telai e pareti hammam dx
 (рамы и панели хаммам прав.)
9600 0001 0  ...........................................  vetri modulo singolo
 (стекла одиночного модуля)
9600 1037 0  ............................... vetri modulo singolo c/s (*)
 (стекла одиночного модуля с шелкогр.рис.) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (система аудио) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (комплект уплотнительной стенки хаммама) (*)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (система дистанционного управления)
9600 1030 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (оснащение хаммам прав./лев.)
9600 1028 0  ............................................ cornici + carter sa dx
 (рамы + картер сауны прав.)

sasha САУНА левая (SX) + ДУШ
9600 1003 0  ..........................................  telai e pareti sauna sx
 (рамы и панели сауны лев.)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (стекла двойного модуля)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (система аудио) (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
 (система автоматического заполнения) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (комплект уплотнительной стенки сауны лев.) (*)
9600 1006 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
 (оснащение сауны прав./лев.)
9600 1014 0  ...........................................................  shower (душ)
9600 1015 0  ......................................... telaio vetro shower dx
 (рама стекла душа прав.)
9600 1017 0  .......................................  cornici + carter sa sx - s
 (рамы + картер сауны лев.- душа)
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sasha 2.0 САУНА левая (SX) + ДУШ
9600 1024 0  ..........................................  telai e pareti sauna sx
 (рамы и панели сауны лев.)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (стекла двойного модуля)
9600 1038 0  ...............................  vetri modulo doppio c/s (*)
 (стекла двойного модуля с шелкогр. рис.) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (система аудио) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (комплект уплотнительной стенки сауны лев.) (*)
9600 1001 0  ............................. kit riempimento automatico
 (система автоматического заполнения)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (система дистанционного управления)
9600 1025 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
 (оснащение сауны прав./лев.)
9600 1032 0  ...........................................................  shower (душ)
9600 1015 0  ......................................... telaio vetro shower dx
 (рама стекла душа прав.)
9600 1033 0  .......................................  cornici + carter sa sx - s
 (рамы + картер сауны лев.- душа)

sasha САУНА правая (DX) + ДУШ
9600 1009 0  .........................................  telai e pareti sauna dx
 (рамы и панели сауны прав.)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (стекла двойного модуля)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (система аудио) (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
 (система автоматического заполнения) (*)
9600 1021 0  ..........kit parete tamponamento sauna dx (*)
 (комплект уплотнительной стенки сауны прав.) (*)
9600 1006 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
 (оснащение сауны прав./лев.)
9600 1014 0  ...........................................................  shower (душ)
9600 1016 0  .........................................  telaio vetro shower sx
 (рама стекла душа лев.)
9600 1018 0  ......................................  cornici + carter sa dx - s
 (рамы + картер сауны прав. - душа)

sasha 2.0 САУНА правая (DX) + ДУШ
9600 1027 0  .........................................  telai e pareti sauna dx
 (рамы и панели сауны прав.)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (стекла двойного модуля)

9600 1038 0  ...............................  vetri modulo doppio c/s (*)
 (стекла двойного модуля с шелкогр. рис.) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (система аудио) (*)
9600 1021 0  ..........kit parete tamponamento sauna dx (*)
 (комплект уплотнительной стенки сауны прав.) (*)
9600 1001 0  ............................. kit riempimento automatico
 (система автоматического заполнения)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (система дистанционного управления)
9600 1025 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
 (оснащение сауны прав./лев.)
9600 1032 0  ...........................................................  shower (душ)
9600 1016 0  .........................................  telaio vetro shower sx
 (рама стекла душа лев.)
9600 1034 0  ......................................  cornici + carter sa dx - s
 (рамы + картер сауны прав. - душа)

sasha ХАММАМ левый (SX) + ДУШ
9600 1011 0  ................................... telai e pareti hammam sx
 (рамы и панели хаммам лев.)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (стекла двойного модуля)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (система аудио) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (комплект уплотнительной стенки хаммама) (*)
9600 1012 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (оснащение хаммам прав./лев.)
9600 1014 0  ...........................................................  shower (душ)
9600 1015 0  ......................................... telaio vetro shower dx
 (рама стекла душа прав.)
9600 1017 0  .......................................  cornici + carter sa sx - s
 (рамы + картер сауны лев.- душа)

sasha 2.0 ХАММАМ левый (SX) + ДУШ
9600 1029 0  ................................... telai e pareti hammam sx
 (рамы и панели хаммам лев.)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (стекла двойного модуля)
9600 1038 0  ...............................  vetri modulo doppio c/s (*)
 (стекла двойного модуля с шелкогр. рис.) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (система аудио) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (комплект уплотнительной стенки хаммама) (*)
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9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (система дистанционного управления)
9600 1030 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (оснащение хаммам прав./лев.)
9600 1032 0  ...........................................................  shower (душ)
9600 1015 0  ......................................... telaio vetro shower dx
 (рама стекла душа прав.)
9600 1033 0  .......................................  cornici + carter sa sx - s
 (рамы + картер сауны лев.- душа)

sasha ХАММАМ правый (DX) + ДУШ
9600 1013 0  .................................. telai e pareti hammam dx
 (рамы и панели хаммам прав.)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (стекла двойного модуля)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (система аудио) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (комплект уплотнительной стенки хаммама) (*)
9600 1012 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (оснащение хаммам прав./лев.)
9600 1014 0  ...........................................................  shower (душ)
9600 1016 0  .........................................  telaio vetro shower sx
 (рама стекла душа лев.)
9600 1018 0  ......................................  cornici + carter sa dx - s
 (рамы + картер сауны прав. - душа)

sasha 2.0 ХАММАМ правый (DX) + ДУШ
9600 1031 0  .................................. telai e pareti hammam dx
 (рамы и панели хаммам прав.)
9600 0002 0  ...........................................  vetri modulo doppio
 (стекла двойного модуля)
9600 1038 0  ...............................  vetri modulo doppio c/s (*)
 (стекла двойного модуля с шелкогр. рис.) (*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (система аудио) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (комплект уплотнительной стенки хаммама) (*)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (система дистанционного управления)
9600 1030 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (оснащение хаммам прав./лев.)
9600 1032 0  ...........................................................  shower (душ)
9600 1016 0  .........................................  telaio vetro shower sx
 (рама стекла душа лев.)
9600 1034 0  ......................................  cornici + carter sa dx - s
 (рамы + картер сауны прав. - душа)

sasha САУНА + ХАММАМ
9600 1003 0  ..........................................  telai e pareti sauna sx
 (рамы и панели сауны лев.)
9600 0003 0  ........  vetri modulo doppio sauna+hammam
 (стекла двойного модуля сауны+хаммам)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (система аудио) (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
 (система автоматического заполнения) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (комплект уплотнительной стенки сауны лев.) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (комплект уплотнительной стенки хаммама) (*)
9600 1006 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
 (оснащение сауны прав./лев.)
9600 1013 0  ...................................telai e pareti hammam dx
 (рамы и панели хаммам прав.)
9600 1012 0  .......................................... arredi hammam dx/sx
 (оснащение хаммам прав./лев.)
9600 1019 0  ...............................cornici + carter sa sx - ha dx
 (рамы + картер сауны лев. - хаммам прав.)

sasha 2.0 САУНА + ХАММАМ
9600 1024 0  ..........................................  telai e pareti sauna sx
 (рамы и панели сауны лев.)
9600 0003 0  ......  vetri modulo doppio sauna + hammam
 (стекла двойного модуля сауна + хаммам)
9600 1039 0  ............................................ vetri modulo doppio
 sauna+hammam c/s (*)
(стекла двойного модуля сауна+хаммам с шелкогр.рис. )(*)
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (система аудио) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (комплект уплотнительной стенки сауны лев.) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (комплект уплотнительной стенки хаммама) (*)
9600 1001 0  ............................. kit riempimento automatico
 (система автоматического заполнения)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (система дистанционного управления) 
9600 1025 0  ..................................................arredi sauna dx/sx
 (оснащение сауны прав./лев.)
9600 1031 0  ...................................telai e pareti hammam dx
 (рамы и панели хаммам прав.)
9600 1030 0  .......................................... arredi hammam dx/sx
 (оснащение хаммам прав./лев.)
9600 1035 0  ...............................cornici + carter sa sx - ha dx
 (рамы + картер сауны лев. - хаммам прав.)
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sasha САУНА + ДУШ + ХАММАМ
9600 1003 0  ........................................... telai e pareti sauna sx
 (рамы и панели сауны лев.)
9600 0004 0  ...............................................  vetri modulo triplo
 sauna+shower+hammam
 (стекла тройного модуля сауна+душ+хаммам) 
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (система аудио) (*)
9600 1001 0  ........................kit riempimento automatico (*)
 (система автоматического заполнения) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (комплект уплотнительной стенки сауны лев.) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (комплект уплотнительной стенки хаммама) (*)
9600 1006 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
 (оснащение сауны прав./лев.)
9600 1013 0  .................................. telai e pareti hammam dx
 (рамы и панели хаммам прав.)
9600 1012 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (оснащение хаммам прав./лев.)
9600 1014 0  ...........................................................  shower (душ)
9600 1020 0  .........................  cornici + carter sa sx- s - ha dx
 (рамы + картер сауны лев.-душа-хаммам прав.)

sasha 2.0 САУНА + ДУШ + ХАММАМ
9600 1024 0  ........................................... telai e pareti sauna sx
 (рамы и панели сауны лев.)
9600 0004 0  ...............................................  vetri modulo triplo
 sauna+shower+hammam
 (стекла тройного модуля сауна + душ + хаммам) 
9600 1040 0  ...............................................  vetri modulo triplo
 sauna+shower+hammam c/s (*)
 (стекла тройного модуля 
 сауна+душ+хаммам с шелкогр.рис.) (*) 
9600 1000 0  ...............................................................kit audio (*)
 (система аудио) (*)
9600 1022 0  .......... kit parete tamponamento sauna sx (*)
 (комплект уплотнительной стенки сауны лев.) (*)
9600 1002 0  ........kit parete tamponamento hammam (*)
 (комплект уплотнительной стенки хаммама) (*)
9600 1001 0  ............................. kit riempimento automatico
 (система автоматического заполнения)
9600 1023 0  ..........................sistema di controllo a distanza
 (система дистанционного управления)
9600 1025 0  ................................................. arredi sauna dx/sx
 (оснащение сауны прав./лев.)
9600 1031 0  .................................. telai e pareti hammam dx
 (рамы и панели хаммам прав.)

9600 1030 0  .........................................  arredi hammam dx/sx
 (оснащение хаммам прав./лев.)
9600 1032 0  ...........................................................  shower (душ)
9600 1036 0  .........................  cornici + carter sa sx- s - ha dx
 (рамы + картер сауны лев.-душа-хаммам прав.)

(*): дополнительный
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ВНИМАТЕЛЬНО ОЗНАКОМИТЬСЯ С ИНСТРУК-
ЦИЯМИ ПЕРЕД УСТАНОВКОЙ.

 
Информация

Перед началом установки проверить выполнение всех со-
ответствующих предустановочных операций, в этих целях 
см.соответствующую схему.предварительной установки.

Смотрите схему "идентификации груза", приведенную в на-
чале настоящего руководства, для идентификации содер-
жимого каждой коробки/упаковки и вынимать каждый раз все 
необходимое для описанной фазы установки. 

�  В СВЯЗИ СО ЗНАЧИТЕЛЬНЫМ ВЕСОМ НЕКОТОРЫХ ЧА-
СТЕЙ, А ТАКЖЕ В ЦЕЛЯХ ПРАВИЛЬНОЙ УСТАНОВКИ, 
SASHA ДОЛЖНА УСТАНАВЛИВАТЬСЯ, ПО МЕНЬШЕЙ 
МЕРЕ 3 ЛИЦАМИ. 

�  ВНИМАНИЕ: для перемещения стекол использо-
вать ТОЛЬКО специальные подъемные присосы 
грузоподъемностью, соответствующей весу самих 
стекол (75 кг). Кроме того, использовать специаль-
ные защитные перчатки.

ПРИМЕЧАНИЕ: под термином “модуль” подразумевается 
структура, укомплектованная сауной, хаммам или душем; 
например, модель “Sasha сауна+хаммам” состоит из 
модуля “сауна” и модуля “хаммам”.

Установка душевого поддона (рама и ванна)

 (  1, дет. 1) Взять раму сауны или хаммама и снять удер-
живающие стекло профили. 

МОДЕЛИ САУНА+ХАММАМ:
     Также снять профиль стекла-двери (A), как с рамы сау-

ны, так и хаммам.

  (  1, дет. 2-3) Привинтить опоры к раме, производя регу-
лировку угловых в соответствии с указанным размером (так-
же проверить выравнивание). 
ПРИМЕЧАНИЕ: не выбрасывать вкладыши из пористой ре-
зины, содержащиеся в кульке опор! Они понадобятся для за-
купоривания проходных отверстий кабелей подсветки (см.
главу “Установка боковых панелей”).

 (  1, дет. 4) Позиционировать раму в соответствии с ука-
занными размерами (согласно углу установки или опорной 
панели, в случае установки посередине стены).

Опустить другие опоры таким образом, чтобы они прочно опира-
лись на пол (в случае необходимости, использовать распорки).
ПРИМЕЧАНИЕ: при полностью завинченных опорах (отмет-
ка: 95 мм), рама (см.главу «Дополнения») будет находиться на 
расстоянии от пола приблизительно 5 мм; при опорах, «от-
винченных» до максимума (отметка: 100  мм), рама будет на-
ходиться на расстоянии приблизительно 10 мм.

ПРИ НАЛИЧИИ ДРУГИХ МОДУЛЕЙ:
  (  2, дет.  1-2) Позиционировать соответствующую раму-
поддон в опоре на прилегающий, производя регулировку вы-
соты таким образом, чтобы они находились на одном уровне.

  (  2, дет.  3) Закрепить рамы между собой (для того, 
чтобы облегчить выполнение данной операции, удерживать 
рамы приподнятыми, например, с опорой о стенку).

 МОДЕЛИ САУНА+ДУШ / ХАММАМ+ДУШ:
   (  2a, дет. 1) Взять нижнюю раму-стекло и снять удер-

живающий стекло профиль.

   (  2a, дет. 2-3) Привинтить опоры к раме и позицио-
нировать ее с опорой о раму душа, на соответствующем 
уровне, регулируя высоту таким образом, чтобы они были 
на одном уровне (проверить, что опоры надежно опира-
ются о пол).

   (  2a, дет.  4) Подсоединить раму к раме душа.

 (  2, дет.  4) Позиционировать опорные планки в соот-
ветствии с указаниями и прикрепить их к поперечинам.

 (  3, дет. 1-2) Позиционировать сливы в напольные пазы 
таким образом, чтобы после позиционирования ванн, они со-
впадали с отверстиями, присутствующими на самих ваннах. 
Затем подсоединить сливы между ними и к системе слива 
(D= душ; H= хаммам).

 ПРИМЕЧАНИЕ: в случае хаммам, слив с патрубком (P) должен 
быть позиционирован с левой стороны, согласно указаний.

 ( 4, дет. 1-2) В случае хаммам, снять сливную трубу кот-
ла и подсоединить ее к сливу с патрубком (P) (не оставлять 
трубу под рамой, а вывести ее наружу).

 (  4, дет. 3-4-5) Позиционировать металлические ванны 
на соответствующие рамы, нанести силикон на указанные 
участки и завинтить круглые гайки сливов, закрывая их по-
средством соответствующих крышек. 

 (  4, дет. 6) Нанести силикон между ваннами и рамами, 
по всему периметру, таким образом, чтобы загерметизиро-
вать существующее пространство. Необходимо, чтобы шов 
был непрерывным и однородным.

 (  4, дет. 7) Монтировать эквипотенциальные клеммы, 
привинтить их к рамам душевых поддонов и/или хаммам и 
подсоединить к эквипотенциальному контуру помещения; 
затем подсоединить к клеммам кабели желто-зеленого цве-
та (затем эти кабели подсоединяются к зажимам, присут-
ствующим на смесителях).

Установка задней панели/панелей

ПАНЕЛЬ САУНЫ:
- (  5S, дет. 1-2) Если предусмотрен бак автоматической за-
ливки (SC), подсоединить гибкий шланг подачи к настенному 
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соединению и провести его через отверстие на задней сто-
роне панели. 

- (  5S, дет. 3) При наличии, подсоединить систему радиотранс-
ляционной сети здания к указанной электрической коробке.
 ПРИМЕЧАНИЕ: если предусмотрен аудио комплект (опция), 
см.соответствующую документацию.
 
МОДЕЛИ САУНА+ХАММАМ / САУНА+ДУШ+ХАММАМ:

  Система аудио (радиотрансляция или дополнительный 
комплект) может быть подсоединена/установлена в мо-
дуле “сауна” или “хаммам”.

- ( 5S, дет. 4) Подсоединить аварийный контур здания, 
если он предусмотрен, к указанным клеммам.  
 ПРИМЕЧАНИЕ: подсоединяемые клеммы соответствуют 
нормально разомкнутым контактам реле, и питание мо-
жет осуществляться как при 220/240 В, так и при низком на-
пряжении, но при максимальном потреблении 2 A.

- (  5S, дет. 5) Размотать кабель температурного датчика 
(SO) и пропустить его через канал (верхний), присутствую-
щий сверху стенки.

- (  5S, дет. 5) Размотать кабель дисплея (1) и провести его 
через тот же канал.

- (  5S, дет. 6) Вставить кабель подсветки скамьи (6) в са-
мый низкий канал и вывести его наружу.
  
- (  5S, дет. 7) Установить всеполюсный выключатель (уком-
плектованный коробкой оборудования) в положение, соот-
ветствующее правилам техники безопасности, установлен-
ным действующими нормативами.
 К данному выключателю подсоединяется линия питания, 
предназначенная для модуля “сауна”.
 ПРИМЕЧАНИЕ: в случае однофазного напряжения 
(220/240 В ~), должны подсоединяться клеммы, соответ-
ствующие фазам, в соответствии с указаниями.

- (  5S, дет. 8) Убедиться, что в модуле сауны, отмеченные 
контакты НЕ соединены между собой, согласно указаний.

- (  5S, дет. 9) Обеспечивая центрирование панели на раме 
душевого поддона, установить ее таким образом, чтобы де-
ревянная вставка входила вовнутрь профиля рамы. При не-
обходимости воспользоваться резиновым молотком. 

МОДЕЛИ САУНА+ХАММАМ:
 �  ВНИМАНИЕ: перед началом установки панели 

хаммам подсоединить и установить печь (см.гла-
ву. “Установка печи”).

ПАНЕЛЬ ХАММАМ:
- (  5Н, дет. 1) При наличии, подсоединить систему радио-
трансляционной сети здания к указанной электрической ко-
робке.
ПРИМЕЧАНИЕ: если предусмотрен аудио комплект (опция), 
см.соответствующую документацию.

МОДЕЛИ САУНА+ХАММАМ / САУНА+ДУШ+ХАММАМ:
  Система аудио (радиотрансляция или дополнительный 
комплект) может быть подсоединена/установлена в мо-
дуле “сауна” или “хаммам”.

- ( 5Н, дет. 2) Подсоединить аварийный контур здания, 
если он предусмотрен, к указанным клеммам.
  ПРИМЕЧАНИЕ: подсоединяемые клеммы соответствуют 
нормально разомкнутым контактам реле, и питание мо-
жет осуществляться как при 220/240 В, так и при низком на-
пряжении, но при максимальном потреблении 2 A. 

- (  5Н, дет. 3) Размотать кабель температурного датчика 
(SO) и пропустить его через канал (верхний), присутствую-
щий сверху стенки.

- (  5Н, дет. 3) Размотать кабель дисплея (1) и провести его 
через тот же канал.

- (  5Н, дет. 4) Вставить кабель подсветки скамьи (6) в са-
мый низкий канал и вывести его наружу.

- (  5H, дет.  5) Подсоединить линию питания к ответвитель-
ной коробке (CP) следующим образом:

 - 220/240В ~ 
 (мощность парового генератора: 4.6 кВт)
   Подсоединить линию питания в соответствии с указаниями, 

также осуществляя мост между указанными клеммами.

   - 220/240В ~      
 (мощность парового генератора: 6 кВт)   
  Подсоединить линию питания согласно указаний, также 

осуществляя мосты между указанными клеммами.

 - 380/415В - 2N ~       
 (мощность парового генератора: 4.6 кВт)   
   Использовать 2 фазы (кроме нейтрали) и подсоединить 

линию питания к указанным клеммам.

 - 380/415В - 3N ~       
 (мощность парового генератора: 6 кВт)   
   Использовать 3 фазы (кроме нейтрали) и подсоединить 

линию питания к указанным клеммам.

- (  5H, дет.6) Убедиться, что в модуле хаммама 
отмеченные контакты СОЕДИНЕНЫ  между ними, согласно 
указаний.  

УСТАНОВКА СИСТЕМЫ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ 
(ГДЕ ПРЕДУСМОТРЕНА)

Произвести установку устройства (если предусмотрено) 
в соответствии с указаниями прилагаемой документации; в 
случае моделей “Сауна+Хаммам” или “Сауна+Душ+Хаммам”, 
система управления может устанавливаться независимо на 
модуле сауны или хаммама.
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МОДЕЛИ САУНА+ХАММАМ:
 �  (  6) ВНИМАНИЕ: перед началом установки 

панели хаммам, соединить между ними кабели 
подсветки (выходящие из двух электрических 
коробок) посредством кабеля (C), предоставлен-
ного в принадлежностях.

- ( 6H, дет. 1 ) Приблизить панель к настенным соедине-
ниям и подсоединить их к смесителю посредством гибких 
шлангов, предоставленных в принадлежностях. 

- (  6H, дет. 2 ) Подсоединить желто-зеленый кабель к за-
жиму на смесителе.

- (  6H, дет. 3 ) Подсоединить трубу, выходящую из слива с 
патрубком, к соединению слива парового генератора.

- (  6Н, дет. 4) Обеспечивая центрирование панели на раме 
душевого поддона, установить ее таким образом, чтобы де-
ревянная вставка входила вовнутрь профиля рамы. При не-
обходимости воспользоваться резиновым молотком.
 

�  (дет. 4a ) В ходе монтажа обращать внимание на то, 
чтобы не повредить два конца панели.

 

Конфигурация системы (микровыключатели)

ВСЕ МОДЕЛИ
(  sc) Проверить, что конфигурация выключателей “A” и 
“B” соответствует указанной на рисунке, а выключатели “C” 
позиционированы в соответствии с параметрами желаемой 
установки, а именно:

1:  - позиционировать выключатель на ON (ВКЛ.) для модуля 
ХАММАМ;      
- pпозиционировать выключатель на OFF (ВЫКЛ.) для 
модуля САУНЫ;

2:   -  позиционировать выключатель на ON (ВКЛ.), если 
предусмотрена установка системы аудио Jacuzzi®; 

  - в противном случае, позиционировать выключатель 
на OFF (ВЫКЛ.).

3: - проверить, что выключатель позиционирован на ON (ВКЛ.).

4 (только модуль сауны)
 -  позиционировать выключатель на ON (ВКЛ.) для установки 

максимального функционирования сауны на 12 часов;
 -  позиционировать выключатель на OFF (ВЫКЛ.) для 

установки максимального функционирования сауны на 6 
часов;

 �  ВНИМАНИЕ: не устанавливать длительность 
12 часов, если устройство предназначено для 
частного использования.

5:   -  позиционировать выключатель на ON (ВКЛ.), если 
предусмотрено демонстративное функционирование 
устройства (выставка, демонстративный зал);

 -  позиционировать выключатель на OFF (ВЫКЛ.), если 
предусмотрено нормальное функционирование.

6:  -  позиционировать выключатель на ON (ВКЛ.), если 
предусмотрена установка системы дистанционного 
управления Jacuzzi®;

 -  в противном случае, позиционировать выключатель на 
OFF (ВЫКЛ.).

7:  -  модуль сауны: pпозиционировать выключатель на OFF 
(ВЫКЛ.) для модуля САУНЫ.

   
  -  модуль хаммам: позиционировать выключатель на ON 

(ВКЛ.), если предусмотрено автоматическое заполнение 
жидкости, защищающей от известняковых отложений.

 -  в противном случае, позиционировать выключатель на 
OFF (ВЫКЛ.).

8:  -  воздействовать на выключатель для сохранения в 
памяти положения системы дистанционного управления 
(см.документацию, прилагаемую к самой системе).

 

Установка боковых панелей

 (  7, дет. 1-2) При использовании подъемных присосов, 
приблизить нижнюю боковую панель к задней (Сауна: па-
нель с вентиляционным люком) и провести кабели звуковых 
колонок через канал (самый низкий) задней панели. 
Затем подсоединить их к коробке аудио.

 МОДЕЛИ САУНА+ХАММАМ / САУНА+ДУШ+ХАММАМ:
   (  7, дет. 1-2) Снять мосты (P) и подсоединить к 

клеммной колодке также колонки другого модуля.

 (  7, дет. 3) Вставить кабель подсветки, соответствующий 
скамье (6), в канал и выпустить его в соответствии с цен-
тральным отверстием панели. Надеть на кабель цилиндр из 
пористой резины и временно закрепить его (вставляется в 
отверстие панели, при позиционировании скамьи).

 (  8) Установить нижнюю панель на раму душевого под-
дона таким образом, чтобы:
  - (дет. 1) крепления с концов вставлялись в крепления, 

присутствующие на задней стенке,
 - (дет. 2) деревянная вставка вставлялась вовнутрь рамы. 
 При необходимости воспользоваться резиновым молотком.

  (  9 ) При использовании подъемных присосов, прибли-
зить верхнюю панель и установить ее в соответствии с при-
веденными ранее инструкциями.
Затем вставить в специальный канал кабели:
 - температурный датчик (SO)
 - дисплей (1)
Эти кабели должны выходить из отсека дисплея.

 Проверить превосходную перпендикулярность панелей.
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Установка вертикальной панели

�  ВНИМАНИЕ: в моделях без душевого модуля, снять 
вставку "T".

 (  10, дет.  1) Снять с вертикальной панели удерживающий 
стекло профиль; затем установить панель таким образом, чтобы:
 -  (дет. 2) крепления с концов вставлялись в крепления, 

присутствующие на задней стенке,
  -  (дет. 3) деревянная вставка вставлялась вовнутрь профи-

ля рамы.
  -  (дет. 4) металлические вставки вставлялись в вертикаль-

ный профиль.
  ПРИМЕЧАНИЕ: эти вставки являются регулируемыми, та-

ким образом, чтобы можно было устранить возможные 
погрешности позиционирования. 

  (  10, дет. 5) Затем закрепить профиль к металлическим 
вставкам. 

МОДЕЛИ САУНА+ДУШ / ХАММАМ+ДУШ:
   (  10a, дет. 1-2-3) Снять удерживающий стекло про-

филь и прикрепить вертикальный профиль к вертикаль-
ной панели.

   (  10a, дет. 4-5) Привинтить опоры под панелью и уста-
новить ее на раме-нижнем стекле таким образом, чтобы ме-
таллические вставки вставлялись в вертикальный профиль.

  ПРИМЕЧАНИЕ: эти вставки являются регулируемыми, та-
ким образом, чтобы можно было устранить возможные 
погрешности позиционирования.

  
   (  10a, дет. 6-7-8-9) Проверить выравнивание панели 

и произвести регулировку опор таким образом, чтобы 
они прочно опирались о пол. 

 Затем закрепить профиль к металлическим вставкам.

Установка профиля-стекла

 (  11, дет. 1-2-3-4) После снятия удерживающего стекла 
профиля, установить профиль стекла, устанавливая его на 
металлические вставки, проверяя, чтобы оно было позицио-
нировано “на уровне” с панелью).
ПРИМЕЧАНИЕ: эти вставки являются регулируемыми, таким 
образом, чтобы можно было устранить возможные погреш-
ности позиционирования. 

 (  11) Затем закрепить профиль стекла:
-  (дет. 5) к металлическим вставкам,
ПРИМЕЧАНИЕ: эти вставки являются регулируемыми, таким 
образом, чтобы можно было устранить возможные погреш-
ности позиционирования. 
-  (дет. 6) к боковым панелям.

Установка рамы крыши

 (  12) Взять раму крыши и снять удерживающие стекло 
профили.  

МОДЕЛИ САУНА+ХАММАМ:
     Также снять профиль стекла-двери(A1), как с рамы сау-

ны, так и хаммама; в случае наличия датчика (S), соблю-
дать осторожность при обращении с соответствующим 
кабелем.

ПРИ НАЛИЧИИ ДУША:
   (  12a) Взять соответствующую раму крыши (снять за-

щитную пленку) и пластиковые уголки. 
  Нанести силикон на каждый из уголков и позициониро-

вать их согласно указаний, таким образом, чтобы они на-
ходились на одном уровне с кромкой рамы.

  (  13 ) Затем установить раму крыши таким образом, чтобы:
 - (дет. 1)  деревянные вставки панелей устанавливались во-

внутрь рамы,
- (дет. 2)  металлические вставки были вставлены в профиль-

стекло,
 - (дет. 3)  металлические вставки были вставлены в профиль 

вертикальной панели.
 ПРИМЕЧАНИЕ: эти вставки являются регулируемыми, таким 
образом, чтобы можно было устранить возможные погреш-
ности позиционирования.
При необходимости воспользоваться резиновым молотком. 

 (  13) Затем закрепить раму крыши:
- (дет. 4) к профилю-стеклу,
- (дет. 4) к профилю вертикальной панели.

Установка фиксированных стёкол

�  ВНИМАНИЕ: для перемещения стекол использовать 
ТОЛЬКО специальные подъемные присосы грузо-
подъемности, соответствующей весу самих стекол 
(75 кг). Кроме того, использовать специальные за-
щитные перчатки.

 (  14, дет.  1-2) Нанести немного силикона на пластико-
вые распорки и позиционировать их, две на две, согласно 
указанному:
 - на раму душевого поддона,
 - на профиль вертикальной панели, 
 - на профиль-стекло
 - на раму крыши.
Распорки должны опираться о панель профилей (дет.  2).

ПРИМЕЧАНИЕ: (дет.  1) распорки обладают разной толщи-
ной, поэтому можно устранить возможные погрешности 
перпендикулярности стекла, позиционируя, например, одну 
высокую распорку и одну низкую.

�  МОДЕЛИ СО СТЕКЛАМИ С ШЕЛКОГРАФНЫМ 
РИСУНКОМ:

  Данные стекла, характеризующиеся более-менее 
прозрачными зонами, должны устанавливаться 
в определенном порядке. Смотрите прилагаемые 
схемы для определения соответствующей 
последовательности монтажа.
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  ПРИМЕЧАНИЕ: сторона стекла с шелкографным 
рисунком должна быть обращена вовнутрь.

МОДЕЛИ САУНА+ХАММАМ:
    �  ВНИМАНИЕ: распорки должны позициониро-

ваться на рамах (поддона и крыши) обоих моду-
лей и на профиле стекла  ТОЛЬКО  модуля хамма-
ма (также см.  17).

  (  15, дет.  1-2) После измерения длины, отрезать из мотка 
указанной прокладки части, чтобы позиционировать их на:
 - нижний держатель стекла (f-i)
 - вертикальный держатель стекла (f-v)
 - верхний держатель стекла (f-s)
ПРИМЕЧАНИЕ: рекомендуется обрезать приблизительно на 
5 см прокладки больше по сравнению с номинальной длиной и 
удалить возможный остаток при завершении монтажа. 

 (  15, дет.  3-4) Позиционировать малое стекло на пла-
стиковые распорки и пропустить его таким образом, чтобы 
оно опиралось на распорки, присутствующие на вертикаль-
ном профиле.

 (  15, дет.  5) Проверить выравнивание рамы-крыши (для 
устранения возможных погрешностей перпендикулярности 
использовать распорки разной толщины).

 (  15, дет.  6) Установить держатель стекла.

МОДЕЛИ САУНА+ХАММАМ:
   Выполнить инструкции главы “Установка деревянной 

перегородки”.

  (  16, дет.  1-2 ) После измерения длины, отрезать из мотка 
указанной прокладки части, чтобы позиционировать их на:
 - нижний держатель стекла (f-i)
 - вертикальный держатель стекла (f-v)
 - верхний держатель стекла (f-s)

ПРИМЕЧАНИЕ: рекомендуется обрезать приблизительно на 
5 см прокладки больше по сравнению с номинальной длиной и 
удалить возможный остаток при завершении монтажа. 

  (  16, дет.  3-4) Позиционировать большое стекло на пла-
стиковые распорки и пропустить его таким образом, чтобы 
оно опиралось на распорки, присутствующие на вертикаль-
ном профиле.

 (  16, дет.  5) Проверить выравнивание рамы-крыши (для 
устранения возможных погрешностей перпендикулярности 
использовать распорки разной толщины).

 (  16, дет.  6) Установить держатели стекла (в том числе две-
рей, присутствующие на рамах поддона и крыши, снятые в ходе 
установки).

МОДЕЛИ САУНА+ДУШ / ХАММАМ+ДУШ:
   (  16a, дет. 1) Взять раму-верхнее стекло и снять 

удерживающий стекло профиль.

   (  16a, дет. 2-3) Затем установить раму таким об-
разом, чтобы металлические вставки были установлены 
в профиль панели (при необходимости воспользоваться 
резиновым молотком).

   ПРИМЕЧАНИЕ: эти вставки являются регулируемыми, та-
ким образом, чтобы можно было устранить возможные 
погрешности позиционирования.

  (16a, дет. 4) Затем закрепить раму согласно указаний.

 �  (дет. 5) ВНИМАНИЕ: предусмотреть опору для 
рамы пока не будет установлено стекло.

  (  16b, дет.  1-2) Нанести немного силикона на пласти-
ковые распорки и позиционировать их, две на две, согласно 
указанному:
 - на раму-нижнее стекло,
 - на профиль вертикальной панели, 
 - на раму-верхнее стекло,
  Распорки должны опираться о панель профилей.

   (  16с, дет.  1-2 ) После измерения длины, отрезать из мотка 
указанной прокладки части, чтобы позиционировать их на:
 - нижний держатель стекла (f-i)
 - вертикальный держатель стекла (f-v)
 - верхний держатель стекла (f-s)
  ПРИМЕЧАНИЕ: рекомендуется обрезать приблизительно на 

5 см прокладки больше по сравнению с номинальной длиной 
и удалить возможный остаток при завершении монтажа.  

    
  (  16с, дет.  3-4) Позиционировать стекло на пластико-
вые распорки и пропустить его таким образом, чтобы оно 
опиралось на распорки, присутствующие на вертикальном 
профиле.

  (  16с, дет.  5) Проверить выравнивание рамы-верхнего 
стекла (для устранения возможных погрешностей перпенди-
кулярности использовать распорки разной толщины).

 (  16с, дет.  6) Установить держатель стекла.

Установка деревянной перегородки   
(только модели Сауна+Хаммам)

(  17) Установить указанные профили на:
- раму-поддон сауны
- раму-крышу сауны
- вертикальную панель сауны

�  ВНИМАНИЕ: не использовать ранее снятые профили.

(  18, дет. 1-2 ) После измерения длины, отрезать из мотка 
указанной прокладки части для позиционирования на ниж-
нем держателе стекла (f-i), на вертикальном (f-v) и верхнем (f-
s), см.также  19).
ПРИМЕЧАНИЕ: 
- нижняя и верхняя прокладка должна отрезаться приблизи-
тельно на 55 мм от стекла.
- рекомендуется обрезать на 5 см прокладки больше по срав-
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нению с номинальной длиной и удалить возможный остаток 
при завершении монтажа.
(дет. 3 ) Затем установить держатели стекла (f-i) и (f-v). 

(  19, дет. 1) Позиционировать большое стекло на пла-
стиковые распорки и пропустить его таким образом, чтобы 
оно опиралось на распорки, присутствующие на вертикаль-
ном профиле.

(  19, дет. 2)  Проверить выравнивание рамы-крыши (для 
устранения возможных погрешностей перпендикулярности 
использовать распорки разной толщины).

(дет. 3 ) Затем установить верхний держатель стекла (f-s).

(  19a) Также можно  установить стекло согласно указа-
ний, вместо того, чтобы пропустить его по распоркам.

(  20, дет. 1) Нанести силикон на раму поддона-сауны и 
установить “L”-образный картер таким образом, чтобы:
- (дет. 2) вставить его под край прокладки держателя стекла, 
установленного ранее.
и
- (дет. 3) он был позиционирован сверху рамы поддона и вну-
три металлической ванны.

(дет. 4) Вновь монтировать держатели стекла дверей (сверху 
и снизу).

(  21) Установить картеры на профили поддонов, соблю-
дая предоставленные указания.

 (  22, дет. 1-2-3-4) Установить деревянную перегородку 
в раму поддона-сауны, поднять раму крыши, привести пере-
городку к стеклу и вставить верхний конец в раму крыши.
(дет. 5-6) Проверить перпендикулярность, а также, что про-
филь выровнен со стеклом.

 (  22, дет. 7-8) Сместить стекло на такое пространство, 
которое необходимо для нанесения силикона между пере-
городкой и стеклом, по всей длине.

   (  33, дет.  1-2) Нанести слой силикона на внутреннюю 
сторону “U”-образных картеров и установить их между:

 - малые стекла и рамы двух поддонов, 
 - большое стекло и рама поддона хаммама, приводя его  
 до упора переднего, только что установленного картера.
 (дет.  3) Нанести силикон на указанные участки.
 
   (  35, дет.  1-2) После измерения длины, отрезать от 

мотка указанной прокладки части, наносимые, с внутрен-
ней стороны на профили:

 - малых стекол (сверху, снизу и с вертикальной стороны).
  - большого стекла (сторона хаммам; сверху, снизу и с вер-

тикальной стороны).
  ПРИМЕЧАНИЕ: рекомендуется обрезать приблизительно на 

5 см прокладки больше по сравнению с номинальной длиной и 
удалить возможный остаток при завершении монтажа. 

 (  23, дет.  1-2) Позиционировать прокладки с магнитом, 
как на стекло, так и на деревянную перегородку, обращая 
внимание на направление монтажа.

 (  23, дет. 3-4) Посредством двухсторонней клейкой лен-
ты и силикона позиционировать покрывающий профиль в 
опоре на прокладку с магнитом (сторона хаммам дет. 5). 
(дет. 6) Установить клеммы между перегородкой и закрыва-
ющим профилем, вставляя деревянную рейку.

Установка внешних верхних картеров 
(модели Сауна + Душ / Хаммам 
+ Душ Сауна+Хаммам)

(  24, дет. 1-2) Снять защитную пленку с картеров и пози-
ционировать их согласно приведенных указаний, проверяя вы-
равнивание (внешние картеры сначала устанавливаются под 
прокладки малых стекол).
ПРИМЕЧАНИЕ: правильное положение достигается путем 
установки рамы (см.также главу “Дополнения”) между карте-
ром и алюминиевым профилем.  

(  24, дет.  3-4A/B/C) После определения соответствую-
щего положения, нанести слой силикона под каждый картер и 
монтировать их, в соответствии с моделью.

(  24, дет. 6-7) Нанести силикон также на участок между:
- малыми стеклами и внешними картерами (I)
- большими стеклами и передним картером (U/V/W). 

ПРИМЕЧАНИЕ:
- (дет. 5) в целях гарантии наибольшей стабильности, реко-
мендуется использовать бумажную клейкую ленту.

- удалить избыточный силикон из картеров, в противном 
случае, монтаж рамы будет затруднительным.

Установка печи (модели с сауной)

 (  25, дет.  1-2) Вставить силовые кабели сауны (S) и био-
сауны (B) в отверстия панели, позиционируя их в канал с зад-
ней стороны панели.

(  25, дет.  3) Затем привести кабели в соответствии с 
электрической коробкой, вставляя их в специальные ка-
бельные зажимы. Подсоединить кабели к предусмотренным 
клеммам, согласно указаний.

 (  25, дет.  4) Закрепить скобу (включенную в упаковку 
печи) к задней панели, при использовании уже присутствую-
щих ориентиров.

 (  26, дет.  1-2) Если предусмотрена установка бака ав-
томатического заполнения, монтировать поплавок и закре-
пить бак со стороны печи, в соответствии с указаниями. 

 (  26, дет.  3-4) Подсоединить гибкий шланг питания (3/4”, 
выходящий из настенного соединения) к баку, устанавливая 
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кран (не предоставленный); затем подсоединить бак к печи при 
использовании соединения (T) и крана (R) (предоставленные).

 (  26, дет.  5) Затем закрепить печь к скобе, согласно ука-
занного.

 (  26, дет.  6) Вымыть камни под проточной водой, высу-
шить их и позиционировать на печь, оставляя пространство 
между одним камнем и другим.

�  Не размещать камни слоями! Стараться всегда 
оставлять пространство между одним камнем и 
другим, таким образом, чтобы горячий воздух, вы-
ходящий снизу, свободно циркулировал.

 
Монтаж нижних картеров    
(и рамы панели-душа)

МОДЕЛИ САУНА + ДУШ + ХАММАМ

 (  27, дет.  1-2) Снять защитную пленку с картеров и по-
зиционировать их согласно приведенных указаний, проверяя 
выравнивание (картеры “I” сначала устанавливаются под про-
кладки малых стекол). ПРИМЕЧАНИЕ: правильное положение 
достигается путем установки рамы (см.также главу “Допол-
нения”) между картером и алюминиевым профилем.  

 (  27, дет.  3) После определения соответствующего по-
ложения, нанести слой силикона под каждый картер и мон-
тировать их, в соответствии с моделью.

 (  27, дет.  4-5) Нанести силикон также на участок между:
- малыми стеклами и внешними картерами (I)
- большими стеклами и передним картером (D).

ПРИМЕЧАНИЕ: 
- (дет.  2) в целях гарантии наибольшей стабильности, рекомен-
дуется закрепить нижние опоры петель сверху внешних карте-
ров “I” (в случае ХАММАМ, рекомендуется нанести силикон в 
отверстия картера, на котором закреплена петля).

- удалить избыточный силикон (при наличии) из под карте-
ров, в противном случае, монтаж деревянной рамы будет 
затруднительным.

МОДЕЛИ САУНА/ХАММАМ
САУНА + ДУШ - ХАММАМ + ДУШ

(  28) Смотрите указания данного рисунка для опреде-
ления картеров, в зависимости от модели; порядок монтажа 
является таким же, как для мод. Сауна + Душ + Хаммам.

ПРИ НАЛИЧИИ ДУША:
   (  29, дет. 1-2-3) Взять раму душа и снять 3 панели 

(отсоединить водопад верхней панели от трубы, выходя-
щей из смесителя). 

  Позиционировать раму на поддон и закрепить ее к встав-
кам (T) прилегающих вертикальных панелей.

   (  30) Нанести силикон на задний картер душевого 
поддона и установить его согласно указаний.

   (  31, дет.  1-2-3) Установить “Z”-образные профили 
под прокладки стекол (прокладка “G”, присутствующая на 
профиле, должна быть позиционирована наружу) и по-
вернуть их настолько, чтобы нанести слой силикона по 
всему участку, который:

 - опирается на профили прилегающих панелей,
 - опирается на раму душа.

  (дет.  4) Затем вновь позиционировать профили в упор о 
профили и на раму душа, проверяя, что они хорошо уста-
новлены под прокладками.

   (  32, дет.  1-2) Нанести силикон на раму поддона-
душа и установить “L”-образный картер на поддон таким 
образом, чтобы:

 -  вставить их под край прокладки держателя стекла
 и
  - чтобы они были позиционированы сверху рамы поддона 

и внутри металлической ванны.

 Проверить, что они опираются о передний картер (также  
 см. дет. 4)

    (дет.  3) Нанести силикон в контактные зоны между “L”-
образным картером и задним.

    (дет.  4) Нанести силикон также в контактные зоны меж-
ду “L”-образным картером и передним.

 (  33, дет.  1-2) Нанести силикон с внутренней стороны 
“U”-образных картеров и установить их между стеклами и 
рамой поддона, в соответствии с приведенными указаниями 
(в опоре о передний картер).
(дет.  3) Нанести силикон на указанные участки.

МОДЕЛИ САУНА+ДУШ / ХАММАМ+ДУШ
САУНА + ХАММАМ

(  34) Монтировать внутренние верхние картеры, со-
гласно указаний.

 (  35, дет.  1-2) После измерения длины, отрезать от мот-
ка указанной прокладки части, наносимые, с внутренней 
стороны на профили:
- малого/ых стекла/стекол (нижняя сторона, вертикальная и 
верхняя).
- большого/их стекла/стекол (нижняя сторона, вертикальная 
и верхняя).
ПРИМЕЧАНИЕ: рекомендуется обрезать приблизительно на 
5 см прокладки больше по сравнению с номинальной длиной и 
удалить возможный остаток при завершении монтажа. 

ОДИНОЧНЫЕ МОДЕЛИ (САУНА/ХАММАМ)
   Выполнить указания главы “Установка крыш”.

Установка душевой панели (1)

 (  36) Позиционировать нижнюю панель в упор о задний 
профиль и закрепить ее к раме, согласно указаний.
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ПРИМЕЧАНИЕ: привести эквипотенциальный кабель вверх, 
закрепляя его для последующего соединения.

 (  37, дет.  1) Приблизить панель со смесителем к настен-
ным соединениям и подсоединить посредством предостав-
ляемых гибких шлангов.
 (дет.  2) привести соединительную трубу водопада вверх, за-
крепляя для последующего соединения.

(дет.  3) Выполнить эквипотенциальное соединение между 
клеммой рамы и смесителем.

 (  38, дет.  1-2) Осуществить соединение электропита-
ния с указанной электрической коробкой; затем подсоеди-
нить дисплей к указанному кабелю.

(дет.  3) Прикрепить дисплей к панели и монтировать раму.

МОДЕЛИ САУНА+ДУШ / ХАММАМ+ДУШ:
    (  38, дет. 1a) Подсоединить один из кабелей подсветки 

(4) к кабелю, выходящему из модуля “сауна” или “хаммам”.

МОДЕЛИ САУНА + ДУШ + ХАММАМ:
    (  38, дет. 1a) Подсоединить два кабеля подсветки (4) к 

кабелям, выходящим из модуля “сауна” и модуля “хаммам”.

 (  38, дет.  4) Наложить стенку на нижнюю и закрепить ее 
в соответствии с указаниями. 

Установка крыши

МОДЕЛИ САУНА / САУНА + ДУШ / САУНА + ХАММАМ / 
САУНА + ДУШ + ХАММАМ:

(  39) Монтировать металлические уголки на крышу, в 
соответствии с указаниями.

(  40, дет. 1-2) В моделях, предусматривающих установку 
системы дистанционного управления Jacuzzi®, размотать 
кабель датчика и привести его рядом с электронной коробкой, 
в соответствии с указаниями. 

 (  40, дет. 3) Позиционировать крышу таким образом, 
чтобы она опиралась на соответствующую раму. Произвести 
регулировку положения, поднимая на достаточное расстоя-
ние для смещения наружу и закрытия имеющихся прорезей 
между рамой и крышей.

(  40, дет. 4) Соединить кабель датчика с указанной 
клеммой.

ОДИНОЧНЫЕ МОДЕЛИ (САУНА) 
  Выполнить инструкции главы “Скамьи и подставки”.

МОДЕЛИ ХАММАМ / ХАММАМ + ДУШ / 
САУНА + ХАММАМ / САУНА + ДУШ + ХАММАМ:
  (  41, дет. 1) Монтировать душевой сифон на крышу.

(  41, дет. 2-3) В моделях, предусматривающих установку 
системы дистанционного управления Jacuzzi®, размотать 
кабель датчика и привести его рядом с электронной коробкой, 
в соответствии с указаниями.

  (  41, дет.  4) Позиционировать крышу таким образом, 
чтобы она опиралась на соответствующую раму.
 Произвести регулировку положения, поднимая для смещения 
наружу, и закрыть возможные прорези между рамой и крышей.

  (  41, дет.  5) Подсоединить душевой сифон к смесителю 
хаммам.

 (  41, дет.  6) Соединить кабель датчика с указанной клеммой.

(  42) Прикрепить крышу к стенкам и позиционировать 
полосовое покрытие, используя тонкую двухстороннюю 
клейкую ленту и силикон для высоких температур.

ОДИНОЧНЫЕ МОДЕЛИ (ХАММАМ)
  Выполнить инструкции главы “Скамьи и подставки”.

МОДЕЛИ САУНА+ХАММАМ:
   Выполнить инструкции главы “Скамьи и подставки”.

МОДЕЛИ С ДУШЕМ: 
   (  43, дет.  1) Позиционировать раму крыши таким об-

разом, чтобы с задней стороны она опиралась на деревян-
ную раму, а с боковых сторон на ближайшие профили. 

   (  43, дет.  2) После проверки выравнивания рамы-
душа с прилегающими, просверлить последние в соответ-
ствии с отверстиями, присутствующими на раме-душе. 

 Затем закрепить раму к прилегающим.

   (  43, дет.  3) Позиционировать крышу вовнутрь со-
ответствующей рамы, соблюдая осторожность, чтобы пла-
стиковые уголки были заранее закреплены посредством 
силикона.

   (  44, дет. 1) Подсоединить душевые сифоны к смеси-
телю посредством угловых соединений, предоставленных 
в принадлежностях (смотрите указанные обозначения, 
приведенные также на трубах).

   (  44, дет.  2) Подсоединить кабель подсветки к соот-
ветствующей коробке.

Установка душевой панели (2)

 (  45, дет.  2) Приблизить панель и подсоединить трубу, 
выходящую из смесителя, к водопаду.

 (  45, дет.  3) Затем позиционировать панель на нижнюю, 
проверяя соединение, и закрепить к раме согласно указаний.
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Скамьи и подставки

САУНА:
 (  46, дет.  1-2) Позиционировать покрытие печи и про-

извести позиционирование подставок (деревянных), приле-
гающих к боковой панели.

 (  46, дет.  3-4-5) Затем позиционировать самую высокую 
скамью рядом с боковой панелью и подсоединить нижний ка-
бель подсветки к кабелю, выходящему из панели, закупоривая 
выходное отверстие кабеля вкладышем из пористой резины.

(дет.  6-7) Завершить позиционирование подставок и пози-
ционировать нижнюю скамью.

ДУШ:
  (  47) Проверить наличие крышек сливов и произвести 
позиционирование подставки.

ХАММАМ:
  (  48 , дет.  1-2-3) Проверить наличие крышек сливов; 
затем позиционировать ванночку под подающий патрубок и 
произвести позиционирование подставки рядом с боковой 
панелью.

  (  48, дет.  4-5-6) Затем позиционировать скамью рядом 
с боковой панелью и подсоединить нижний кабель подсвет-
ки к кабелю, выходящему из панели, закупоривая выходное 
отверстие кабеля вкладышем из пористой резины.

(поз. 7) Позиционировать другую подставку.

Установка панелей

САУНА И/ИЛИ ХАММАМ:
  (  49) Подсоединить кабели к дисплею, прикрепляя его 
к панели.

  (  50, дет.  1-2-3) Вставить кабели подсветки в угловое 
отверстие, соединяя их с указанными кабелями электриче-
ской коробки. Надеть цилиндр из пористой резины на кабе-
ли и вставить его в отверстие панели.

 (  50, дет.  4) После проверки всех соединений, закрыть 
технический отсек посредством специальной крышки.

  (  50, дет.  5) Приблизить подставку для спины к боковой 
панели и установить ее таким образом, чтобы крючки с зад-
ней стороны вставлялись в крючки на боковой панели.
ПРИМЕЧАНИЕ: панель сауны - деревянная.

 (  50, дет.  6) Установить панель покрытия между задней 
панелью и подставкой для спины и монтировать ее таким об-
разом, чтобы крючки с задней стороны вставлялись в крючки 
на боковой панели. ПРИМЕЧАНИЕ: панель сауны - деревянная.

  (  50, дет.  7) Позиционировать подсветку с задней сто-
роны панелей. 

Установка стекла - двери

 (  51, дет.  1-3) Вставить пластиковые кольца в нижние и 
верхние отверстия стекла.

 (  51, дет.  2-4) Монтировать соответствующим образом 
нижнюю и верхнюю петлю, устанавливая с внутренней сто-
роны стекла пластинки.

(  51, дет. 5-6) Монтировать вертикальную прокладку и 
приблизить стекло-дверь к фиксированному.

 (  51, дет.  7-8) Если это еще не было сделано, закрепить 
нижнюю опору и вставить шар в штырь.
ПРИМЕЧАНИЕ: в случае ХАММАМ, рекомендуется нане-
сти силикон в отверстия картера, на котором закрепля-
ется петля.

 (  51, дет.  9-10) Начать установку стекла, вставляя ниж-
нюю петлю на штырь опоры, и установить самый длинный 
винт без головки.

�  Обеспечить поддержку стекла пока оно не будет 
полностью закреплено к петлям!

 (  51, дет. 11-12-13-14-15) Удерживая открытым стекло, 
вставить шар вовнутрь петли, а затем опору в петлю.
Закрепить верхнюю опору, а затем установить самый длин-
ный винт без головки.

  (  51, дет.  16-17) С внутренней стороны установить на-
жатием крышки сверху пластин.

 (  52, дет. 1-2) В моделях, предусматривающих 
установку  системы дистанционного управления Jacuzzi®, 
позиционировать на верхнюю прокладку каждой двери 
магнит, в соответствии с указаниями.
(дет. 3-4) Затем монтировать прокладки:
- верхнюю
- нижнюю

 (  53, дет.  1-2) Затем установить прокладки с магнитом, 
как на стекло-дверь, так и на фиксированное, уделяя внима-
ние направлению монтажа. 
(дет.  3) Проверить, что верхние прокладки находятся на со-
ответствующем “уровне”.

  (  53, дет.  4) Проверить открытие и закрытие стекла, 
при необходимости воздействуя на винт/винты внутри пет-
ли. (дет.  5). После завершения регулировки, вставить самый 
короткий винт без головки, затягивая его, в конце устанавли-
вая колпачки.

 (  54) Установить ручки, согласно указаний.
 ПРИМЕЧАНИЕ: 
- ручка с колпачками (C) из прозрачной резины устанавлива-
ется снаружи.
- деревянная ручка должна устанавливаться с внутренней 
стороны стекла сауны.
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Дополнения

ПРИ НАЛИЧИИ ДУША:
 (  55) Привинтить гибкий шланг душа к соответствующе-

му соединению, вставляя прокладку; затем привинтить руч-
ной душ, устанавливая сетчатый фильтр.

САУНА:
  (  56 , дет.  1) Закрепить термо-гигрометр к задней пане-
ли, на уровне температурного датчика.

 (дет.  2) Позиционировать подголовник на самую верхнюю 
скамью.

  (дет.  3-4) Принести вовнутрь чан и соответствующую де-
ревянную ложку.
Песочные часы устанавливаются, где вам это удобно.

  (  57) При наличии, закрыть заднюю сторону оборудова-
ния предоставляемыми панелями (одна или две, в зависимо-
сти от типа установки).

 (  58-58a) Где предусмотрено, установить заполняющую 
панель/панели (опция).

Монтаж рамы

�   В случае деревянной рамы (см.соответствующую 
схему монтажа,  59), произвести установку таким 
образом, чтобы гарантировать точное соединение на 
45° различных элементов.  

  Порядок монтажа является таким же, как и для других 
моделей.

 (  60-61-62-63) Позиционировать двухстороннюю клей-
кую ленту (тонкую) на заднюю сторону элементов рамы; 
также нанести слой силикона и произвести установку раз-
личных элементов в указанной последовательности (рама 
должна быть вставлена под картеры).

�  Верхняя рама должна находиться “на уровне” с рамой 
крыши, в противном случае, дверь не откроется. 

JACUZZI EUROPE S.p.A. не несёт ответственность в случае если:

Установка осуществляется неквалифицированным и/или не 
имеющим разрешение на сертификацию выполненной рабо-
ты персоналом.
  
Не соблюдаются нормы и положения закона, соответству-
ющие электрооборудованию помещений, действующие в 
стране монтажа оборудования.
  
Не соблюдаются правила установки и технического обслу-
живания, приведённые в данном руководстве.
 
Для установки используются непригодные и/или несерти-
фицированные материалы. 

Spa устанавливаются в нарушение указанных выше положений.
  
Выполняются неправильные операции, снижающие класс за-
щиты электрооборудования от струй воды, или изменяю-
щие защиту от поражения электрическим током при пря-
мых и непрямых контактах, или приводящие к аномальным 
условиям изоляции, утечкам тока или перегреву.
  
Изменяются компоненты или части оборудования по от-
ношению к их состоянию при поставке, что приводит к сня-
тию ответственности с Изготовителя.

Ремонт оборудования осуществляется неавторизованным 
персоналом, или при использовании нефирменных запасных 
частей Jacuzzi Europe S.p.A



Nederlands Svenska

VERKLARING VAN OVEREENSTEMING

Het bedrijf

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

verklaart onder haar eigen verant-
woordelijkheid dat de produkten:

SASHA SAUNA
SASHA 2.0 SAUNA

voldoenaandenormEN 60335-2-53; EN
55014-1; EN 55014-2 endientengevolge
overeenkomenmethetgeenvoorgeschreven
isdoordeRichtlijnen:

•2006/95/EG
•2004/108/EG

De gedelegeerd bestuurder

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

INTYG

Företaget

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

försäkrar på eget ansvar att följande
produkter:

SASHA SAUNA
SASHA 2.0 SAUNA

är i enlighet med standard
EN 60335-2-53; EN 55014-1;
EN 55014-2 och är därför i överens-
stämmelse med direktiv:

•2006/95/EG
•2004/108/EG

Verkställande direktör

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

A Firma

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

declara sob a própria responsabilidade
que os produtos:

SASHA SAUNA
SASHA 2.0 SAUNA

estão conformes comanorma
EN60335-2-53;EN55014-1;
EN55014-2 eportanto correspondema
quanto éprescrito pelasDirectivas:

•2006/95/CE
•2004/108/CE

Administrador Delegado

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

Português

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

La Ditta

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

dichiara sotto la propria
responsabilità che i prodotti:

SASHA SAUNA
SASHA 2.0 SAUNA

sono conformi alle normative
EN 60335-2-53; EN 55014-1;
EN 55014-2 e quindi rispondenti a
quanto prescritto dalle Direttive:

•2006/95/CE
•2004/108/CE

Amministratore Delegato

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

Italiano

STATEMENT OF COMPLIANCE

The company

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

hereby bears all ensuing
responsabilities in stating that the
products listed below

SASHA SAUNA
SASHA 2.0 SAUNA

are in full compliance with regulation
EN 60335-2-53; EN 55014-1;
EN 55014-2 and therefore comply
with directives:

•2006/95/EC
•2004/108/EC

The Managing Director

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

English

DECLARATION DE CONFORMITE

La Société

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

déclare sous sa propre responsabilité
que les produits:

SASHA SAUNA
SASHA 2.0 SAUNA

sont conformes à la norme
EN 60335-2-53; EN 55014-1;
EN 55014-2 et satisfont par conséquent
les prescriptions des Directives:

•2006/95/CE
•2004/108/CE

L’Administrateur Délégué

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

Français

KONFORMITÄTSBESCHEINIGUNG

Die Firma

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

erklärt hiermit verbindlich, daß die
Produkte:

SASHA SAUNA
SASHA 2.0 SAUNA

mit der Euronorm EN 60335-2-53;
EN 55014-1; EN 55014-2
übereinstimmen und folglich den
Richtlinien des Rats der Europäischen
Union:

•2006/95/EG
•2004/108/EG
entsprechen.

Der Geschäftsführer

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

Deutsch

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

La Empresa

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

declara bajo su propia responsabilidad
que los productos

SASHA SAUNA
SASHA 2.0 SAUNA

están conformes con la normativa
EN 60335-2-53; EN 55014-1;
EN 55014-2 y por tanto cumplen con
lo que disponen las Directivas:

•2006/95/CE
•2004/108/CE

El Administrator Delegado

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

Español



Ελληνικά Cesky

Slovensky Polski

Suomi

KELPOISUUSSELOSTE

Yritys

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

vakuuttaa ottaen täyden vastuun, että
tuotteet:

SASHA SAUNA
SASHA 2.0 SAUNA

ovat EN 60335-2-53; EN 55014-1; EN
55014-2 standardin mukaisia ja vasta-
avat siten seuraavien direktiivien
määräyksiä:

•2006/95/EY
•2004/108/EY

Toimitusjohtaja

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ

Η Επιχείρηση

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

δηλώνει υπεύθυνα ότι τα προϊόντα:

SASHA SAUNA
SASHA 2.0 SAUNA

συμμορφώνονται με την διάταξη
EN 60335-2-53; EN 55014-1;
EN 55014-2
και κατά συνέπεια ανταποκρινονται σε
όσα προβλέπονται από τις Οδηγίες:

•2006/95/CE
•2004/108/CE

Διευθύνων Σύμβουλος

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

PROHLÁŠENÍ O KVALITĚ VÝROBKU

Firma

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

prohlašuje na vlastní
odpovědnost, že výrobky:

SASHA SAUNA
SASHA 2.0 SAUNA

vyhovují normě EN 60335-2-53;
EN 55014-1; EN 55014-2
a odpovídají předpisům obsaženým v
těchto direktivách Evropského spole-
cenství:

•2006/95/ES
•2004/108/ES

Zmocněný jednatel společnosti

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

VYHLÁSENIE O ZHODE

Spoločnosť

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť,
že výrobky:

SASHA SAUNA
SASHA 2.0 SAUNA

zodpovedajú normám
EN 60335-2-53; EN 55014-1;
EN 55014-2 a uspokojujú všetky
požiadavky smerníc:

•2006/95/ES
•2004/108/ES

Generálny riaditeľ

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

DEKLARACJA ZGODNOŚCI

Firma

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

oświadcza na własną
odpowiedzialność, że wyroby:

SASHA SAUNA
SASHA 2.0 SAUNA

są zgodne z normą
EN 60335-2-53;
EN 55014-1; EN 55014-2, a więc
spełniają wymagania Dyrektyw:

•2006/95/WE
•2004/108/WE

Dyrektor Zarządu

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Virksomheden

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

erklærer under eget ansvar, at
produkterne:

SASHA SAUNA
SASHA 2.0 SAUNA

er overensstemmendemed kravene i
standarderneEN 60335-2-53;
EN 55014-1; EN 55014-2 og svarer til
det, somer foreskrevet i direktiverne:

•2006/95/EF
•2004/108/EF

Administrerende direktør

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

Dansk

Slovenščina

IZJAVA O SKLADNOSTI

Podjetje

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

pod lastno odgovornostjo izjavlja, da so
izdelki:

SASHA SAVNA
SASHA 2.0 SAVNA

skladni s predpisi
EN 60335-2-53; EN 55014-1;
EN 55014-2 in torej izpolnjujejo
zahteve Direktiv:

•2006/95/ES
•2004/108/ES

Pooblaščeni upravitelj

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

Magyar

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

cég, a saját felelősségére kijelenti,
hogy a következő termék:

SASHA SAUNA
SASHA 2.0 SAUNA

megfelel az, EN 60335-2-53;
EN 55014-1; EN 55014-2
szabványoknak, azaz a termék
megegyezik a

•2006/95/CE
•2004/108/CE
irányelvekben előírtakkal

Megbízott ügyvezető

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012



Lietuviu kalba

ATITIKTIES DEKLARACIJA

Įmonė

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

patvirtina, prisiimdama visą
atsakomybę, kad šie produktai:

SASHA SAUNA
SASHA 2.0 SAUNA

atitinka standartus EN 60335-2-53; EN
55014-1; EN 55014-2, o tuo pačiu ir šių
direktyvų reikalavimus:

•2006/95/EB
•2004/108/EB

Generalinis direktorius

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA

Uzņēmums

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

Saskaņā ar savu atbildību paziņo,
ka šis produkts:

SASHA SAUNA
SASHA 2.0 SAUNA

atbilst standartiem EN 60335-2-53;
EN 55014-1; EN 55014-2 un tādēĮ
attiecas uz šēdiem direktīvas noteikumiem:

•2006/95/EK
•2004/108/EK

Rīkotājdirektors

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

Latviesu valoda

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Ettevõte

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

kinnitab, et toode:

SASHA SAUNA
SASHA 2.0 SAUNA

vastab standardile EN 60335-2-53;
EN 55014-1; EN 55014-2 ja on
seega vastavuses direktiividega:

•2006/95/EÜ
•2004/108/EÜ

Tegevdirektor

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

Eesti

УДОСТОВЕРЕНИЕ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

Предприятието

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

Удостоверява на своя собствена
отговорност, че изделията:

SASHA SAUNA
SASHA 2.0 SAUNA

съответстват на норматива
EN 60335-2-53; EN 55014-1;
EN 55014-2 и че съответно
отговарят на предвиденото по
Наредбите:

•2006/95/CE
•2004/108/CE

Упълномощеният Управител

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

БългарскиRomână

DECLARAŢIE DE CONFORMITATE

Societatea

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

declară pe propria
responsabilitate că produsele:

SASHA SAUNA
SASHA 2.0 SAUNA

sunt conforme cu normele
EN 60335-2-53; EN 55014-1;
EN 55014-2 și, ca urmare, corespund
cu dispoziţiile Directivelor:

•2006/95/CE
•2004/108/CE

Administrator Delegat

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

JACUZZI EUROPE S.p.A.

JANUARY 2012

ALL RIGHTS RESERVED

JACUZZI EUROPE S.p.A.
Socio Unico

Direzione e Coordinamento

Jacuzzi Brands, Corp. (USA)

S.S. Pontebbana, km 97,200

33098 Valvasone (PN) ITALIA

Tel + 39 0434 859111• Fax + 39 0434 85278

www.jacuzzi.eu

info@jacuzzi.it



Nederlands Svenska

VERKLARING VAN OVEREENSTEMING

Het bedrijf

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

verklaart onder haar eigen verant-
woordelijkheid dat de produkten:

SASHA SHOWER
SASHA 2.0 SHOWER

voldoenaandenormEN 60335-2-105;
EN 55014-1; EN 55014-2 endientenge-
volgeovereenkomenmethetgeenvoorge-
schrevenisdoordeRichtlijnen:

•2006/95/EG
•2004/108/EG

De gedelegeerd bestuurder

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

INTYG

Företaget

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

försäkrar på eget ansvar att följande
produkter:

SASHA SHOWER
SASHA 2.0 SHOWER

är i enlighet med standard
EN 60335-2-105; EN 55014-1;
EN 55014-2 och är därför i överens-
stämmelse med direktiv:

•2006/95/EG
•2004/108/EG

Verkställande direktör

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

A Firma

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

declara sob a própria responsabilidade
que os produtos:

SASHA SHOWER
SASHA 2.0 SHOWER

estão conformes com a norma
EN 60335-2-105; EN 55014-1;
EN 55014-2 e portanto correspondem
a quanto é prescrito pelas Directivas:

•2006/95/CE
•2004/108/CE

Administrador Delegado

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

Português

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

La Ditta

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

dichiara sotto la propria
responsabilità che i prodotti:

SASHA SHOWER
SASHA 2.0 SHOWER

sono conformi alle normative
EN 60335-2-105; EN 55014-1;
EN 55014-2 e quindi rispondenti a
quanto prescritto dalle Direttive:

•2006/95/CE
•2004/108/CE

Amministratore Delegato

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

Italiano

STATEMENT OF COMPLIANCE

The company

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

hereby bears all ensuing
responsabilities in stating that the
products listed below

SASHA SHOWER
SASHA 2.0 SHOWER

are in full compliance with regula-
tion EN 60335-2-105;
EN 55014-1; EN 55014-2 and
therefore comply with directives:

•2006/95/EC
•2004/108/EC

The Managing Director

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

English

DECLARATION DE CONFORMITE

La Société

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

déclare sous sa propre responsabilité
que les produits:

SASHA SHOWER
SASHA 2.0 SHOWER

sont conformes à la norme
EN 60335-2-105; EN 55014-1;
EN 55014-2 et satisfont par conséquent
les prescriptions des Directives:

•2006/95/CE
•2004/108/CE

L’Administrateur Délégué

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

Français

KONFORMITÄTSBESCHEINIGUNG

Die Firma

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

erklärt hiermit verbindlich, daß die
Produkte:

SASHA SHOWER
SASHA 2.0 SHOWER

mit der Euronorm EN 60335-2-105;
EN 55014-1; EN 55014-2
übereinstimmen und folglich den
Richtlinien des Rats der
Europäischen Union:

•2006/95/EG
•2004/108/EG
entsprechen.

Der Geschäftsführer

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

Deutsch

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

La Empresa

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

declara bajo su propia responsabilidad
que los productos

SASHA SHOWER
SASHA 2.0 SHOWER

están conformes con la normativa
EN 60335-2-105; EN 55014-1;
EN 55014-2 y por tanto cumplen con
lo que disponen las Directivas:

•2006/95/CE
•2004/108/CE

El Administrator Delegado

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

Español



Ελληνικά Cesky

Slovensky Polski

Suomi

KELPOISUUSSELOSTE

Yritys

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

vakuuttaa ottaen täyden vastuun, että
tuotteet:

SASHA SHOWER
SASHA 2.0 SHOWER

ovat EN 60335-2-105; EN 55014-1;
EN 55014-2 standardin mukaisia ja
vastaavat siten seuraavien direktiivien
määräyksiä:

•2006/95/EY
•2004/108/EY

Toimitusjohtaja

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ

Η Επιχείρηση

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

δηλώνει υπεύθυνα ότι τα προϊόντα:

SASHA SHOWER
SASHA 2.0 SHOWER

συμμορφώνονται με την διάταξη
EN 60335-2-105; EN 55014-1;
EN 55014-2
και κατά συνέπεια ανταποκρινονται σε
όσα προβλέπονται από τις Οδηγίες:

•2006/95/CE
•2004/108/CE

Διευθύνων Σύμβουλος

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

PROHLÁŠENÍ O KVALITĚ VÝROBKU

Firma

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

prohlašuje na vlastní
odpovědnost, že výrobky:

SASHA SHOWER
SASHA 2.0 SHOWER

vyhovují normě EN 60335-2-105;
EN 55014-1; EN 55014-2
a odpovídají předpisům obsaženým v
těchto direktivách Evropského spole-
cenství:

•2006/95/ES
•2004/108/ES

Zmocněný jednatel společnosti

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

VYHLÁSENIE O ZHODE

Spoločnosť

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť,
že výrobky:

SASHA SPRCHA
SASHA 2.0 SPRCHA

zodpovedajú normám
EN 60335-2-105; EN 55014-1;
EN 55014-2 a uspokojujú všetky
požiadavky smerníc:

•2006/95/ES
•2004/108/ES

Generálny riaditeľ

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

DEKLARACJA ZGODNOŚCI

Firma

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

oświadcza na własną
odpowiedzialność, że wyroby:

SASHA SHOWER
SASHA 2.0 SHOWER

są zgodne z normą
EN 60335-2-105;
EN 55014-1; EN 55014-2, a więc
spełniają wymagania Dyrektyw:

•2006/95/WE
•2004/108/WE

Dyrektor Zarządu

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Virksomheden

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

erklærer under eget ansvar, at
produkterne:

SASHA SHOWER
SASHA 2.0 SHOWER

er overensstemmendemed kravene i
standarderneEN 60335-2-105;
EN 55014-1; EN 55014-2 og svarer til
det, somer foreskrevet i direktiverne:

•2006/95/EF
•2004/108/EF

Administrerende direktør

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

Dansk

Slovenščina

IZJAVA O SKLADNOSTI

Podjetje

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

pod lastno odgovornostjo izjavlja,
da so izdelki:

SASHA PRHA
SASHA 2.0 PRHA

skladni s predpisi
EN 60335-2-105;
EN 55014-1; EN 55014-2
in torej izpolnjujejo zahteve Direktiv:

•2006/95/ES
•2004/108/ES

Pooblaščeni upravitelj

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

Magyar

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

cég, a saját felelősségére kijelenti,
hogy a következő termék:

SASHA SHOWER
SASHA 2.0 SHOWER

megfelel az, EN 60335-2-105;
EN 55014-1; EN 55014-2
szabványoknak, azaz a termék
megegyezik a

•2006/95/CE
•2004/108/CE
irányelvekben előírtakkal

Megbízott ügyvezető

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012



Lietuviu kalba

ATITIKTIES DEKLARACIJA

Įmonė

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

patvirtina, prisiimdama visą
atsakomybę, kad šie produktai:

SASHA SHOWER
SASHA 2.0 SHOWER

atitinka standartus EN 60335-2-105;
EN 55014-1; EN 55014-2, o tuo pačiu ir
šių direktyvų reikalavimus:

•2006/95/EB
•2004/108/EB

Generalinis direktorius

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA

Uzņēmums

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

Saskaņā ar savu atbildību paziņo,
ka šis produkts:

SASHA SHOWER
SASHA 2.0 SHOWER

atbilst standartiem EN 60335-2-105;
EN 55014-1; EN 55014-2 un tādēĮ
attiecas uz šēdiem direktīvas noteikumiem:

•2006/95/EK
•2004/108/EK

Rīkotājdirektors

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

Latviesu valoda

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Ettevõte

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

kinnitab, et toode:

SASHA SHOWER
SASHA 2.0 SHOWER

vastab standardile EN 60335-2-105;
EN 55014-1; EN 55014-2 ja on
seega vastavuses direktiividega:

•2006/95/EÜ
•2004/108/EÜ

Tegevdirektor

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

Eesti

УДОСТОВЕРЕНИЕ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

Предприятието

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

Удостоверява на своя собствена
отговорност, че изделията:

SASHA SHOWER
SASHA 2.0 SHOWER

съответстват на норматива
EN 60335-2-105; EN 55014-1;
EN 55014-2 и че съответно
отговарят на предвиденото по
Наредбите:

•2006/95/CE
•2004/108/CE

Упълномощеният Управител

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

БългарскиRomână

DECLARAŢIE DE CONFORMITATE

Societatea

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

declară pe propria
responsabilitate că produsele:

SASHA SHOWER
SASHA 2.0 SHOWER

sunt conforme cu normele
EN 60335-2-105; EN 55014-1;
EN 55014-2 și, ca urmare, corespund
cu dispoziţiile Directivelor:

•2006/95/CE
•2004/108/CE

Administrator Delegat

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

JACUZZI EUROPE S.p.A.

JANUARY 2012

ALL RIGHTS RESERVED

JACUZZI EUROPE S.p.A.
Socio Unico

Direzione e Coordinamento

Jacuzzi Brands, Corp. (USA)

S.S. Pontebbana, km 97,200

33098 Valvasone (PN) ITALIA

Tel + 39 0434 859111• Fax + 39 0434 85278

www.jacuzzi.eu

info@jacuzzi.it



Nederlands Svenska

VERKLARING VAN OVEREENSTEMING

Het bedrijf

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

verklaart onder haar eigen verant-
woordelijkheid dat de produkten:

SASHA HAMMAM
SASHA 2.0 HAMMAM

voldoenaandenormEN 60335-2-105;
EN 55014-1; EN 55014-2 endientenge-
volgeovereenkomenmethetgeenvoorge-
schrevenisdoordeRichtlijnen:

•2006/95/EG
•2004/108/EG

De gedelegeerd bestuurder

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

INTYG

Företaget

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

försäkrar på eget ansvar att följande
produkter:

SASHA HAMMAM
SASHA 2.0 HAMMAM

är i enlighet med standard
EN 60335-2-105; EN 55014-1;
EN 55014-2 och är därför i överens-
stämmelse med direktiv:

•2006/95/EG
•2004/108/EG

Verkställande direktör

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

A Firma

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

declara sob a própria responsabilidade
que os produtos:

SASHA HAMMAM
SASHA 2.0 HAMMAM

estão conformes com a norma
EN 60335-2-105; EN 55014-1;
EN 55014-2 e portanto correspondem
a quanto é prescrito pelas Directivas:

•2006/95/CE
•2004/108/CE

Administrador Delegado

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

Português

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

La Ditta

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

dichiara sotto la propria
responsabilità che i prodotti:

SASHA HAMMAM
SASHA 2.0 HAMMAM

sono conformi alle normative
EN 60335-2-105; EN 55014-1;
EN 55014-2 e quindi rispondenti a
quanto prescritto dalle Direttive:

•2006/95/CE
•2004/108/CE

Amministratore Delegato

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

Italiano

STATEMENT OF COMPLIANCE

The company

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

hereby bears all ensuing
responsabilities in stating that the
products listed below

SASHA HAMMAM
SASHA 2.0 HAMMAM

are in full compliance with regula-
tion EN 60335-2-105;
EN 55014-1; EN 55014-2 and
therefore comply with directives:

•2006/95/EC
•2004/108/EC

The Managing Director

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

English

DECLARATION DE CONFORMITE

La Société

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

déclare sous sa propre responsabilité
que les produits:

SASHA HAMMAM
SASHA 2.0 HAMMAM

sont conformes à la norme
EN 60335-2-105; EN 55014-1;
EN 55014-2 et satisfont par conséquent
les prescriptions des Directives:

•2006/95/CE
•2004/108/CE

L’Administrateur Délégué

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

Français

KONFORMITÄTSBESCHEINIGUNG

Die Firma

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

erklärt hiermit verbindlich, daß die
Produkte:

SASHA HAMMAM
SASHA 2.0 HAMMAM

mit der Euronorm EN 60335-2-105;
EN 55014-1; EN 55014-2
übereinstimmen und folglich den
Richtlinien des Rats der
Europäischen Union:

•2006/95/EG
•2004/108/EG
entsprechen.

Der Geschäftsführer

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

Deutsch

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

La Empresa

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

declara bajo su propia responsabilidad
que los productos

SASHA HAMMAM
SASHA 2.0 HAMMAM

están conformes con la normativa
EN 60335-2-105; EN 55014-1;
EN 55014-2 y por tanto cumplen con
lo que disponen las Directivas:

•2006/95/CE
•2004/108/CE

El Administrator Delegado

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

Español



Ελληνικά Cesky

Slovensky Polski

Suomi

KELPOISUUSSELOSTE

Yritys

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

vakuuttaa ottaen täyden vastuun, että
tuotteet:

SASHA HAMMAM
SASHA 2.0 HAMMAM

ovat EN 60335-2-105; EN 55014-1;
EN 55014-2 standardin mukaisia ja
vastaavat siten seuraavien direktiivien
määräyksiä:

•2006/95/EY
•2004/108/EY

Toimitusjohtaja

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ

Η Επιχείρηση

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

δηλώνει υπεύθυνα ότι τα προϊόντα:

SASHA HAMMAM
SASHA 2.0 HAMMAM

συμμορφώνονται με την διάταξη
EN 60335-2-105; EN 55014-1;
EN 55014-2
και κατά συνέπεια ανταποκρινονται σε
όσα προβλέπονται από τις Οδηγίες:

•2006/95/CE
•2004/108/CE

Διευθύνων Σύμβουλος

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

PROHLÁŠENÍ O KVALITĚ VÝROBKU

Firma

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

prohlašuje na vlastní
odpovědnost, že výrobky:

SASHA HAMMAM
SASHA 2.0 HAMMAM

vyhovují normě EN 60335-2-105;
EN 55014-1; EN 55014-2
a odpovídají předpisům obsaženým v
těchto direktivách Evropského spole-
cenství:

•2006/95/ES
•2004/108/ES

Zmocněný jednatel společnosti

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

VYHLÁSENIE O ZHODE

Spoločnosť

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť,
že výrobky:

SASHA TURECKÝ KÚPEĽ
SASHA 2.0 TURECKÝ KÚPEĽ

zodpovedajú normám
EN 60335-2-105; EN 55014-1;
EN 55014-2 a uspokojujú všetky
požiadavky smerníc:

•2006/95/ES
•2004/108/ES

Generálny riaditeľ

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

DEKLARACJA ZGODNOŚCI

Firma

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

oświadcza na własną
odpowiedzialność, że wyroby:

SASHA HAMMAM
SASHA 2.0 HAMMAM

są zgodne z normą
EN 60335-2-105;
EN 55014-1; EN 55014-2, a więc
spełniają wymagania Dyrektyw:

•2006/95/WE
•2004/108/WE

Dyrektor Zarządu

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Virksomheden

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

erklærer under eget ansvar, at
produkterne:

SASHA HAMMAM
SASHA 2.0 HAMMAM

er overensstemmendemed kravene i
standarderneEN 60335-2-105;
EN 55014-1; EN 55014-2 og svarer til
det, somer foreskrevet i direktiverne:

•2006/95/EF
•2004/108/EF

Administrerende direktør

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

Dansk

Slovenščina

IZJAVA O SKLADNOSTI

Podjetje

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

pod lastno odgovornostjo izjavlja, da so
izdelki:

SASHA TURŠKA KOPEL
SASHA 2.0 TURŠKA KOPEL

skladni s predpisi
EN 60335-2-105; EN 55014-1;
EN 55014-2 in torej izpolnjujejo
zahteve Direktiv:

•2006/95/ES
•2004/108/ES

Pooblaščeni upravitelj

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

Magyar

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

cég, a saját felelősségére kijelenti,
hogy a következő termék:

SASHA HAMMAM
SASHA 2.0 HAMMAM

megfelel az, EN 60335-2-105;
EN 55014-1; EN 55014-2
szabványoknak, azaz a termék
megegyezik a

•2006/95/CE
•2004/108/CE
irányelvekben előírtakkal

Megbízott ügyvezető

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012



Lietuviu kalba

ATITIKTIES DEKLARACIJA

Įmonė

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

patvirtina, prisiimdama visą
atsakomybę, kad šie produktai:

SASHA HAMMAM
SASHA 2.0 HAMMAM

atitinka standartus EN 60335-2-105;
EN 55014-1; EN 55014-2, o tuo pačiu ir
šių direktyvų reikalavimus:

•2006/95/EB
•2004/108/EB

Generalinis direktorius

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA

Uzņēmums

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

Saskaņā ar savu atbildību paziņo,
ka šis produkts:

SASHA HAMMAM
SASHA 2.0 HAMMAM

atbilst standartiem EN 60335-2-105;
EN 55014-1; EN 55014-2 un tādēĮ
attiecas uz šēdiem direktīvas noteikumiem:

•2006/95/EK
•2004/108/EK

Rīkotājdirektors

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

Latviesu valoda

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Ettevõte

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

kinnitab, et toode:

SASHA HAMMAM
SASHA 2.0 HAMMAM

vastab standardile EN 60335-2-105;
EN 55014-1; EN 55014-2 ja on
seega vastavuses direktiividega:

•2006/95/EÜ
•2004/108/EÜ

Tegevdirektor

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

Eesti

УДОСТОВЕРЕНИЕ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

Предприятието

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

Удостоверява на своя собствена
отговорност, че изделията:

SASHA HAMMAM
SASHA 2.0 HAMMAM

съответстват на норматива
EN 60335-2-105; EN 55014-1;
EN 55014-2 и че съответно
отговарят на предвиденото по
Наредбите:

•2006/95/CE
•2004/108/CE

Упълномощеният Управител

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

БългарскиRomână

DECLARAŢIE DE CONFORMITATE

Societatea

Jacuzzi Europe S.p.A.
S.S. Pontebbana km 97,200
33098VALVASONE (PN)

declară pe propria
responsabilitate că produsele:

SASHA HAMMAM
SASHA 2.0 HAMMAM

sunt conforme cu normele
EN 60335-2-105; EN 55014-1;
EN 55014-2 și, ca urmare, corespund
cu dispoziţiile Directivelor:

•2006/95/CE
•2004/108/CE

Administrator Delegat

(Fabrizio Turchet)
Valvasone, ITALIA, 01•01•2012

JACUZZI EUROPE S.p.A.

JANUARY 2012

ALL RIGHTS RESERVED

JACUZZI EUROPE S.p.A.
Socio Unico

Direzione e Coordinamento

Jacuzzi Brands, Corp. (USA)

S.S. Pontebbana, km 97,200

33098 Valvasone (PN) ITALIA

Tel + 39 0434 859111• Fax + 39 0434 85278

www.jacuzzi.eu

info@jacuzzi.it



JACUZZI EUROPE S.p.A.
Socio Unico

Direzione e Coordinamento

Jacuzzi Brands, Corp. (USA)

S.S. Pontebbana, km 97,200

33098 Valvasone (PN) ITALIA

Tel + 39 0434 859111• Fax + 39 0434 85278

www.jacuzzi.eu

info@jacuzzi.it

Jacuzzi UK

Woodlands, Roydsdale Way, Euroway Trading Estate

Bradford, West Yorkshire - BD4 6ST

Tel 0044 1274 471888 • Fax 0044 1274 471856 - sales@jacuzziuk.com

Tel 0044 1274 475178 • Fax 0044 1274 654771 - aftersales@jacuzziuk.com

www.jacuzzi.co.uk

Jacuzzi Whirlpool GmbH

A Company of Jacuzzi Brands, Corp. (USA) 

Humboldtstr. 30/32

D-70771 Leinfelden-Echterdingen

Tel. 0049 (0)711 933247-20 Technik/Service/Kundendienst/Ersatzteile (After Sales)

Tel. 0049 (0)711 933247-40 Verkauf/Preise/Finish Products

Fax 0049 (0)711 933247-50

www.jacuzzi.eu

info-de@jacuzzi.it

Jacuzzi France s.a.s.

8 Route de Paris

03 300 Cusset Cedex (FRANCE)

Tél: +33 (0)4 70 30 90 50 • Fax: +33 (0)4 70 97 41 90 

info@jacuzzifrance.com

Jacuzzi Bathroom España, SL

Sociedad unipersonal

A Company of Jacuzzi Brands, Corp. (USA) 
Ausias Marc, 157-159

Graner, local A

08013 Barcelona (España)

Tel (93) 238 5031 - (93) 238 4162

Fax (93) 238 5032 - (93) 272 2149

www.jacuzzi.eu

info-es@jacuzzi.it

I dati e le caratteristiche non impegnano la Jacuzzi Europe S.p.A., che si riserva il diritto
di apportare tutte le modifiche ritenute opportune senza obbligo di preavviso o di sostituzione

The data and characteristics indicated do not oblige Jacuzzi Europe, who reserves the right
to make the necessary changes they feel opportune without forewarning or substitution

Les caractéristiques indiquées, n’engagent pas la Jacuzzi Europe, qui se réserve le droit d’apporter
toutes les modifications qu’elle jugera opportune sans obligation de préavis ou de remplacement

Die Angaben sind für Jacuzzi Europe nicht bindend. Änderungen, die dem Fortschritt dienen,
halten wir uns vor

Los datos y caracteristicas indicadas no comprometen a Jacuzzi Europe que se reserva el derecho
de aportar todas las modificaciones que considere oportunas sin obligación de preaviso o de sustitución

èË‚Â‰ÂÌÌ˚Â ‰‡ÌÌ˚Â Ë ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË fl‚Îfl˛ÚÒfl ‰Îfl ÙËÏ˚ Jacuzzi Europe S.p.A. 
ÌÂÓ·flÁ‡ÚÂÎ¸Ì˚ÏË. îËÏ‡ ÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ Á‡ ÒÓ·ÓÈ Ô‡‚Ó ‚ÌÂÒÂÌËfl ‚ÒÂı ÚÂı ËÁÏÂÌÂÌËÈ, ÍÓÚÓ˚Â ·Û‰ÛÚ 
ÔËÁÌ‡Ì˚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚ÏË, ·ÂÁ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó Û‚Â‰ÓÏÎÂÌËfl ËÎË Á‡ÏÂÌ˚.

JACUZZI EUROPE S.p.A. • all rights reserved • JANUARY 2014
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